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EL ggy C g gy del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti dit osser-
UU I L U 1 i varla e di farla osservare come legge dello Stato.

Data a Roma, addì 27 giugno 1920 - Anno VII

Numero di pubblicazione 16N•
VITTORIO E31A NUELE.

LEGGE 27 giugno 1929, n. 1037•
MOSCONI - ROCCO.Proroga del divieto di esportazione del frumento'

Visto, il Guardasigini: Rocco.

VITTORIO E3JANUELE III

PER GRAZIA D1 DIO E PER VOLONTA DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

fl Senato e la Camera dei deputati hanno approvato:
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue:

Art. 1.

Il diviefo di esportazione del frumento è mantenuto a teni-

po indeterminato.

Art. 2.

La presente legge andrà in vigore col P luglio 1920.

Ordinianto che la presente, innuita del sigillo dello Stato,
sia inserta nella raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti
del Regno d'Italia, niandando a cliinnque spetti di osser-
varla e di farla osservare come legge dello Stato.

Data a Iloma. addì fi giugno 1929 - Anno VII

VITTORIO E31ANUELE.

lÏOSCONI - $ÍARTELLI.
Visto, il Guardasigilli: Unrco.

Ninnero di pubblicazione 1675.

LEGGE 27 giugno 1929, n. 1044.

Liquidazione e sistemazione dei rapporti del Demanio dello
Stato col Fondo per il culto e cogli Enti ecclesiastici conservati.

VITTORIO E3fANUELE III

PER UP \ZIA DJ DIO E l'ER VOLONTA DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Il Senato e la Camera dei deputati hanno approvato;
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segne:

Art. I.

L'elliencia delle disposizioni contenute nel H. decreto-leg-
ge 23 giugno 1927, n. 1243, convertito nella legge 17 maggio
192N, n. 1126, differita al 30 giugno 1929 col R. decreto leg-
gr a agosto 1928, n. 1011, convertito nella legge 2 dicembre
1928, n. 2931 e prorogata fino al 30 giugno 1930.

Art. 2.

LTilicio temporanco di stralcio, istituito ai sensi delle
disposizioni nel precedente articolo richiamate, provvederà
altresì alla lignidazione ed assegnazione di rendita in fa-
sore degli Enti ecclesiastici conservati.

Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello Stato,
sia inserta nella rarrolbt niTiciale delle leggi e dei decreti

Numero di pubblicazione 1676.

LEGGE 27 giugno 1929, n. 1033.

Approvazione dei seguenti Atti i-ternazionali stipulati in Gi-
nevra fra l'Italia ed altri Stati: I" Convenzione internazionale
per l'abolizione dei divieti e delle restrizioni all'importazione ed
alfesportazione, Protocollo relativo e Dichiarazione annessa, sti=
pulati l'8 novembre 1327; 2 Accordo complementare alla Con.
Venzione di cui sopra e Protocollo relativo con Dichiarazione an-

nessa, stipulati l'll luglio 1928 : 3° Accordo internazionale concer=
nente l'esportazione delle pelli e Protocollo relativo, stipulati
l'll luglio 1928; 4 Accordo internazionale concernente l'esporta=
zione delle ossa e Protocollo relativo, stipulati l'Il luglio 1928.

VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZTA DI DIO E PER VOLONTA DELLA NAZIONE

fŒ D'lTALIA

Il Senato e la Camera dei deputati hanno approvato;
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue:

Art. 1.

Sono approsati i seguenti Atti internazionali stipulati ai
Ginevra fra l'Italia ed altri Stati:

1° Convenzione internazionale per l'abolizione dei divieti
e delle restrizioni all'importazione ed all'esportazione, Pro,
tocollo relativo e Dichiarazione annessa, stipulati P8 novems
bre 1927;

2° Accordo complementare alla Convenzione di cut sopra
e Protocollo relativo con Dichiarazione annessa, stipulati
P11 luglio 1928 ;

3° Accordo internazionale concernente Pesportazione
delle pelli e Protocollo relativo, stipulati l'11 luglio 1928;

Accordo internazionale concernente Pesportazione
delle ossa e Protocollo relativo, stipulati l'11 luglio 1928.

Art. 2.

Ciascuno degli Atti di cui all'articolo precedente entrerà
in vigore alle condizioni ed alla data previste an11e apposite
clausole degli Atti stessi.

Art. 3.

Il Governo del Re avrà facoltà di stabilire, con apposito
prossedimento e con dichiarazione da farsi al Regretariato
generale della Società delle Nazioni all'atto del deposito delle
ratifiche o posteriormente, se la Convenzione internazionale
di cui al n. 1 dell'art. 1 dovrà o no essere applicata anche
alle Colonie ed ai Possedimenti italiani.

Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello Stato,
sia inserta nella raccolta utliciale delle leggi e dei decreti
del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di osser-
varla e di farla osservare come legge dello Stato.

Data a Roma, addì 27 giugno 1929 - Anno VII

VITTORIO EMANUELE.

XT'SSOLINI -- 3Ïu UNI -- 3fARTELLI.
VMo H Guarda ¡qini Rocco.
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Convention internationale pour l'abolition des prohibitions
et restrictions à l'importation et à l'exportation.

Le Présidcut du Reic1e allemand ; 10 Président des Etats-
Unis d' kmériquc; ic Président de l<e Républiquc föddrale
d'Autrichc; Ba Majeslá 1c Roi des Belges; Sa 31ajestó Ic

Roi de Grandc-Bretagne, d'Irlatulc et des icrritoires in'itan-

niques au delà des mers, Empereur des Indes: Ra llaient
le Roi dcs Bulgares; ic Président de la République du t'¡ li;
Ra JIajestá le Roi du Danentar1; ; Nu JInje.sle Ic Imi d'E

gypic; le Président de la République d'Extonic; ir l'rc×i
</cnt dc la République de Finlande: 1c Président de la Répu-
Llique Française; Ron Altesse N renissiinc le Gaucerneur

de la Ronprie; Ba Majest? In Roi d°Italic: Set J1ajestö l'Em-
pereur tin Japon; ic Président de la République dc Lettonic;
Non 11/csse Royale la Grantic-1)uche.vse du Lu.renthourg; Re
Majestá Ic Roi dc Korcògc; Ba Majestó la Reine des Pad"
Ra ; ic Président dc Irt République do Pologne; /c Président
de la République portugaise: Rtt Mrtjestá lo Hoi de Rouma-

nic; Ba Majesté Ic Roi dcs Serbes, Croates et 810cènes; Sct
Jfujesté in 170i du Riant j Sa J[ajest<' le Roi de Suède: 1c

Consci? Fédéral Suisse: le Pr/×ident de la République Tel
coslocaquc.; Ic Président de la République de Turquic ;

Vu la résolution de l'Assemblée de la Société des Nations

en date du 23 septembre 1924 :

S'inspirant des conclusions de la Conférence économique
internationale, tenue a Genève en mai 1927, et reconnaissant

avec celle-ci que les prohibitions d'importation et d'expor-
tation, les régimes arbitraires et les discriminations dégui.
s es qu°elles suscitent ont en des résultats déplorables, sans
que les inconv nients graves de ces mesures aient en pour
contre-partie les avantages íinanciers ou les bienfaits so-

ciaux qu'en espéraient les Etats qui1 les avaient prises;
Persuadús qu'il iniporte an rétablissement et an dévelop-

pement futur du commerce niondial que les gouvernements
renoncent à une politique unisible aussi bien ù lent intérêt

particulier qu'A l'intérêt général:
Convaincus que le retour à la liberté effective du com-

merce international est nne des conditions essentielles de

la prospéritó mondiale;
Considérant que la meilleure maniòre d'atteindre le luit

aiusi défini est de recourir à nue action parallèle et con.

certée sons la forme d'une convention internationale,

Ont désign pour leurs Plénipotentiaires, savoir:

Le Président du Reich allemand :

Le Dr. Ernst Trendelenburg, Secrétaire d'Etat au 31ini-
stère de l'Economie nationale;

Ac Président des Etats-Unis d'Amérique :

3lv. Hugh R. Wilson, Envoyé extraordinaire et 31\nistre

plénipotentiaire près le Conseil fédéral suisse;

Le President de le Républiqvc févlérale d'Autriche:
3f. Emerich Pflügl, 31inistre plénipotentiaire, Rept sen-
tant du Gouvernement fédéral d'Autriche auprès de la

Sociét des Nations;

Na Majestá le Roi des BCIges :

3f. J. Brunet, Ensoy extraordinaire et 3iinistre plénipo-
tentiaire;

31. F. van Langenluwe, Chef du Cabinet et Directeur gá-
neral du Conuneree extérieur au 3linistère des Atfaires

trangòres:

No JIajestó le Roi dc Grande-Bretagnc. d'Irlade et des ter-

ritoires britanniques au dolo des mers. Enepereur
des Indes :

Pour la Grande-Bretague et l'Irlande du Nord, ainsi

que toute partie de l'Empire britannique non membre

séparé de la Société des Nations:
Sir Sydney Chapman, K.C.B.. C.B.E.. Conseiller écono-
mique du Gouvernement de Sa llajeste Britannique;
Pour PInde:

Sir Atul C. Chatterjee, Haut Conunissaire de FEmpire
de 1 Inde ù Londres :

Nu JIujcs/O le Roi des Bulgares :
3L Georges Danaïllow, Professeur ù 1Tuiversité de Sofia,
Députó au Parlement:

Le Président dc la République </a i hili :

31. E. Villegas, Neprésentant du Chili au Conseil de la

Société des Nations:

Se .llajestá 1c Roi du Dunanark:

31. J. Clau. Envoyé extraordinaire et 31inistre plenipo-
tentiaire, Président de hi Connaission danoise pour la

conclusion des traités de commerce:

89 .11ajestó 1c Roi d'EUUPf f
Sadik Henein pacha, Envoyé extraordinaire et 31inistre

plénipotentiaire près Sa 31aiestá le Roi d'Italie;

Le Président de la République tl'Estonic:
31. C. R. Posta, Envoyó extraordinaire et Ministre plé-
nipotentiaire près Fa 3Ia.jestó le Roi d'Espague et le

Président de la llópublique française;

Le Président de la Rúµubli<pic de Finlande:

31. Itafael W. Erich. Envoyé extraordinaire et 31inistre

pienipotentiaire près le Conseil fédéral suisse. Déléguó
permanent auprès de la Societ des Nations;

Le Président dc la Rúµublique française:
31. Daniel Serruys, Directeur des accords commerciaux

au 31inistère du Conuneree:

ßon Allessc Séréniseinic 1c Coucerneur de la Honoric:

31. Baranyai Zoltan, Chargé d'affaires u. i. de la Déle-

gation royale hongroise auprès de la Société es Na-

tions;

8« JIajestá le Roi d'Italic :

3Ï. A. Di Nola, Directeur général du Commerce et de hi

Folitig ue économigne :

Sa JIajestá l'Empercur du Japon:
3L N. Ito, Conseiller d'ambassade, Directeur adjoint du
Bureau impérial du Japon à la Société des Nations;

3I. J. Tsushima, Conunissaire Snancier du Gouvernement
du Japon à Londres, à Paris et à New-York;

Lc Président de la Républiquc de Lettonic:

31. Charles Duzmans, 3Iinistre plénipotentiaire. Repró-
sentant permanent anpros de la Société des Nations;

Son Altesse Royalc la Grandc·Duchessc du Luxembourg:
31. Albert Calmes, 3Iembre du Conseil supérieur de PU-
nion économique I elgo-luxembourgeoise;

Su JIujesté le Roi dc TorreUc :

31. Georg Wettstein. Consul ; nöral ù Zurich:
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ßa Majestó la 17eine des Pays-Bas :
Le Dr. F. E. Posthuma, ancien Ministre de l'Agriculture,
de PIndustrie et du Commerce;

M. de Graaff, ancien Ministre des Colonies;
M. F. M. Wibaut, Membre du Sénat du Pays-Bas

Le Président de la République de Pologne:
11. F. Sokal, Envoyé extraordinaire et 3finistre plénipo-
tentiaire, Représentant permaneut auprès de la Société
des Natious;

Le Président de la République portugaise:
M. F. de Calheiros e 3Ienezes, Premier Secrétaire de léga-
tion, Chef de la Chancellerie portugaise auprès de la So-
elété des Nations;

Na Majestú le Roi de Roumanie:
3f. D. Gheorghiu, Directeur de la Banque nationale de la

Roumanie;
M. C. Popescu, Directeur général de l'industrie au Afini-
stère de l'Industrie et du Commerce;

Ra J[ajesté le lioi des Serbes, Croates et Slorènes:
3[. Constantin Fotitch, Délégué permanent aupr s de la
SociétA des Nations;

Ra Majestá le Roi du ßiam:

Son Altesse le Prince Charoon, Envoyé extraordinaire et
Alinistre plénipotentiaire près le Président de la Répu-
blique française;

Ra Majestá le Roi de Suède:
3Ï. Einar Hennings, Envoyé extraordina.ire ët Ministre plé-
nipotentiaire près le Conseil fédéral suisse;

Le Conseil li'édéral Suisse :

31. Walter Stucki, Directeur de la Division du Commerce
au DépaHement fédéral de FEconomie publique;

Le Président de la Républiqtee tehécoslovaque:
Le Dr. Vincent Ibl, Conseiller de légation au Ministère
des Affaires étrangères;

Le Président de la République de Turquie:
Mehemed Kemal bey, Consul & Genève.

Lesquels, après avoir communiqué leurs pleins pouvoirs
trouvés en bonne et due forme, sont convenus des dispositions
suivantes :

krticle premier.

Les dispositious de la présente Convention s'appliquent
aux prohibitions et aux restrictions à Pimportation, dans les
territoires des Hautes Parties contractantes, des marchandi-
ses - produits naturels on fabriqués - des territoires de
Pune quelconque des autres Hautes Parties contractantes et
aux prohibitions et aux restrictions à Pexportation de pro-
duits des territoires desdites Parties vers les territoires de
l'une quelconque des autres Hautes Parties contractantes.

Article 2.

Sous réserve des exceptions prévues aux articles suivants,
les Hautes Parties contractantes s'engagent à supprimer,
dans un dólai de six mois à dater de la mise en vigueur de la
présente Consention en ce qui concerne les territoires respe-
etifs de chacune d'elles, toutes proliibitions ou restrictions
A Pimportation ou à Pexportation, et à ne pas établir par
la suite des prohibitions on restrictions de ce genre. Durant
ce délai, chaenne des Hautes Parties contractantes adoptera
toutes les mesures propres à réduire au minimum les probb

bitions et restrictions existantes et s'abstiendra d'instituer
des prohibitions ou restrictions nouvelles.
Les Hautes Parties contractantes s'engagent, en outre, à

prendre les mesures nécessaires pour que les dispositions de
la présente Convention soient rigoureusement observées par
toutes les autorités - centrales ou locales - et pour qu'au-
cune réglementation contrevenant à ces dispositions ne puisse
être édictée.

Article 3.

Si les Hautes Parties contractantes, en application de leur
législation, sonmettent Pimportation ou Fexportation de
marchandises à certaines règles concernant le mode, la forme
on le lieu d'importation ou d'exportation, Papposition de

marques, ou à d'autres formalités ou conditîons, elles s'en-
gagent à n'en pas faire un moyen de prohibition déguisée
ni de restriction arbitraire.

Article 4.

Les catégories suivantes de prohibitions et de restrictions
ne sont pas interdites par la présente Convention, à la con.

dition, toutefois, qu'elles ne soient pas appliquées de mas
nière à constituer un moyen de discrimination arbitraire en-
tre les pays étrangers où existent les mêmes conditions, ni
de manière A constituer une restriction déguisée des échanges
internationaux :

1° Prohibitions ou restrictions relatives à la sécurité pu-
blique;

'? Prohibitions ou restrictions édictées pöur des raisons
morales ou humanitaires;

3° Prohibitions ou restrictions concernant le trafic des
armes, des munitions et des mat riels de guerre, on, dans
des circonstances exceptionnelles, de tous autres approvision-
nements de guerre;

4° Prohibitions ou restrictions édictées en vue de pro-
téger la santé publique ou d'assurer la protection des ani-
naux ou des plantes contre les maladies, les insectes et les
parasites nuisibles;

5° Prohibitions ou restrictions à Pexportation ayant
pour but la protection du patrimoine national artistique,
historique ou archéologique;

6° Prohibitions ou restrictions applicables à l'or, à Par-
gent, aux espèces, au papier-monnaie et aux titres;

7° Prohibitions ou restrictions ayant pour but d'étendre
aux produits étrangers le régime établi à Pintérieur du pays,
en ce qui concerne la productîou, le commeirce, le transport et
la consommation des produits nationaux similaires

S° Prohibitions ou restrictions appliquées a des produits
qui font ou feront, à Fintérieur du pays, en ce qui concerne
la production ou le commerce, l'objet de monopoles d'Etat
ou de monopoles exercés sous le contrôle de PEtat.

'Article 5.

Rien, dans la présente Convention, ne portera atteinte
au droit de toute Haute Partie contractante de prendre des
mesures de prohibition ou de restriction ù Fimportation ou
à Pexportation pour sauvegarder, daam des circonstances
extraordinaires et anormales, les intérûts vitaux du pays.
Sif des mesures de cette nature sont prises, elles devront
tre appliquées de telle manière qu'il n'en résulte aucune
discrimination arbitraire au détriment de toute autre Haute
Partie contractante. Leur durée devra être limitée à la durée
des motifs ou des circonstances qui les ont fait naître.
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Article G.

1. - Les IInutes Parties contractantes, reconnaissant qu'il
existe, pour certaines d'entre Elles, des situations de fait ou i
de droit d'où résulte pour ces doruières l'impossibilité de
prendre immédiatement, en de qui concerne certains produits
déterminés, les engagements souscrits aux articles précé-
dents, ont jugé équitable d'autoriser ces Hautes Parties con-
tractantes à faire la r serve de certaines exceptions de carac-
Türe temporaire, auxquelles celles ei s'obli ent de mettre un

terme dès que les circonsinnees qui les motivent auront
pris lin.
1 - D'autre part, les Hautes Parties contractantes, re-

connaissant que Pabolition de certaines prohibitions on re-

.strictions appliquées par certaines d'entre Elles à l'importa-
Jion ou à l'exportation présenterait pour ces dernières de
graves difficultés et que, par ailleurs, ces prohibitions on re-
strictious ne comportent pas de répercussions dommageables
pour le commerce des autres pays, ont jugó également équi-
table d'autoriser ces Hautes Parties contractantes ù faire la
réserve de ces exceptions.
3. - L'Annexe à la présente Convention mentionne les

exceptions, rentrant dans le cadre des deux paragraphes
précédents, qui ont été consenties, à la date de ce jour, au
profit des Hautes Parties contractuutes qui sont nommément
désignées dans cette Annexe et qui out signé la Convention
dès cette date.
4. - Les demandes de dérogations <pie les Llautes Parties

contractantes croiraient devoir présenter postérientement à
cette date seront soumises ù la procédure indiquée au Pro-
tocole de la présente Convoution.

Article 'i.

Si Pune des Hautes Parties contractantes est amenée ù

prendre une mesure de prohibition on de restriction contre
des produits d'un pays étranger queleonque, que la présente
Convention Ini soit on non applicable. Elle devra finstituer
de telle manière que cette mesure porte le moins possible
préjndice an commerce des autres Hautes Parties contrac-
tantes.

Article S.

Si un différend surgit entre deux ou plusieurs Hautes

Parties contractantes au sujet de l'interprétation ou de

Papplication des dispositions de la présente Convention, à

l'exception des articles 4, 5 et 6 ainsi que des dispositions
la Protocole relatives auxdits articles, et si ce différend ne

peut être réglé, soit directement entre les Parties, soit par
la voie de tout autre utoyen qu'Elles emploieraient pour ar-
ri.ver à une entente,. les Parties an difïúrend pourront, si
Elles sont toutes d'accord. avant de recourir ã toute autre

procédure arbitrale on judiciaire, soumettre le différend,
en ·vue d'un règlement amiable, à tout organisme technique
qui pourra etre d sign ,

soit par le Conseil de la Société
eles Nations, soit par les Parties intéressées. Cet organisme
formulera un avis consultatif. après avoir entenda les Par-
ties et les avoir, au besoin, réunies.
L'avis consultatif formul par ledit organisme ne liera

pas les Parties an diff rond, à moins qu'il ne soit accepté
par chnenne d'Elles, et les Parties pourront, si Elles sont

toutes d'accord, soit après avoir recouru à la procédure ci-
dessus mentionnée, soit pour la remplacer, recourir à toute
nutre procédure arbitrale on judiciaire de leur choix, y
compris l'instance devant la Cour permanente de Justice ,
internationale, pour toutes matiòres qui sont de la compé-
tence de la Cour, aux termes de son Statut.

Si nu différend quelconque d'ordre juridique surgit au
sujet de l'interprétation on de l'application des dispositions
de la présente Convention - A l'exception des dispositions
des articles 4, 5 et 6 ainsi que des dispositions du Protocole
relative ausdits articles - les Parties devront, à la requête
de l'une d'Elles, sonmettre l'objet du litige à la décision
de la Cour permanente de Justice internationale, ou d'un
tribunal arbitral de leur choix, qu'Elles aient on non préa-
lablement recouru à la procédure prévue à l'alinéa premier.
En cas de contestation sur le point de savoir si un diffú-

rend est d'ordre juridique ou non, cette question sera sou-

mise à la dúvision de la Cour permanente de Justice inter-
nationale ou du tribunal arbitral choisi par les Parties.
La procédure onverte devant l'organisme visé à l'alinéa

premier ci-dessus ou l'avis formulé par lui n'entraînera en

nuenn ens la suspension de la mesure qui fait l'objet du
litige; il en sera de même dans le cas d'une instance devant
la Cour permanente de .Tustice internationale - A moins
que celle-ci n'en décide autrement aux termes de Particle 41
de son Statut - on devant le tribunal arbitral choisi per
les Parties.
Hieu dans la présente Convention ne pourra être inter-

prété comme portant atteinte aux droits et obligations re-
sultant pour les Hautes Parties contractantes, soit de leurs
engagements relatifs ù la juridiellon de la Cour permanente
de J ust ice int erna t iona le, soit de leurs conventions bila -

térales concornnut B eonciliation et l'arbitrage.

Article D.

Chaenue des Iluutes Parties contractantes pourra, soit
lors de la ratification de in présente Convention, soit ult -

rieurement, déclarer qu'elle s'engage à étendre, vis-ù-sis
de toute autre Ilaute Partie contractante acceptant la
même obligation, l'application des dispositions de l'alinéa ::
de l'article 8 ei-dessus à tout différend pouvant surgir au
sujet de l'interprétation ou de l'appliention des dispositions
de la prównte Convention, y compris, en tout ou en partie,
les articles I, 5 et ti, que le différend soit on non d'ordre
juridique.
Les llantes Farties contractantes qui ne prendraient pas,

pour les articles 21. 5 et 6 ou pour certaines parties de ces

articles, ainsi que pour los dispositions y relatives du Pro
tocole, l engagement présu à l'alinna précédent, pourront
rendre applienbles entre Flles pour ces matières les dispo
sitions des alinéas I et 2 de Particle 8.

Article 10.

Chacune des Hautes Parties contractantes peut déclarer,
au moment de la signature, de la ratification ou de l'adhé-
sion, que, par son uteeptati.on de la présente Convention,
Elle n'entend assumer unenne obligation en ce qui concerne
l'ensemble on toute part ie de ses colonies, protectorats or
territoires placés sous sa suzeraineté on mandat; dans ce

cas, la présente Convention ne sera pas applicable aux ter-
ritoires faisant l'objet de pareille déclaration.

Locune des llantes Parties contractantes pourra dans la
suite notiller nu Secrétaire général de la Société des Na-
tions qu'elle entend rendre la présente Convention appli-
enble à l'ensemble on à toute partie de ses territoires nyant
fait l'objet de la déclarnlion pr6sne à l'alinéa précédent.
Dans ce cas, la Convention s'appliquera aux territoires si.
ses dans la notiûcation quatre-singt-dix jours apròs la récep-
tion de cette notification par 10 Secrétaire général de la
Société des Nations.
De même, chnenne des II:nles Parties contractantes peut

à tout moment déclarer qu'elle entend voir cesser Papplica·
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tion de la présente Convention à l'ensemble ou à toute partie
de ses colonies, protectoruts ou territoires placés sous sa

enzerainet on niandat ; dans ce cas, la Convention cessera

d' tre applienble aux territoires faisant l'objet de pareille
déclaration un an après la réception de cette déclaration
par le Secrétaire général de la Société des Nations.

Article 11.

Itien, dans la présente Convention, ne porte atteinte aux
droits et obligations découlant, pour les flantes Parties con-
tractantes, des Conventions internationales en viguer aux-
quelles elles sont parties.
La présente Convention ne déroge pas aux stipulations

des accords bilatéraux, en vigueur à la date de ce jour
entre les lInutes Parties contractantes, qui tablissent, en

matière de prohibitions ou de restrictions ù l'importation
ou à l'exportation, un régime plus libéral que celui qui
est tabli par les dispositions de la présente Convention.

Article 12.

La présente Convention ne porte en rien atteinte aus

droits et obligations résultant du Pacte de la Soelété des

Nations.

Article 13.

Les llantes I arties contractantes se communiqueront,
par l'intermédiaire du Secrétaire général de la Société des

Nations, dans les douze mois qui suivront la mise en vi-

gueur de la présente Convention dans leurs territoires, un
rapport sur les mesures prises pour assurer l'exécution des

dispositions de la Convention.

Article 14.

I a presente convention, dont les textes français et anglais
feront également foi, portera la date de ce jour.
Elle pourra útre signée jusqu'au ler janviet 1929, au nom

de tout Menihre de la Société des Nations ou de tout Etat

nou membre représenté à la Conférence qui a établi cette

Convention ou de tout Etat à qui le Conseil de la Société
des Nations aura, A cet effet, communiqué un exemplaire
de la présente Convention.
Lee 3Iembres de la Société des Natious et les Etats non

membres, au nom desquels la Convention aura été signée
avant le ler ferrier 1928, seront admis au bén tive le la

proeGdnre prévne.nu pirágraphe 4 de l'article 6.

Article 15.

1 a presente Convention sera ratifiée.
Les instruments de ratification seront d posés auptès du |

Secrétaire général de la Société des Natious, qui en notitiera
la réception à tous les 31embres de la Société, ainsi qu'unx
Etats non membres visés à Particle précédent.

Article 16.

A partir du la janvier 1929, tout Membre de la Societ

des Nations et tout Etat visé à Particle H pourra adhérer

ù la présente Convention.
Cette adhésion s'effectuera par une notification faite an

Secrétaire général de la Société des Nations pour être dé-

posée dans les archises du secretariat. Le Secrétaire général
notifiera ce dépôt immédiateinent à tous les Etate signatai-
res ou adhérents de la présente Convention.

Article 17.

La présente Convention sera mise en vigueur dans les con-
ditions et à la date qui seront tixées par.la réunion prévile
ci-après.
Entre le 15 juin et Je 15 juillet 1928, le Secrétaire ge-

neral de la Sociét des Nations convo(Inera les représerttants
dûment accrédités des Membres de la Société des Nations
er des Etats non membres, au nom desquels la Convention
aura été signée ù la date du JS juin 1928, à une réunion,
an conts de laquelle ils auront à déterminer:

a) Les réserves qui, communiquées aux Hautes Parties
contractantes en conforinité du paragraphe 4 de l'article 6,
pourront, avec Passentiment de ces dernières, être faites
au moment de la ratification :

b) Les conditions requises pour la mise en vigueur de
la Convention et notamment le nombre, et, s'il y a lieu, la
mention des Membres de la Sovi tú et des Etats non mem-

bres, qu'ils soient signataires on non, dont la ratification on

1 adhésion devra préalablement avoir été acquise;
c) Le délai extreme pour le dépôt des ratifications et la

date à laquelle la mise en vigueur devra intervenir, si les

conditions requises au paragraplie précédent sont réalisées.

Si, à 1 expiration de ce dólai, les ratifications auxquelles
sera subordonnée la mise en vigueur de la Convention n'éta-
ient pas acquises, le Secrétaire général de la Société des
Nations consultern les Membres de la Société des Nations
et les Etats non membres, an nom desquels la Convention
aura été ratifiée, sur le point de savoir s'ils désirent néan.
moins la mettre en vigueur.

Articly 18.

La présente Convention pourra útre dénoncée, par une

notitication écrite adressée au Secrétaire général de hi

Société des Nations, au nom de tout Membre de la Société
des Nations ou de tout Etat non membre, après l'expiration
d'un dólai de cinq ans, comptés à partir de la date à laquelle
la Conventiou seita entrée en vigueur.
Cette dénoneiation produirn ses effets douze mois après la

date à laquelle elle aura été recue par le Secrétaire général
de la Société des Nations et n aura d'effet qu'en ce qui
concerne le Membre de la Société des Nations ou PEtat

non membre au nom dn<piel elle aura été faite.
Toutefois, la Convention pourra être dénoncée au nom de

tout Membre de la Société des Nations ou de tout Etat non
membre après l'expiration de la troisième année, à comp-
ter de la date de la présente Convention, si, après ce délai,
l'une quelconque des dérogations consenties en vertu du

paragraphe 1 de l'article 6 subsiste. Cette dénonciation
produira ses effets six mois après la date à laquelle elle
aura ét6 reçue par le Secrétaire général et n aura d'effet

qu'en ce qui concerne le Membre de la Société des Nations
ou l'Etat non membre au nom duque:l elle aura été faite.
En outre, la Convention pourra etre <lénoncée au nom de

tout Membre de la Société des Nations ou de tout Etat non
membre après Fexpiration de la ein<piième année, à compter
de la date de la présente Convention, si, après ce délai, ce
Membre de la Société des Nations on eet Etat non membre
estime que l'une quelconque des derogations consenties par
les Hautes Parties contractantes au cours de la réunion



3048 28-VI-1929 (VII) - GAZZETTA UFFICIALI DEL REGNO D'ITALIE - N. 150

prévue à l'article 17 a altéré les effets de la présente Con-
vention.

ette dénoneintiou produira ses effets sis mois après la

date à laquelle elle aura été reçue par le Secrétaire général
et n aura d'effet qu en ce qui concerne le Membre de la

Boeiété des Nations ou l'Etat non membre au nom dugnel
elle aura été faite.
Toute dénouciation intervenue en conformité des dispo-

sitions ci·dessus sera communiquée immédiatement par le

Secrétaire général de la Société des Nations à toutes les

autres Hautes Parties contractantes.

Si, à la suite de dénonciations, les conditions auxquelles
les Hautes Parties contractantes auront, au cours de la

réunion prévue à Farticle 17, subordonné la mise en vigueur
de la Convent ion, cessaient d'ûtre remplies, chacune des

11autes Parties contractantes pourra demander au Secré-
Raire général de la Société des Nations la convocation d'une
Conférence en vue d'examiner la situation résultant de ce

fait. 'A défaut d'un accord pour le maintien de la Conven-

ilon, chacune des Rautes Parties contractantes sera libérée

de ses obligations à la date à laquelle la dénonciation qui
a provoqué la convocation de cette Conférence produira ses

effets.

3rticle 10.

Si avant Foxpiration sin dólai de eing ans inentionné un

premier alinéa de l'article 18, des communications taient

adressées au Secrétaire général de la Société des Nations

au nom d'un tiers des 31embres de la Société des Nations

et des Etats non membres parties à la présente Convention,
pour Pinformer de leur slósir de voir reviser la Convention,
tous les 3Iembres de la Société <les Nations et tous les Etats

non membres, parties à la présente Convention, s'engagent à
prendre part à toute consultation qui pourrait avoir lien
dans ce but.

Au cas où la revision aurait, lien avant l'expiration de la

ciuquième année à compter de la date de la mise en vigueur
de la présente Convention, tout Membre <le la Société des

Nations on tout Etat non membre, qui n'accepterait pas
d'être partie à la Convention revisée, aura le droit de dé-

noncer la présente Convention, nonobstaut le délai de cing
ans prévu ù l'alinéa 4 de Farticle 18. Cette dénonciation

produira ses effets à la date à laquelle le régime institué

par la Convention resisée entrera en vigueur.
An cas où la revision aurait lieu au cours da la cinquième

année à compter de la date de la mise en vigueur de la

présente Convention, le délai de dénonciation prévn à l'ali
néa 1 de l'article 18 sera prorogé d'un an.

I.

EXCEPTIONS CONSENTŒs EN CONFORMITÉ DE PARAGRAPHE 1.

Ancinagne . . . . .

Antliche
. . . . . .

Relnique . . . . . ,

(;fande-Rrelagne .
.

Fli/NEP. .....

I/Ollg1Ìf . . . , , .

Italie
. . . . . . .

Japon . . . . . .

Í,il.le/ACH)(j , , , .

Rouinavie
. .

Tchécoslovaquie , .

Houille, coke, tourbe. li-

gnite, briquettes . . .

Ferrailles et déchets dr÷
autres métauX et al-
liages . . . . . .

.

Ferrailles et decliets ries
Dirés THO1fülX CL Di

liages .......
Ferrailles et déchets des

autres métauY et al-

t alorants organiques de

svmhese et couleurs el
matières colorantes qui
les contiennent ainsi

que produit.s organi-
ques intermediaires

employés pour la fa-

briention <le ces colo-

rants, coulents et ma-

liëres colorantes . .

Ferrailles et déchets des
aldres métaux et al-

llages . . . . . . .

Ferrailles et déchets des

autres métaux et al-

Ferrailles et déchets des

autres mélanX et al-

Colorants organiques de

synthèse et rouleurs et

nialieres colorantes qui
les contiennent ainsi

que produlis organi-
ques intermédiaires

employes pour la fa-

bri ation de ces colo-

ranis, couleurs et ma-
tiores roMrantes . .

IUz.........

Ferrailles et déchets des

autres métaux et al-

liages .......
Ferrailles et déchets des

autres méiaux et al-

liages . . .
. . .

31aehines usagées pour
installations industriel-

Ilonille, cake, tourbe, li-
gnite, briquettes . . .

F Trailles et déchets des

autres métant et al-

liages .......

ù 1 im,portation et

à l'exportalion

ù l'exportailon

ù l'exportation

ù l'exportation

ù l importaiion

à l exportation

ñ l'exportation

ù rexportalian

ù l imperiation
n Pimportation et

ù l'eXportation

à 1 exportation

à l'exportation .

ù l importation

ù l importation et

à l'exportalion

à 1 exportation

'ANNEXE DE L'ARTICLE G. IL

Par application du paragraphe 3 de Particle 6 et de la

Section IV, litera d), du Protocole, chacune des exceptions
maintenues au profit des pays mentionnés ci-après n'est

allmise, aux termes de la présente Convention, que si le pays
intéressé y appose sa signature (*) à la date de ce jour et si,
à la même date, la prohibition ou restriction dont il réclame

le maintien eet encore en signeur.

(*) Parmi les pays mentionnes ù celle annexe, ceux qui suivent

ont signé la Convention 10 8 novembre 1997: Allemagne. Autriche,

Belgique, Grande-Bretagne, etc., Egypte. France. Hongrie, Itale.

Japon, I.uxembourg, Roumanie et Tchécoslovaquie.

EXC'EPTIONS CONSENTIES EN CONPORMITÊ DTI PARAGRAPHE 2.

llale . . . .

TMuinanie
. , , , .

H tall (exportanon sou-

mise a la délivrance
d un permis) .

Denis (pendant certains
mois de l'année) . .

Engrais organiques, y
compris flenie de pi-
yons. déchels d'abat-
taire et sang desséebé

Gaz Lélium
. . . . .

Minerals de fer
. . . .

Minerais de for. <le eni-

vre et de manganOSO
Petrole bi ut . . . .

ù l'exportation

ù foxportation

ù faxportation
n l'exportation
a lexportation
ù l'exportation

à 1 exportation
à 1 exportation
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En foi de quoi les Plénipotentiaires ont signé la présente
onvention.

Fait à Genòse, le huit novembre mil neuf cent vingt-sept,
en simple expédition qui sera déposée dans les archives du
Secrétariat de la Société des Nations; copie conforme en

sera transmise à tous les 31embres de la Société des Nations
et à tous les Etats non membres représentés à la Confé-
rence.

'Allemagne
Dr. THENDELENBERO (S-XI-2Ï)

Elais-Unis d'Amérique
Tradnelion du Secretarial </e la Horiét/ rica X<tlions.
- Au moment de signer la Convent ion internationale

pour l'abolition des prohibitions et restrictions à l im-
portation et à l'exportation, et le Protocole de la Con-
vention, je soussigne, Easoyé extraordinaire et Mini-
stre plénipotentiaire des Etats-Unis d'Amérique en

Suisse, dtlment autorisó à signer ladite Convention et
ledit Protocole, déclare, suivant les instructions de
mon Gouvernement, que les Etats-Unis, conformément
à l'article 10 de la Convention, n'assument aucune obli-
gation en ce qui concerne les îles Philippines, et que
je signe la Convention et le Protocole sous les réserves
et aux conditions suivantes, en ce qui concerne les
Etats-Unis d'Amerique :

a) Les prohibitions ou restrictions ayant pour
objet d'étendre aux produits exportés le régime établi
à Pintérieur du pays, en ce qui concerne la prodne-
tion, le commerce, le transport et la consommation
de ces produits en trafic intérient, ne seront pas in-
terdites par ladite Convention, à la condition, tou-
tefois, que ces prohibitions on restrictions ne soient

pas appliquées de manière à constituer un moyen de
discrimination arbitraire entre les pays étrangers ni
de munitte à constituer une restrict ion dégnisée des
échanges internationaux.

b) Ladite Convention n'affecte ni le systéme tari-
faire ni: les m thodes contractuellets des pays partici-
pants, ni les pratiques destinées à en assurer Pappli-
cation, y compris les mesures destinées à contre-ba-
lancer les effetts du dumpiug, des primes, des subven-
1ions, des méthodes ou actes déloyaux en matière de
commerce extérieur, de la sous-estimation ou de la
discriinination.

HeaH R. WILSON (ßÛ-I-28)
'Autriche

E. PFLúaL (8-st-27)
Belgique

J. BavNer (S-x1-27)
F. vas LANGENHOVE (S-XLSÎ)

Wrainic-Bretagne et Irlande du Tor<l
ainsi que toutes parties de l'Empire britannique

non membres séparés de la Société des Nations

Traduction du Secrétariat de la Société des Na-
tion. - Je déclare que ma signature ne couvre pas les
colonies, protectorats ou territoires placés sous la su-

zeraineté ou le mandat de Sa Majesté britannique.
S. J. CHAPMAN (S-XÞST)

Inde
Traduction du Secrélariat <1e la Rociété des Na-

Hons. - Conformément uns termes de l'article 10, je
déclare que ma signature n'engage pas les territoires
de l'Inde appartenant à un prince on chef placé sons
la suzeraineté de Sa Majestá britannique.

ATUL C. CHETTER.iEE (26 IV-28)

Ru1qarie
Prof. GEoncEs Daaït.Low (S-XEST)

Chili

Au moment de signer la présente Convention, le

soussigné déclare, au nom de son Gouvernement:

a) Qu'il a la forme conviction que les Nos 1
et 3 de l'article 4 ne pourront ûtre invoqués par les
autres Hautes Parties contractantes pour interdire ou

restreindre l'importation dans leur territoire du ni-
t rate de soude chilien, principalement employé dans
l'agriculture.

b) Que de l'avis du Gouvernement du Chili la Con.
vention n'affecte ni le système tarifaire ni les mé.
thodes contractuelles des pays participants, ni les
pratiques destin es à eu assurer l'application, y com-
pris les mesures destinées à contre-balancer les ef-
fets du dumping.

E. VILLEGAS (14-¥1·28)
Danemark

Avec réserve pour Je Groenland
J. CuN (S-XI-27)

ERHPI6
Sadik E. HENEIN (S-XL271

Eslonic
C. R. PusTA (30+281

Finfunde
RarwL ERIcH (S-xv27)

Prance

Au moment de signer la présente Conventioil, la
France déclare que, par son acceptation, elle n'entend
assumer aucune obligation en ce qui concerne l'en-

semble de ses colonies, protectorats et territoires pla-
008 sous sa suzerainet on mandat.

D. SERRUYS (S-XI-ST)
Hongrie

BARANTAI ZOLTÀN ($·XI-2Îl
Italie

A. DI NOLA (S 11-27)

Japon
En signant la Convention internationale pour Pabo-

lition des prohibitions et restrictions à l'importation
et à Pexportation, nons, sonssignés, déclarons que les

dispositions de l'art iele 8 de la présente Convention ne
portent pas atteinte ù l'action faite par le pouvoir ju-
diciaire du Japon en appliquant les lois et décrets

.¡aponais.
N. ITo (8-XÞ27)
J. TsusantA (S-xt27)

Lettonic
CHARLES DUZMANS (31-1-28)

Luxembourg
ALDERT CALMES (8-XLSÎ)

Norvège
GEORG WETTsTEIN (31-Þ28)

Pays-Bas
PosTHUMA (S·xÞ2T)
De GRAAFP (S-xv27)
F. 3L WIsarT (8-x1-27)
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Pologne SF:cTroN IT.
F. Solar, (31 F2S) Ad article 2.

Portugal
FatNelsco Die Cu.Heinos e MExt:zEs (31-1-28)

Roumanie
Sous réserve de la ratificat ion du gansernement et

du parlement roumain.
D. J. Gasonomo (8 xi-27)
Cés.ra Poresets (8-x1-27)

Royaume des Serbes, Croates et ßlori

CossT. For1Ten (24-1-28)
Siam

CHAnooN (S-XI-27)
Suède

EINAR HENNINGS ( -XII-Sil

Swisse

W. STecKI (8 x1-27)

Tchécoslovaquie
Dr. Ist (S-XI-27)

Turquie
31. Kat.m (14-t-28)

Protocole de la Convention.

Au nionient de proeúder à la signature de hi Convention

pour I abolition des prohibitions et restrictions à l'impor-
tation et à l'exportation, conclue à la date de ce jour, les

sonseignés dûment autorisés sont convenus des dispositions
suivantes, destinées à assurer Fapplication de cette Con-

vention :

SECTION f.

Ad ariiele 1

a) Les inois « territoires des llaules l'arties contractan-

tes » eniployés dans la Convention ne désignent que les ter-

ritoires auxquels elle est rendue applicable;
b) Dans le cas où le territoire donanier d'uuo des flan-

tes Parties contraciantes comprend des territoires qui ne

sont pas placés sous sa souverainetà, ces territoires seront

galenient considérés conune « territoires » aux terines de

la Convention ;

c) Etant donne qu'il existe .'t l'intérieur on sur les fron-

tières mêmes de l'Ïnde des zones on enclaves d'une étendue

et d'une popuhuion très faibles par rapport à celles de son

territoire, et qui forment des parties détachées ou des éta

Elissements appartenant à d'autres Etats métropoles et que.

d'autre part, il est impossible, pour des raisons administra-
tives, d'appliquer les dispositions de la Convention auxdites

zones ou enclaves, il est convenu que ces dispositions ne s'y
appliqueront pas.
Toutefois l'Inde appliquera, à l'égard des zones ou enclaves

en question, nu v gime qui respectera les princ¡pes de la

Convention et facilitern, dans la inesure dn possible, les iin-
portations et les exportations. et elle s'interdit de les son-

niettre ù tonto nouvelle mesure de prohibition on de re-

striction qui ne s: r:di pas autorisée par la Convention, sanf

dans le cas où il n'y :entit pas d autre moyen d'assurer la

perception des droits de douane et d'accise.

En ce qui concerne l'application de l'article 2, l'engage-
ment souscrit par le Canada ne lie que le Gouvernement

fédéral, sans engager les gouvernements des provinces, aux-
quels la constitution canadienne donne le pouvoir d'inter-
dire ou de restreindre sur leur territoire Pimportation et

Pexportation de certains produits.

SECTION III.

Ad article 4.

a) ad N. 4.
La protection des animaux et des plantes contre les uni

ladies sise également les mesures prises afin de les préserver
contre la dégénérescence on l'extinction, et les mesures ap-

pliquées aux semences, plantes, parasites et animaux nui-
sibles.

b) ad N. 7.
Les Hautes Parties contractantes, bien que s'étant abste,

nues de viser les mesures relatives aux produits dits « stan-

dards » et aux définitions de produits, déclarent que ce

paragraphe doit ûtre interprété comme ne faisant pas obsta-

ele à la pratique de certains pays de subordonner l'exporta-
tion de leurs produits à certaines conditions de qualité, eit
sue de souvegarder, d'une part, le bon renom de ces pro-
duits et de donner, d'autre part, une garantie à l'acheteur

útranger. Elles déclarent au contraire qu'Elles interprètent
le paragraphe en question conune interdisant le recours à

tout système de classification ou de définition des produits,
employó comme un moyen a tourn de restreindre l'im-

portation des produits éirangers ou de la soumettre à uti

régime d'injuste discrimination.

c) ad N. 7.

Les Hautes Partie.s contractantes d clarent que les prohl-
Litions et restrictions dont le seul but est soit d'éviter que
certaines marclmudises importées puissent être sonstraites

aux droits de donane qui leur sont applicables, soit d'em-
peelier, dans des cas exceptionnels, l'iniportation de certai-

nos niarrhandises d'où résulterait une róduction des revenns

fiscanX provenant de droits auxqnels sont sonmises (Pantres
marchandises, ne portront tre établies ou maintenues qu'à
defaut de tout autre moyen ellience d'assurer lesdite reve-

uns liscaux.

d) ad Ï. T.

Les llautes Parties comractantes dúchtrent que si, du

fait de la constitution de certains Etats et des m thodes

différentes qu'ils mettent en oeuvre pour leur contrûle inte-
rieur, une assimilation coinplète ne pouvait être établie en-

tre le ingime des produits nationaux et celui des produits
impnités, ce traitement différentiel ne saurait avoir pour
objet on pont résultat de créer nue injuste discriminalion

an delviment de ces derniers.

c) ad N. 8.
Les Bautes Parties contractantes declarent qu'Elles n'ont

en vue que de nionopoles dont chacun ne vise qu'un on pln-
sieurs produits déterminés.

SecTros IV.

Ad article G.

a) ad X. 1.
Les flautes Parties contractantes qui ont fait les réserves

prévues au paragraphe 1 de Particle 6, déclarent qu'Elles
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ne considèrent pas leur adhésion à la disposition de l'all
néa 3 de l'article 18 conime un engagement de lent part que
les circonstances <pii les ont obligées à formuler ces r serves
auront pris lin dans un d lui de trois alis, mais coinine ht

facultó consentie à toute Partie contractante de reprendre
sa liberté au cas où, les susdites circonstances n'étant pas
modifiées dans le d lui indiqué, celle-ci jugerait son écono
mie prújudiciée par le maintien d'une quelconque des prohi-
bitions ou restrictions qui font l'objet des susdites réserves,

b) ad X. 2.

En admettant les dérogations présues au paragraphe 2
de l'article 0, les llantes Parties contractantes n'ont pas
entendu en consacrer d'une manière détinitive l'existence.
mais seulement marquer que la nécessité de les abolir ne

se fait pas sentir aussi impérieusement, étant donné le rôle
peu important qu'elles jouent au point de sue des échanges
internationant.

c) ad N. 2.
Les Hautes Parties contractantes déclarent qu'en accep

tant pour la Roumanie, et en considération de sa situation

exceptionnelle de fait et de droit, la réserve du pétrole brut
en conformité du paragraphe 2 de l'article 6, Elles n'ont
nullement donné leur adhésion à des mesures de prohibition
et de restriction de ce produit, qu'elles considèrent comme
très important pour le marché international. Les Hautes
Parties contractantes expriment leur confiance que la Ron-
manie elle-miine, dès que les circonstances le. lui permet-
Tront, abolira cette prohibition, en se conformant à l'esprit
du paragraphe b) ci-dessus, el qu elle tiendra compte, eu

attendant, des int r ts des pays voisins contractants.
La Délégation ronmaine s'associe complètement à cette

déclaration.

d) ad N. l.

I. Partie de la disposliion.

Pour rappliention du paragraphe 4, il est entendu que
toute demande de dorogations qui pourra ûtre pr sentée

nyres la date de la présente Convention, ne saurait porter
que sur des prohibitions on restrictions en vigueur à cette
même date.

][. Procédure.

1. -- Chacune des Hautes Parties contractantes pourra
faire connaître, par une communication adressée au Secré-
taire général de la Société des Natious, les prohibitions on

restrietàns qu'Elle désire pouvoir maintenir en vertu des

paragraphes l et 2 de l'article U. Cette communication de-
vra parvenir au Secrétaire général avant le la février 1928.
Elle indiquera, le cas échéant, les conditions auxquelles la
flaute Partie coutractante intéressée serait disposée à re-

noncer à ces prohibitions ou restrictions.
2. - Le Secrétaire général de la Société des Nations por-

tera, aussitôt que possible aprà la date du 1er février 1928,
à la connaissance des Hautes Parties contractantes Fen-
semble des demandes qu'il aura reçnes par application du
paragraphe préeúdent.
3. - Tonte lInute Partie contractante qui désirerait pré

senter des observations au enjet des deinandes ainsi com-

muniqu es, pourra les faire parvenir jusqu'au ler mai 1928
au secrétaire y neral de la Société des Nations. Celni-ci
donnera conuaissance aux Hautes Parties contractantes,
unssitôt que possible après cette date, de Pensemble des

observations reçues.

4. - Les demandes et observations formulées par les Han-
tes Parties conirnetantes seront examinées au cours de la
réunion prévue à l'article 17 de la Consention.

SiccTins V.

Ad article 'i.

L expression « comnierre des Hautes Parties contractan-
tes » désigne le conuneree de ceux de leurs territoires aux.
quels la Conventiou s'applque.

St.:cTios VI.

Les prohibitions on redrietions appliquées aux articles fa.
hviqués dans les prisons ne sont pas nsees par la Convention.

SiccTwx VII.

Dans le cas où des prohibitions on restrictious seraient

appliquées dans les limites établies par la Convention, les
flantes Parties contruelantes se confornieront strictement,
en ce qui concerne les licences, uns dispositions suivantes:

a) Les conditions à reniplir et les formalités à accomplir
o Velfet d'obtenir des licences seront immédiatement por-
tees, dans la fornie la pins claire et la plus précise, à la
connaissance du pubile;

b) Le mode de dól¡vrance de ces titres sera aussi sim-
pie et aussi stable que possible:

e) L'examen des denutudes el la remise des licences aux
interessés seront effectuées avec la plus grande célérité;

d) Le systeine de délivrance des licences sera établi de
manière à prévenir le tratie de ces titres. A cet effet, les
licences, lorsqu'elles seront accordées à des personnes, de-
vront porter le nom du bénéticiaire et ne devront pas pou·
voir être utilisées par une out te personne.
En ce qui concerne la répartilion des contingents, les Hau,

tes Parties contractantes sans statuer sur la méthode à
adopter, estiment qu'une ropartition équitable de ces cou-

tingents est une des conditions casentielles de l'équitable
traitement du conunerce international.

En foi de quoi les Plénipotentiaires ont signé le présent
Protocole.

Fait à Genève, le huit noveinbre mil neuf cent vingt-sept,
en simple expédition qui sera deposée dans les archives du
Secrétariat de la Société des Nations; copie conforme en

sera transmise à tous les Membres de la société des Nations
et ù tous les Etats non membres représentés à la Conférence.

Allemagne
Dr. TRENDELENBURO

Etats-Unis d'Amérique
HUGH R. WILSON

Autriche

E. PFLÜGL

Reigique
.T. BRUNET
F. VAN LANGENHOVE

Grrin<1e-BretaUne et Irlande du Ïord

ainsi que toutes parties de PEmpire britannique
non membres sépar s de la Société des Nations
Traduction du Necrétariat de la Société des Na-

tion. - .Te déclare que ma signature ne couvre pas les
colonies, protectorals on territoires placés sons la su.
zeraineté ou le niandat de Sa Ma jeste britannique.

S. J. CHArax.x
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Tu r1e

Traduction du Recr/tariat de la Société fles Ka-
ilons. - Conformément aux termes de l'article 10, je
déclare que ma signature n'engage pas les territoires
de l'Inde appartenant à un prince ou chef plaré sous

la suzeraineté de Sa Majest britannique.
ATUL C. CrATTEnun

lin/parte
Prof. GEORGES DANAÏLLOW

Chili

E. VILI.ECAS

Î½nemark

Aser réserve ponr le Groenland

J. CLAN

Egypte
Sadik E. HexEIN

Estonie

C. R. PusTA

Finlan<le

ÛAFAEL ËRICH

France
Sous les réserves form

Convention

D. Sennovs

Honc¡rie
Bannyli ZotTAN

Itrifie

A. Di NotA

ni e=: au moment de signer la

Japon
Sous les r serves for:mnlées au moment de signer la
Convention

N. ITo

J. TsusHalA

Lettonie
CHARLES DU2MANS

I membourg
ALBERT CALMES

Norvège
Grona WETTsTmN

Pads-Bas
PosTacMA
De GRAAFF
F. M. WIBAUT

Pologne
F. SoKAL

Portugal
FRAscisco De CAunmo n MENEZES

Roumanie
Sous la réserve de la ratification du gouvernement

et du parlement roumains.
D. J. GHEORGHIU
CésAa Poresco

Royaume des Scrbes, Croates et 8700'ws

CossT. FoTIIca

Siam

CHanoos

Suède

EINAR Bexxxxas

Suisse

W. STucar

Tchécoslovaquie
Dr. Ist

Turquie
M. KEXAL

DECLARATION AXNEXE.

Les Délégations de la France, de la Grèce, de la Hongrie,
de l'Italie, du Portugal, de l'Etat serbe-croate-slovène, et
de la Suisse, à la Conférence internationale pour l'abolition
des prohibitions et restrictions à l'importation et à l'expor-
tation tiennent à marquer que s'étant abstenues, avec le

souci de ne point faire obstacle nu succès de la Conférence
et ne point susciter entre les Etats participants une contro-

verse de principe destinée :'I denwurer sans issue, elles ont
néanmoins la ferme conviction que la prohibition des pros
duits viticoles ne peut se justifier par les dispositions de

l'article 1, paragraphe 4, de la Convention.

Genève, le S novembre 1927.

France

D. Senavys

Crèce

VASSILI DENDRALUS

Hongrie
BARANYAI 70LTÀN

Italie

A. DI Notá

Portugal
FRANCISCO DE CALHltIROS E MENEZES

Royaume des Serbes, Croates et Slovènes

CoNso. For1Ten

Suisse

W. STver1

Chili

Le Gouvernement de la République du Chill adhère
à la Déclaration unnexée à la Convention et il est,

comme les Délégations de la France, de la Grèce, de

la Dongrie, de l'Italie, du Portugal, de l'Etat serbe-
croate-slovùne et de la Suisse, convaincu que la prohi-
bition des produits siticoles ne peut so justifier par
les dispositions de l'article 4, paragraphe 4, de la

Convention.

E. VILLEGAS

Visto, d'ordine di Sua Maestà il Re:

p. Il Ministro per gli apari esteri :

GaAsor.
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Accord complémentaire à la Convention du 8 novembre 1927 pour i

l'abolition des prohibitions à l'importation et à l'exporta-
tion.

Le Pr sirlent du Reicle allemand; le Présiden des Etats-
Unis d'Amérique; 1c Président dc la Républiquo fédéralc
<FAutriche; Ha Jiajcald /c llos des Ec/ges: Na 31ajestó lc Roi
rle Grande-Brctuyne, d'Ir/ando et des territoires britanni-

ques au dclo da iners. Entpercur des Indes; Ba J1aiesté le
Roi des Bttlyares: la Prã×ident de /m Républiquc du C1eili;
Ba JIajcstó Ic Roi du Dancinark ; Ba .lfajcsió le Roi d'Egypte;
Ic Président de la Répub1/que d'Estonic; ic Président da la
Republique dc Finlan</c ; le President de la Repuutique
Francaisc; Now Allessc Sérénissinic le Gouccrucur de la lion-
grie; Ba JInjestà 1e lioi d'lla1/c: Su Jlajestá l'Einpereur du
Japon; 1c Président de l<t Rúµublique de Lettonic; Non Al-
lesso Nogale im Grande-duchesse dc Lucreinbourg; Na JI<tje3tú
In Roi dc Norr ye; Na JIajc×là la Ncino des PaUs-Bas; 1c

Président de /a Republique de PoloUne; Ic Président dc l<t

Republique Portuyaisc; No JIujcuté le Roi de Roumanic;
Na JIajesté /c Hoi des Herbes. Croutes et Bloc<'acs; Na 31ajestó
le Roi die Niam: Na Majestó Ic Roi do Ruède: Lc Conseil
F däral Suisse; 1e Président de la République Tchécoslora-

qucy le Président de la Rúµuhlique dc Turquic:

Vu la Convention siguée à Genève le S novembre 1927 pour
l'abolition des prohibitious et restrictions à Fimportation
et à Pexportation ;
Vu les dispositions de l'article 17 de ladite Convention;
Out désignó pour leurs Plónipotentiaires à la réunion

prévue audit article, savoir:

Le Pr¿sident du Reich allernand :
Le Dr. Ernst Trendelenburg, Secrétaire d'Etat au Mini-
stbre de l'Economie nationale;

Le Prcxident dc× Eluts-Unis d'.intériquc:
M. Ungh R. Wilson, Envoyó extraordinaire et 31inistre

plenipotentiaire près le Conseil fédéral suisse;

Lc Pr sident de la République fédéralc d'Autriche:
M. Richard Schüller, Chef de section ù la Chancellerie
fédérale:

Nu llajestá le Noi des Belges:
M. J. ßrunet, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipo-
tentiaire;

M. F. van Langenhove, Chef du Cabinet et Directeur gó-
néral du Commerce extérieur au Ministère des Affaires
étrangères ;

So J[ajestó le Roi dc Grande-Bretaunc, d'Irlando ct des ter-
ritoires britanniques an delà des mers, Empereur des
Indes :

Pour la Grande-Bretagne et l'Irlande du Nord,. ainsi que
toute partie de PEmpire britannique non membre 86-

paré de la Sociétó des Nations;
Sir Sydney Chapman, K.C.B., C.B.E., Conseiller éco-

nomique du Gouvernement de Sa Majestó Britannique;
Pour l'Inde:

31. IL A. F. Lindsay, C.I.E., C.B.E., « Indian Trade
Commissioner »;

Na JIajestá le Roi des Bulgares:
31. D. 31ikoff, Chargé d'affaires à Berne;

Le Président de la République du Chili:
3l. Tomùs Rumirez Frias, Député, ancien 3Iinistre (FEtat,
Professeur d'économie politique et de droit civil a
l'Université de Santiago;

Ba 31ajestá le Roi du Dancinark :
M. J. Clan, Envoyé extraordinaire et 31inistro plénipo-
tentiaire, Président de la Commission danoise pour la
conclusion des traités de commerce

,

M. William Borberg, lieprésentant permanent du Dane-
mark accrédité auprès de hi Société des Nations;

Ba llujestá lc Roi d'EUUpic:
Sadik Henein pacha, Envoyé extraordinaire et Ministre
plénipotentiaire près sa Majestó le Roi d'Italie;

Lc Président dc la République d'Estonic:

M. A. Schmidt, Ministre adjoint des Alfaires étrangères;
Le Président de la République dc Finlandc:

M. Itudolf Holsti, Envovó extraordinaire et Ministre plé-
nipotentiaire, Délégue permanent auprès de la Société
des Nations;

M. Gunnar Kihlman, Directeur des Affaires politiques et
commerciales au 31inistère des Affaires étrangères;

Lc Président de la République frança-ise:
M. Daniel Serruys, Directeur des accords commerciaux au
Ministère du Commerce;

Son Altessc Sérén·issime 1c Gonecrucur de la Hongrie:
M. Alfred Nickl, Conseiller de légation;

Sa Majestá lo Roi d'Itanc :

M. A. Di Nola, Directeur général du Commerce et de la
Politique économique ;

M. Pasquale Troise, Directeur général des Douanes;
Sa Majestá l'Entpereur da Japon:
M. N. Ito, Conseiller d'ambassade, Dirceteur adjoint du
Bureau impérial du Japon à la Société des Nations;

M. J. Tsushima, Commissaire financier du Gouvernement
du Japon à Londres, à Faris et a New-York;

Le Président dc la République de Lettonie:
M. Charles Duzmans, Ministro plénipotentiaire, Repré-
sentant permanent auprès de la Société des Nations;

Son Altesse Royalc la Grandc-Duchesso de Luccembourg:
M. Albert Calmes, 3Iembre du Conseil supérieur de l'Union
économique belgo-Inxembourgeoise;

ße Masjestá le Roi do Torrège :

M. Gunnar Jahn, Directeur du Bureau central de Stati-
stique norvégien ;

Ba Majestó la Reinc des Pays-Bas :

Dr. F. E. Posthuma, ancien Ministre de l'Agriculture, de
l'Industric et du Commerce;

M. de Graaff, ancien Ministre des Colonies;
M. F. M. Wibant, Membre du Senat des Pays-Bas;

Le Présidcut de la République do Pologne:
M. François Dolezal, Sous-Seerótaire d'Etat au Ministëre
de FIndustrie et du Commerce, Membre du Comité éco-
nomique de la Société des Nations :

Le Président dc la Républiquc portuUaisc:
M. A. d'Oliveira, Envove extraordinaire et Ministre plé-
nipotentiaire près le Conseil fédéral suisse et près Sa
Majesté le Roi des Belges. Delegué permanent auprès de
la Société des Nations:

M. F. de Calheiros e Menezes, I remier Secr taire de lé-
gation, Chef de la Chancellerie portugaise auprès de la
Société des Nations;
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ßa 3/ajesté le Roi de Roumanie:

$1. Constantin Antoniade. Envoyé extraordinaire et blini
stre plénipotentiaire près la Société des Nations;

31. D. Gheorghiu, Directeur de la Banque nationale de
Roumanie;

31. C. Popescu, Ilirecteur général de l'industric au 31ini-
stère de l'Industrie et du Commerce;

ßa .llajestá le Roi des Serbes, Croates et Blocòncs :

31. Constantin Fotitch, Délégué permanent auprès de la
Soriété des Nations;

31. Georges Curcin, Secrétaire général de la Confédération
des Corporations industrielles serbes-croates slosènes;

ßu llaicati le Roi riu Rinm:

Son Altesse le Prince Charoou, Envoyé extraordinaire et
31inistre plénipotentiaire près le Président de la IIñpu-
bliq.ne française :

Se .l[ajestú Tc Iloi <1c Nuèr1c:

M. Einar Modig, Bous-Secretaire d'Etat au 31inistère du

Commerce:

Le conseil Férléral Suisse:

31. Walter Sturki, I)irecteur de la Division du Conanerve

au Département fédéral de V Economie publigne;
Le l'róxir/ent de la République Telticoxlaraque:
J)r. Vincent II L Conseiller de 1 eation un Ministero <bs

Affaires étrangères;
Le Président rle la Répubhque </c Turquic:
flussau Ley, Vice-Président de la Grande Assemblée na-

tionale de Turquie;
Lesquels, après avoir communi.pie leurs pleins pouvoirs,

trouvés en bonne et due forme, sont convenus des disposi-
tions suivantes, destinées à completer les dispositions de Li

Convention susdite, dont elles ferout partie intégrante.

Article 1.

L'annere de 1 article 6 de la Conveution du 8 novembre

1927 est complétée comme suit au profit des pays ci-apids
désignés:

H,rcepilous conventies en conformité du paragrap1te I.

Bulgarie . . . , ,

Chili.......

Portugal , , , , ,

Suede . . . . .

Tchdeuslut aquír . ..

Rosiers et leurs raciner
et verges .

.
.

. .

Ferrailles et de ‡eß de

zinc . .

Jtvacnts . . . .
.

Laine fine
.

. . . . .

Liege à l'état brut .
Ferrailles .

Jets de houblon . . .
.

ft l exportation

il i experintion
il I exportation
il l'exportation
a 1 eXportation
it l exl>ortatioli
à l'exportniirni

Exceptions consentics en confornvità du paragrorphe i

I atente . . , , , . Platine, pierres prërieu-
ses, ¡wrles et enrun

thruts on acheves, <\

Iarbés ou montés:
. a Eexportation

I tats-Un im igu< Uaz helium
.

. . . a l'CXportation
l'orlegul .

. . . .
Homme de pin . . . .

i l'exportation
l eWendoraquie .

. ¿narizite , a 1 exportation

Article B.

Au cas Où Îes Arrangelnente 00BCÌUS Un Onte de 00 jouP
relatifs à rexportation des peaux et des os ne pourraient,
à d faut des ratifientions nécessnives. Atte mises en vigueur,
les Hautes l arlies contractantes au prúsont .\mord compli
mentaire sont convenues d'aicuriser ohnenne HTlles n intro

duire ulterieurement les derutndes qu'elles étaient en droit
d'introduire au termes de Particle G de la Convention et du

Protocole y annes et qu'elles ont renoncé o présenter au
bénólice des susdits Arrangements.
Ces demandes de dérogations devront être adressées an

Secretariat général de la Societe des Nations avant le 30

septembre 1920 et seront transmises par ses soins aux Hautes

Parties contractantes avant le 31 octobre 1929.

Les Hautes Parties contractantes s'engagent à se réunir

d'urgence sur l'invitation qui leur sera adressée par le Se-

crétaire général A l'effet d'examiner les demandes de déro.

gations ci-dessus visées.

Article C.

Les Hautes Parties contractantes sont d'accord que, pour
útre mise en vigueur, la Convention devra avoir recueilli au

préalable soit la ratification prévue à l'article 15, soit l'adhé-
sion prévue à l'article 16 de ladite Convention, de la part
d'au moins dix huit 31embres de la Société des Nations ou
Etats non membres.
Les ratifications devront ôtre déposées avant le 30 septem-

bre 1920.
Chacune des IIantes Parties contractantes aura la faen1tõ

de faire savoir au Sect faire gn rol de la Soriété des Na.

tions, au moment du dépót de sa ratifiention ou de In notiti-

cation de son adhesion, <pfeile subordonne la mise en vi-

gueur de la Convention, en ce « ni hi concerne, à la ratifi.

cation ou à l'adhésion notifiée au nom de certains Etats,
sans pouvoir tontefois faire mention d autres Etats que ceux

dénonimés ci-après:
1 Allemagne
L'Antriche
Les Etats Unis d'Amérique
La France

La Grande-Uretagne
La Hongrie
L'Italie
Le Japon
La Pologne
La Roumanie
le Royaume des serhes, Croates et Slovënes
La Suisse
La Tchécoslovaquie
La Turquie.

Le Secrétaire góuéral de la Societé des Nations informera

imiundiatement chacune des llautes Parties contractantes

de chaque ratineation ou adhésion enregistrée, ainsi que des
indications dont elle aura pu étre accompagnée en confor-

mité de l'alinéa pr cédent.
Le 31 octobre 1920, le Secrétaire général de la Société

des Nations fera connaitre ù tons les 31embres de la Société

et Etats non membres, au nom desquels la présente onven-

tion nura té sign e ou l'adhesion aura été donnée en vertu

de l article lfi de la Convention, les ratitlentions déposées et
es adbúsions notiti es avant le 30 septembre 1929.

Article D.

S il appert de la connunnwation du secrétaire ; nöral de

la Société des Nations vis e an dernier alinea de l'article

préeúdent que les conditions requises en vertu des trois pre-

miers alinnas dudit article et do l'rotocole annexé se sont

trouvées réalisées à la date du 30 septembre 1920, la Conven-

tion sera mise en signent le le janvier 1980.
llans le cas contraire, il sera proeúd en conforniii de

Enlinoa final de l'article 1T de In ('ouvention.
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En foi de juoi les Plónipotentiaires susnommés out sigué Japon
le présent Accord. Tro

Fait à Genève, le onze juillet mil neuf cent vingt huit, en J. TSUSHIMA

simple expédition, qui sera déposée dans les archives du
Secr tariat de la Société des Nations: copio conforme en

Lettonto

sera transmise à tons les 3Iembres de la Société des Nations ÛHARLES ÛUZMANS

et à tous les Etats non membres représentés ù la Conférence' L,uzembourg
Allcm14NC ALBERT CALMES

Dr. Ensst TussoELExacra

EtatrUnis rl'Amérique
IIcon li. WILsoN

.l tt f ricItc

Dr. l'WH,0:D ÑCHÜLUIR

JJelgique
J. BRUNET
F. VA.N L.\NGENHOVE

(;rancle-Liretaque ct Irlande du Nord

ainsi (pm tuntes parties de l'Empire britannique
non melubres séparés de la Société des Nations
Trruluction. -- Je déclare que ma signature ne con

vre pas les colonies, protectoruts on territoires placés
sons ht suzerainetó ou le mandat de Sa 31a,jestá bri-
tunnique.

Indc

II. A. F. L1xosat

Bulgarie
Au moment de signer le présent Accord complémeu.

taire, la Ilulgarie dúchtte qu'il sera ratifié et mis en

vigtlellt allssitM que la nionnale notionale sera réta-
blie en or.

D. 311Kore

Chili

To.uas Ruinusz Faus

Dunem«rk

.I. CLAN
Wu-u.ui 13oimeno

Egypic
Sadik E. litmas

E tunic

A. ScrmvT

Finlande
RUDOLF I:IOLSTI
Gcssan Kiiivalas

j'rance

Au moineut de signer le présent Accord comple
mentaire, la France dúchtte que, par son acceptation,
Hle n°entend assumer aucune obligation en ce qui
concerne i ensemble de ses colonies, protectorats et
territoires plac s sous su suzeraineté ou mandat.

D. Helmurs

Ilungrie
NwKL

Italin

\. Di Non
P. Twnse

Norvège
GUNNAR JARN

Pads-Bas
i PosTacMA

F. M. WIBAUT
S. DE ÛRAAFF

, Pologne
FRANÇOIS ÛOLEZAL

Portugal
A. D'OuvemA

F. DE CALHEIROS E Ÿ¾NEZES

Roumanie

ANTONIADE
D. T. GHEORGHIU
CžsAa POPESCU

Royaume des Serbes , Croato e Slovènes

CoNsT. FoTITca
GEORGES CURCIN

Siam

CHAnooN

ßnède
EINAa MoDIo

Suisse
W. Soverr

Tchécostomquie
Ian

Turquie
Sous réserve de l'article B

HAssAN

Protocole de l'Accord complémentaire.

Au moment de procéder à la signature de l'Accord com,

plúmentaire à la Convention internationale pour l'abolition
des prohibitions et restrictions à l'importation et à l'expor-
tation, Accord conclu à la date de ce jour, les soussignés,
dûnlent autorisés. sont convenus des dispositions suivantes,
destin es o assurer l'application de cet Accord complémen
taire:

SECTioN f.

Les Hantes Parties contractantes déclarent que, dans le

texte de l'Accord compl mentaire en date de ce jour,
l'expression « la Convention » désigne tant la Convention
internationale du 8 novembre Udi pour Faholition des prohi.
bitions et restrictions à limmila!Lo on l'es: Hation gne
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SECTION II.

Ad Article A
.

a) Le liùge à l'état brut, pour lequel une dérogation est
consentic au Portugal, ne comprend pas le liege en déchets,
en agglomérés, en rapures et en planches.

b) Dien que les exceptions enumernes a l'article A aient
été, comme celles qui apparaissent à l'annexe de l article 6
de la Convention, vousenties à la condition que les Etats qui
en bénëficient signeraient le présent Accord complémentaire
le jour de la signature générale, il a paru équitable d'accor-
der un dèlai s'étendant jusqu'au 31 août 1928 à la Bulgarie,
aux Etats-Unis d'Amérique et au Portugal.

c) En ce qui concerne l'exception des jets de houblon,
accordés à la Tchécoslovaquie en vertu du paragraphe 1 de
Particle 6 de la Conventiou, les Hautes Parties contractantes
déclarent que leur consentement a été donné ù la suite de
l'engagement écrit par la Dúlégation tehécoslovaque de ren-
dre libre l'exportation de ce produit vers tous le pays qui
garantissent ou garantiront ã la Tchecoslovaquie, par des
mesures législatives ou contractuelles, la prote:tion de l'ap-
pellation d'origine des houblons tehécoslovagues.

SECTION III.

Ad Article B.

Les Hautes Parties contractantes sont d'accord pour re-
connaître en faveur de l'Italie l'application de la disposition
du Protocole de l'Arrangement international relatif à l'ex-
portation des os (Section 1, ad article premier, a), dans le
cas où ledit Arrangement entrerait en vigueur.

SECTION IV.

Ad Article C.

c) Etant donné la situation des Etats-Unis d'Amerique,
situation qui résulte du fait que l'année 1928-20 est une

année de courte session parlementaire, les Hantes Parties
contractantes conviennent que, ineme au cas oil la ratill-
cation des Etats-Unis, demandée en vertu de Palinúa 3 de
l'article C. n'aura point été déposée ù la date du 30 sep-
tembre 1920. la Convention sera mise en vigueur ù la date
du 1er janvier 1930, si, du moins, tous les autres Etats
dont dépend la mise en vigueur et dont le nombre total

serait, dans ce cas, ramené à dix-sept, ont notifiée an 86-
cretaire général de la Société des Nations leur ratification
ou leur adh sion avant le 30 septembre 1920, et s'il n'y
est fait opposition avant la date du 13 novembre 1929 par
aucun des Etats qui, au inoment du dépôt de leur ratifi-
cation ou de leur adhésion, ont subordonuó la mise en vi-

gueur, en ce qui les concerne, de la Convention à la ratill-
cation ou à l'adhèsion des Etats-Unis d'Amérique. Dans le

cas où cette opposition se produirait, le dernier alinéa de

l'article 17 de la Convention serait applicable.
b) Les Hautes Parties contractantes déclarent qu'en dres-

sant la liste d'Etats figurant à l'article C, elles se sont in-

spirées surtout de l'interdépendance, aflirmée au sein même
de la Conférence, de certains intérots.

Elles ont cru devoir omettre toute mention qui ne se serait

justiliée que par 1 importauce des intérêts economiques on

par des considérations de situation géographigne.
Si elles ont renoncé à mentionner certains Etats, c'est

aussi qu'en raison du fait que ces Etats n'ont gnore, à l'heure
présente, de prohibitions de r elle importunen, elles croient
pouvoir compter sur lenr rati6eation on adhésion.

En foi de quoi les Plenipotentiaires susnonimés ont signé
le présent Protocole.

Fait ä Genève, le onze juillet mil neuf cent vingt-huit, en
simple expédition, qui sera déposée dans les archives du Se-
crétariat de la Société des Nations; copie conforme en seras
transmise à tous les 31einbres de la Société et à tous les Etats
non membres repr sentés ù la Conférence.

Allemagne
Dr. EnssT THENDELENBERG

Efais-Unis d'Amérique
HUGH R. WILSON

Autriclic

Dr. RicaAnn SCUÜLLER

ße10if f
J. Bauser
F. vax LANGENHOVE

Grandc.Bret guc et Trlande du Ïord

ainsi que ioutes parties de l'Empire britannique
non membres sépares de la Société des Nations

Traduction. - Je déclare que ma signature ne cou-

vre pas les colonies, protectorats ou territoires placés
sous la suzerainete ou le inandat de Sa Majesté bri-
tunnique.

S. J. CHAPMAN

Inde

H. A. F. L1xosAT

Bulgaric
Sous la réserve formulée au moment de signer l'Ac-

cord complémentaire.
D. IIIKOFF

Chili
Tosus RAsusEz Faus

Dunemark

.T. CLAN
ILLIAM ËORBERG

EUUpte
Sadik E. HENEIN

Estonie

A. SCH3roT

Finlande

RUDOLF ROLSTI
GussAn KIstans

France

Sous les reserves formulées av

PAccord complémentaire.
D. SERRUYS

Hongric
NICKL

liolic

A. Di NoLA
P. TroisE

.1apon
N. ITo
.T. Tscsuuta

Lettonic
CasutEs Dazauss

moment <le siglier
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Luxembourg
ALBERT CALMES

Korcège
GUNun J.tas

Pays-ßas
PosTHtrat.\
F. M. Wis.ure
S. 0,: Gaurv

Poloµe
FR.ucols DOLEZAL

Portugal
A. D'OLIVEIR.\
F'. DE CALHeinos E MesezEs

Roumente

ÀNTONUDE
D. T. GHEonoHu:
CésAn Poreser

Royeu:sc des Serbes, Croatre ci Slor½

CoNST. FOTITCH
GEORGES CURCIN

Siam

CHAROON

Suède

EtxAn Moola

Ñ¾iß84

(W. STucKI

ToMeesietyrquie
Ist

sous réserve de Farticle B

rlAssAN

DEOLARATION ANNEXE.

Les Delégations de l'Allemagne, de l'Autriche et de la

Hongrie, en acceptant, en faveur de la Tchécoslovaquie,
Pexception della quarlzi†c eu vertu du paragraphe 2 de l'ar-
ticle 6 de la Convention, déclarent que leur consentement

n'avait été obtenu que moyennant l engagement de la Tché-

coslovaquie de maintenir, aus i longtemps que la Convention
restera en vigueur, les contingents et les conditions d expor-
tation actuellement accordes en vertu de traités ou d arran-

gements spéciaux.

Allemagne
Dr. EI:wr THENDELE RERG

Autriche

Dr. Rinuno ScañLI It

Hongric
NicKL

Tchicoslaraquic
Inn

visto, d ordine di Sua Maesta il Re:

p. Il J/inistro per gli a§ari esteri:
ORANDI.

Arrangement international relatif a l'exportation des peaux.

Lc Président du Reic/t allesunn<l ; 1e Président de la Ré-
µublique fédéralc d'Autric/te; Na JIujestá le Roi dex Re1pes;
Ba Majestá le R0i de Grande-Bretagne, d Arlande el drx |rr-

ritoires britanniques un de/ù dex iner×, Entpereur drx ludes;
Se Majestó 1c Roi des Bulgares: Na Alajes// 1e Roi du Danti-

mark; le Président de la Répul>1/que de Finlande; ic Prési-

dent de le République francaise: Non A//euxe Nerini×xitue le
Goucerneur de la Hongrie: No Jiajeste le Roi d'Ilulic; Sou
Altessc Royale la Gran,1e-I)urliesse vie I,u.renal>ourg: Na JIu-
jestó le Roi de Torcège; Ba .ifujent? la Reine des Pays-Bas;
le Président de la République de Pologne; Na Jiajosfé le
Roi de Roumanic; Sa MaÏrsté le Ro¡ des gerbes. Croates et

Slocènes: S« Majestá le Roi de NuMr; le Conseil fédéral
suisse; le Président de 14 République ichérosioraque; le
Président de la République turque:

Désirens de mettre fin aux entraves qui affectent actuel-
lement le commerce de certaines matières premières et de
donner au voeu exprimé dans l'Arte final de la Convention
du S novembre 102T pour l'abolition des prohibitions et re-
strictions à Pimportation et ù l'exportation une application
aussi favorable que possible à la production et aux échau.

ges internationaux,
Ont désigné pour leurs Plónipotentiaires, savoir:

Le Président du Reic/t allemand :

M. Adolf Reinshagen, Conseiller ministériel au Mini-

stère de PEconomie nationale:

Le Président dc la Républigre fédéra1c d'Autriche:
Dr. Richard Schüller, Chef de section A la Chancellerie

fédérale:

Sa Majestá le Roi des Belges :

M. J. Brunet, Enroyé extraordinaire et Ministre pléni-
potentiaire;

M. F. van Langenhove, Chef du Cabinet et Directeur gé-
nóral du Commerce extérieur au Ministère des Affaires

étrangòres:
ßa, Majestó Ic Roi de Grande-Bretagne, d'Irlandc ct des ter-
ritoires britanniques av de1ù des mers. Empereur des In-
dcs:

Pour la Grande-Bretagne et l'Irlande du Nord, ainsi
(pw toute partie de l'Empire britannique non membre séparé
de la Société des Nations:

Sir Sydney Chapman, K. C. B., C. B. E., Conseiller

économique du Gouvernement de Sa Majeste Britannique;
Sa Ma.jestá le Roi des Bulgares :

M. D. Mikoff, Chargé d'affaires A Berne;
Ra X«jesté le Roi du Dauentark :

M. .f. Olan, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipn-
tentiaire, Président de la Commission danoise pour la con-

clusion des traités de commerce:
M. William Borberg, Représentant permanent du DR-

nemark accrédité auprès de la Société des Nations;
Le Président de la République de Finlande :

M. Rudolf Holsti, Envoyé extraordinaire et Ministre

plénipotentiaire, Délégné permanent aupr s de la Société
des Nations;
Le Président de la République française:

M. E. Lécuyer, Adminidrateur des Dönanes au Mhli-
stère des Finances:

San .litesso Rérénioxiine 1e Gourr near de la Hongrie:
M. Alfred Nickt, Conseiller de légation;
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Se Majestá le Roi d'Italie:
M. A. Di Nola, Directeur général du Commerce et de la

Politique économique;
M. Pasquale Troise, Directeur général des Douanes;

Son Altesse Royale la Grande-Duchesso de Lu,tembourg:
M. Albert Calmes, Membre du Conseil supérient de I'lt

nion économique belgo luxembourgeoise;
ßa Majesté 10 Roi de Norvège :

Le Dr. Frede Castberg, Professeur à l'Université Ro

yale d'Oslo ;
M. Gunnar Jahn, Directuer du Bureau central de Sta-

tistique norvégien;
Ba Majestá la Reine des Pays-Bas:

Dr. F. E. Posthuma, ancien 31inistre de PAgriculture,
de PIndustrie et du Commerce;

Le Président de la République de Pologne :

M. François Dolezal, Sous-Secrétaire d'Etat an 31ini-

stère de l'Industrie et du Commerce, 3fembre du ('omit eco-

nomique de la Société des Nations;

Sa Majestá le Roi de Roumanie:

11. Constantin Antoniade, Ensoyé extraordinaire et 31i-
nistre plénipotentiaire près la Société des Nations;

11. C. Popesen, Directeur général de l'industrie an 11\

nistòre de 1°Industrie et du Commerce:

M. J. G. Dumitresco, Directeur général du Commerce

au 3Iinistère de l'Industrie et du Commerce:

Sa 31ajestá le Roi des Serbes, Croates et Slorènes :
M. Constantin Fotitch, Délégué permanent auprès de la

Société des Nations:
31. Gelorges Curcin, Secr taire général de la Confödé-

ration des Corporations industrielles serbes-croates slosènes;

ßa Majcaté le Roi <fe Suède:

M. K. I. Westman, Ensoyé extraordinaire et 3Iinistre

p14nipotentiaire près le Conseil fédéral suisse;

Le Conseil Fér16ral Suisse:

M. Walter Stucki, Directeur de la Division du Com-

merce an Département fédéral de l'Economie publique;
Le Président de Irz République Tchécoslovaque :

Dr. F. Peroutka, ancien niinistre du Commerce, Chef
de section an 31inistèrca du Commerce;
Le Président de la République Turque :

M. Muchfik Selami, Consul général de Turquie à Ge-

nòse:

Lesquels, après avoir communiqué leurs pleins pouvoirs
trouvés en honne et due forme, sont convenus des disposi-
tions suivantes:

Article premier.

Les Hautes Parties contrnetantes prennent l'engagement
qu'à partir du 1er octobre 1020, l'exportation des peaux et

pelleteries fraiches ou préparées ne sera soumise à auenne

prohibition ou restriction, sous quelque forme ou denomina

tion que ce soit.

Atticle 2.

Les Hautes Partles contmetantes prennent l'engagement
qu'à partir de la même date, il ne sera maintenu ou institué,
sur les produits visés à l'article 1. aucun droit d'exporta-
tion ni anelitie taxe -- hormis le droit de statistique - qu¾
en vertu de la législation respective des Hyltes Parties con-

tractantes, ne serait pas applicable à toutes les transactions
commerciales dont ces produits feraient l'objet.

Article 3.

Le présent Arrangement, dont les textes français et an-

glais feront également foi, portera la date de ce jour.
Il pourra ûtre signé Ultérieurement jusqu'un 31 déceinbre

1928 au nom de tout Membre de la Société des Nations et de
tout Etat non membre auquel le Conseil de la Société des

Nations aura, à cet effet, cominunique un exemplaire du pré-
sent Arrangement.

Article 4.

Le présent Arrangement sera ratifié.
Les instruments de ratitication seront déposas avant le 1•r

juillet 192ft auprès du Secretariat général de la Société des

Nations, qui en notitiera immédiatement la reception à tous
le Membres de la Société des Nations et aux Etats non

membres, parties au présent Arrangement et à la Conven-

tion du 8 novembre 1927.
Au cas où le présent Arrangement n aurait pas été rati-

fié à cette date par certains Membres de la Société des

Nations ou par certains Etats non membres, au nom de-

squels il a été signé, les llaute Parties contracrautes seront,

par le Secrétaire général de la Société des Nations, invitées
ù se concerter sur la possibilità de sa mise en vigueur. Elles
s'obligent à participer à cette consultation, qui devra être

effectuée avant le 1er septembre 1920.

Si, ù la date du ler septembre 1929. tous les 31embres de

la Boei tú des Nations et les Etats non menibres, au nom

desquels le présent Arrangemeut a été signé. l'ont ratifié on

si, en verto de la procédure prévue à l'alinéa précédent, ceux
an nom desquels il a été ratitió en décident la mise en vi-

gueur, cette mise en vigueur interviendra à la date du 1er oc-
tobre 1920 et sera notifiée par les soins du Secrétaire général
de la Société des Nations ù toutes les flautes Parties contrac.

tantes du présent Arrangement et de la Convention du 8 no-
sembre 300T.

Article 5.

A partir du 1er janvier 1929, tout 3Iembre de la Société
des Nations et tous Etat visé à l article 3 pourront adhérer
au présent Arrangement.
Cette adhésion s'effectuera par une notitication faite au

Secrétaire général de la Société des Nations pour être dé-

posée dans les archives du Secrétariat.
Le Secrétaire général notifiera ce dépõt immédiatement à

tous ceux qui ont sigué ou adhéré au présent Arrangement.

Article 6.

Si, après Fexpiration d'une période de deux aus à dater

de la mise en vigueur du présent Arrangement, une demande
de revision de Particle 2 était adressée au Secrétaire génd-
ral de la Société des Nations par nu tiers au moins des Mem-

bres de la Société des Nations et des Etats non membres,
parties an présent Arrangement. les autres s engagent a

prendre part à toute cousultation qui pourrait avoir lieu à

cet effet.
Tout Membre de la Société des Nations et tout Etat non

membre, partie au présent Arrangement, pourront, an cas

où cette consultation aboutirait nu refus de la revision par
lui demandée ou s'il estimait ne pouvoir souscrite à faiti-
cle 2 revise, reprendre, en ce qui enneerne la maEnre de cet

article, sa liberté d'action six inois après le refus le revisior

on ù daler de 10 núse en signeur de Earliele L' reviso, à condi-
tion d'en avertir le Secrétaire general de la Société des

Nations.
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Si, à la suite de dénonciations intervenues en conformité

de l'alinéa précédent, un tiers des .4Iembres de la Société des
Nations et des Etats non membres, parties au présent Ar-
rangement et ne l'ayant pas dénoncé, demandaient une nou-

velle consnItation, tolites les llantes Parties contractantes

s'engagent à y participer.
Toute dénonciation intervenue en conformité des disposi-

tions ci-dessus sera comumnignör lium diatement par le Se-

crétaire cónéral de la Société des Nations ù toutes les autres

Hautes Parties contractantes.

Article 7.

Sans préjudiec des dispositions de l'article précédent en
ce qui concerne la dénonciation, le présent Arrangement
pourra Atre dénoncó au nom de tout Membre de la Société

des Nations ou tout Etur non membro.après l'expiratiou de
la cinquième année de son application. Cette dénonciation

produira ses ettets douze mois apròs la no,tification adressée

en son noir :ni seer taire cúnéral de la Société des Nations.

('ette dénonciation n'aura d'effet qu'en ce qui coucerne le
Membre de la Socia des Nations on l'Etat non membre au

nom luquel la d nonciation aura été faite.
Tonte d noneintion intervenne en conformité de cette pro-

endure sera coinnuini pier iinnindiatement par le Secrétaire

génóral de la Sociét des Nations à toutes les autres Hautes
Parties contenetantes.
Si l'une des llantes Parties contractantes estime que la

dénonciation ainsi intervenne crée une situation nouvelle et

adresse une demande à cet effet au Secrétaire général de la
Société des Nations, celui-ci convoquera une Conférence à

laquelle les autres Huntes Parties contractantes s'engagent
à participer. Ladite C<mference pourra, soit, dans un d61ai à
fixer par elle mettre tiu aux obligations résultant du pré-
sent Arrangement, soit en modifier les dispositions. Au cas

oft l'un des 3Iembres de Lt Moriété des Nations ou l'un des
Etats non meinbres, partie au présent Arrangement, estime-
rait ne pouvoir souscrire aux modifications intervenues, ledit
Arrangement pourrait être dénonc6 en son nom et il sera
libéré de ses obligations il la date il Inquelle la dénonciation

qui ñ provo<pie la convocation de cette Conférence produira
ses effets.

Article 8.

Les dispositions des art ieles 4, 5. 7, 8, 0, 10, 11, 12 et 13
de la Convention du 8 novembre 1927 et les dispositions du
Protocole relatives à ces articles, ainsi que du paragraphe b
du Protocole ad article 1, s'appligneront au présent Arran-
gement dans la mesure «pm coniportent les engagements qui
y sont conteuns et les produits qu'il vise. Pour l'application
de la procú<lure pr vue audit article 8, il ne sera fait aucune
distinct iou entre les <1ispositions des articles précédents du
présent Arrangement.
En foi de quoi, les P16nipotentiaires susnommés ont signé

le pr sent Arrangement.
Fait à Genõse, le ouze juillet mil neuf cent vingt-hnit en

siinple expedition, spii sera déposée dans les archives du Se-
crétariat (le la Société des Nations; copie conforine en sera
transmise à tous les Membres de la Société des Nations.

Allcnurgne
ADOLF REINSHAGEN

Autreche

Dr. lucruno SenDir

Belgique
.I. BauNirr
F. vas LANGENHOVE

Gmnde-Bretagne et Irlande du Nord
ainsi que toutes parties de l'Entpire britannique,

non membres séparés de la Société des Nations.
Traduction. -- Je déclare que ma sigintture ne cou-

.vre pas les colonies, protectorals on territoires plae6s
sous la suzerainet on le mandat de Sa Majestá bri-
tannique.

S. CHAPMAN

Ruigarie
Au moment de signer le présent Arrangement, le

Gouvernement bulgare déclare qu'il r titiera et mettre
en vigueur PArrangement aussitôt gre la monnaie nas
tionale sera r tablie en or.

D. MIKorr

Danemark

J. CLAN
WILMAM Ronamna

F&nlande

RUDOLF ROLSTI

Franco

Au moment de signer le présent Arrangement, la
France d clare que, par son acceptation, elle n'entend
assumer auerne obligation en ce qui concerne l'ens
semble de ses colonies, protectorats et territoires pla-
cés sous sa suzeraineté on mandat.

E. Lécoven

Hon-gric
NICKr,

Italie

A. DI NOLA
P. Taotsa

Luxembourg
ALBERT ALMES

Norvège
FREDE ÛASTBERG

Pays-Bas
PosTaux£

Pologne
FRANeors DoLezAL

Roumanie

ANTONIADE
CÊSAR ŸOPESCO
J. G. DUMrraesco

Royaume des Serbes, Croates et Slovènes
CONST. FoTrren
GEORGES CURCIN

Suède

Sous réserve de ratificatiön kvëc Papprobatinti du
Riksdag.

K. I. WESTMAN

ßuisse

D. Stacar

Tchécoslovaquis
Dr. Pn. PenovTra

Turquie
La Turquie se resorte le droll de maintenir le « nina-

mele vergisi , itaxe g nérale de formalités d expor-
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tation) deux et demi pour cent ad valorem, ainsi que
la taxe minimo d'examen vétérinaire.

1\IrcrFIK SELAM1

Protocole de l'arrangement,

'Au moment ile procéder a la signature de PArrangement
international relatif à l'exportation des peaux, conclu à

la date de ce jour, les soussign s, dùment autorisés, sont

couvenus des dispositions suivantes, destinées à assurer l'ap-
plication de cet Arrangement:
Les dispositions de l'Arrangement relatif à l'exportation

des peaux, en date <1e ce jour, s'appliquent aux prohibitions
et restrictions à l'exportation des produits visés à l'article

premier dudit Arrangement des territoires des Hautes Par-

ties contractantes vers le territoire de l une queleonque des

autres Hantes Parties contractantes.

Ad article 1.

Und entend par « peaux et pelleteries préparées », au sens

ilu présent Accord, les peant nyant subi une préparation de-

stinée uniquement à assurer leur conservation.

'Ad article 2.

'An bénéfice de la déclaration ci-après que le Délegué de

la Roumanie a souscrite, les Hautes Parties contractantes
sont d'accord pour flispenser provisoirement cet Etat des

.

dispositions de l'article 2 de l'Arrangement en date de ce

jour.

Déclaration dc la Délégation roumainc.

En se roservant le droit de maintenir, sur les peaux et

pelleteries fraîches ou preparées, des droits d'exportation,
le Gouvernement roumain dielare n'avoir aucune intention
de maintenir, quant à ces articles, par des taxes exagérées,
la proibition nbolie: il entend seulement garder toute sa li-

hertó afin d'arrivet, par la r duction dégressive des taxes

d'exportation, à une situation normale, ce qu'il a <1'ailleurs
fait pour d'autres matières premiòres.

ANTONIADE.

1:n foi de quoi les Pl nipotentiaires kusnommés ont signé
le ¡n:esent Protocole.

Fait à Genese. 10 onze juillet mil neuf cent vingt-huit, en
simple expedition, qui sera déposée dans les archives du

Secretariat de la Societ des Nations: copie conforme en

sera transmise A tons les Monthres <1e Li Société des Nations.

'Alleinagne
Anou REINsluces

.luiriche
Dr. Etcitu:n See la n

Eclyique
J. EnvNET
F. vaN LisaENnovE

(;runde 8pelaque et 1rfumle du Ïord

ninsi que toutes parties de l'Empire britannique,
non nicinbres sépares de la Société des Nations

Traduelion. - Je déclare que ina signature ne con-

vre pas les colonies, protectorats ou territoires places
sous la suzerainet on le mandat de Sa 3fajesté bri-

lannique.

8. J. CiaruxN

Bulgarie
Au moment de signer le présent Arrangement, le

Gouvernement bulgare déclare qu'il ratifiera et met-
tra en signeur l'Arrangement aussitòt que la mon-

naie nationale sera rétablie en or.

D. 311KoFF

Danema r1;

J. CLAN
ILLIAM Bonssuo

Finlande

RrPOLF BOLSTI

Fonce

Sous les réserves tonunlées au moment de signet:
PArrangement.

E. LécfYER

Hongrie
N1eKr;

Italic

A. DI NOLA
P. TROISE

Luxembourg
ALUERT CAT3ICF

Norcège
Gossan JarN

Pays-Bas
POSTHUMA

Pologne
FRA>cois DOLEZAi

Roumanie

ANTONIADE
Cèsan POPESCE
J. G. DvanTnEsco

Royaume des Serhes, Crouler rl slocan

C. FOTITCH
GamoEs Cracis

Suède
K. I. WESTMAN

Suisso

D. STecKI

Tchécoslovaquie
Dr. F. PEnouTKA

Turquit
Sous la rëserve formulèe en signant l'Arrangement.

3IrcHr1K SELAMI

Visto, d'ordine di Sua Maestit il Re:

p. 11 Ministro per Uli apari esteri:
GRANDI.

Arrangement international relatif ù l'exportation des os.

Le Pr(xident <1a Reich allemun1: le Presiden! de la Rä-

publique fédéralc d'Autriche; Nu .11a¡café le Roi des Re19cs
Sa .1/ajestã Ic Rot de Grant/c Bretagne, d'Irlaur/c et des ler-
riloires britanniques av de/o des mers, Empercur des Indes;
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Sa Majesté le Roi des BulUares; Sa Majestá le Roi du Dane-
mark; la Président dc la Ilépublique de Finlande; le Prési-
dent de la Réµublique française; Bon Altesse ßérénissime le
Gouverneur de la Hongrie; Sa Majesté le Roi d'Italie; Son
'Altessa Royale la Grande-Duchesse de Luxembourg; Ba Maje-
sté le Roi de Norrège; Ra Majestá la Reine des Pays-Bas; le
Président de la République de Pologne; ßa Majcstá le Roi
de Roumanic; Ba Majuté le Roi des Serbes, Croates et Slo-
rèncs; Sa Ma.jcstá le Roi de Suède; le Conseil fódéral suisse;
le Présidcut de la République ichécoslovaque; le Président
de la République turque :

Désireux de mettre fin aux entraves qui affectent actuelle-
ment le commerce de certaines matières premières et de don-
ner au vœn exprimé dans PActe ßnal de la Convention du
8 novembre 1927 pour l'abolition des prohibitions et re-
strictions à rimportatiou et à Pexportation une application
aussi favorable que possible ù la production et aux échanges
internationaux,
Ont désigné pour leurs Plénipotentiaires, savoir:

Le Président du Reich allenwnd :

M. Adolf Reinshagen, Conseiller ministériel an Ministère
de l'Economie nationale;

Le Président de la République fédéral d'Autriche:
Dr. Richard Schüller, Chef de section ù la Chancellerie fé-
dérale;

Ba Majestá le Roi des Belges :
M. J. Brunet, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipo-
tentiaire;

M. F. van Langenhove, Chef du Cabinet et Directeur gé-
néral du Commerce extérieur au Ministère des Affaires
étrangères ;

Sa 3Iajesté le Roi de Grande-Bretaguc, d'Irlande et des ter-
ritoires britanniques au delù des mers, Empereur des
indes:

Pour la Grande-Bretagne et PIrlande du Nord, ainsi que
toute partie de PEmpire brítannique non membre sé-
Imré de la Sociét6 des Nations:

Sir Sydney Chapman, K.C.B., C.B.E., Conseiller éco-
nomique du Gouvernement de Sa Majesté Britannique_;

Ra 3Iajcafé le Roi des Bulgares:
M. D. Mikoff, Chargé d'affaires à Berne;

Ba Majestá le Roi du Da.nemark :
M. J. Clan, Envoyó extraordinaire et Ministre plénipo-
tentiaire, Président de la Commission danoise pour la
conclusion des traités de commerce;

M. William Rorberg, Réprésentant permanent du Dane-
mark accrédité auprès de la Société des Nations;

Le Président de la République de Finlande:

M. Rudolf Holsti, Envoyé extraordinaire et Ministre plé-
nipotentiaire, Délégué permanent auprès de la Société
des Nations;

Le Président de la République française:
M. E. Lécuyer, Administrateur des Douanes au Ministère
des Finances ;

ßon Altesse ßérénissime le Gouverneur de la Hongrie:
M. Alfred Nickl, Conseiller de légation;

Sa Majestá le Roi d'Italie:
M. A. Di Nola, Directeur général du Commerce et de la
Politiqne économique;

M. Pasquale Troise, Directeur général des Douanes;

ßon Altesse Royale la Grande-Duchesso de Luxembourg:
M. Albert Calmes, Membre du Conseil supérieur de PUnion
économique belgo-luxembourgeoise;

Sa Majestá le Roi de Norvège:
Le Dr. Frede Castberg, Professeur à PUniversité Royale
d'Oslo;

M. Gunnar Jahn, Directeur du Bureau centrale de Stati-
stique norvégien;

Ba Majestá la Reinc des Pays-Bas :
Dr. F. E. Posthuma, ancien Ministre de PAgriculture, de
l'Industrie et du Commerce ;

Lc Président de la République de Pologne:
M. François Dolezal, sous-Secrétaire d'Etat au Ministère
de PIndustrie et du Commerce, Membre du Comité éco-
nomique de la Société des Nations;

ßa Majestá le Roi de Roumanie :

M. Constantin Antoniade, Envoyé extraordinaire et Mini-
stre plénipotentiaire près la Société des Nations;

M. C. Popescu, Directeur général de Pindustrie au Mini-
stère de PIndustrie et du Commerce;

M. J. G. Dumitresco, Directeur général du Commerce au
Ministère de l'Industrie et du Commerce;

Ba Majestá le Roi des Serbes, Croates et ßlovènes :

M. Constantin Fotitch, Délégué permanent auprès de lai
Société des Nations;
M. Georges Curcin, Secrétaire général de la Confédération
des Corporations industrielles serbes-croates-slovènes ;

Ba Majesté le Roi de Suède:
M. K. I. Westman, Envové extraordinaire et Ministre

plénipotentiaire près le Conseil fédéral suisse;
Le Conseil Fédéral ßuisse:

M. Walter Stucki, Directeur de la Division du Commerce
au Département fédéral de l'Economie publique;

Le Président de he République Tchécosforaque:
Dr. F. Peroutka, ancien Ministre du Commerce, Chef de
section au Ministère du Commerce;

Le Président de la République Turque:
M. Muchfik Selami, Consul général de Turquie à Genève)
Lesquels, après avoir communiqué leurs pleins pouvoirs,

trouvés en bonne et due forme, sont convenus des disposi-
tions suivantes :

Article premier.

Les Hautes Parties contractantes prennent Fengagement
qu'à partir du 1er octobre 1929, l'exportation des os bruts ou
dégraissés, ainsi que leurs déchets, des cornes, ongles et

sabots, ainsi que de leurs déchets, et des cuîrs à colle, ne
sera soumise par Elles à aucune prohibition ou restriction,
sous quelque forme ou dénomination que ce soit.

Article 2.

Les Hautes Parties contractantes qui, actuellement, n'ap-
pliquent aucun droit d'exportation sur les produits visés à
Particle ler, ou dont les droits d'exportation sur ces produits
ne dépassent pas le taux de 1 fr. 50 suisse par 100 kilogram-
mes, s'obligent à n'instituer ou à ne maintenir, à dater du ler
octobre 1929, anenn droit d'exportation dépassant ce taux
de 1 fr. 50 suisse.
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Article 3.

Les flantes Parties contractantes qui, actnellement, ap-
pliquent aux produits visés à l'article ler un droit d'expor-
tation supérieur à 3 francs suisses s'obligent à le ramener,
à partir du 1er octobre 1929, à un taux ne dépassant pas ce

chitTre.

Article 4.

Les Hautes Parties contractantes qui, actuellement, appli-
quent aux produls visés à l'article 1er un droit d'exportation
supérieur à 1 fr. 50, mais ne dépassant pas 3 france suisses,
sans avoir établi de prohibitions pour ces produits, s'enga-
gent à ne pas majorer les taux actuellement en sigueur.
Pourront toutefois être portés jusqu'au taux maximum de

.1 francs suisses les droits d'exportation appliqués par les
Hautes Parties contractantes qui ont actuellement un droit
supérieur à 1 fr. 50 et ne dépassant pas 3 france suisses, si du
moins ces droits sont actuellement appliqués sous le régime
de la prohlbition.

Article 5.

Pour les produits visés à l'article ler, il ne pourra être

institué ni maintenu aucune taxe - hormis le droit de sta-

1istique - qui, en verta de la législation respective des Hau-
les Parties contractantes, ne serait pas applicable à toutes

les transactions commerciales dont ces produits feraient

l'objet.

Article 6.

Le présent Arrangement n'exclut aucunement la faculté,
pour les llantes Parties contractantes, de conclure des ae-

cords particuliers groupant un certain nombre d'entre elles
et bases, soit sur la limitation du droit d'exportation A un

chiffre inférieur à celui autorisé par ledit Arrangement, soit
sur la suppression de tout droit de sortie.
Ces accords ne pourront cependant porter atteinte aux

droits qui, pour les Etats tiers, résulteraient de conventions
fondées sur le traitement de la nation la plus favorisée.

Article 7.

Le présent Arrangement, dont les textes français et an-
glais feront egalement foi, portera la date de ce jour.

11 pourra ôtre signé nitérieurement jusqu'au 31 décem
bre 1928 au nom de tout Membre de la Société des Nations et
de tout Etat non membre auquel le Conseil de la Saelété des
Nations aura, à cet effet, communiqué un exemplaire du

présent Arrangement.

Si, à la date du 1er septembre 1929, tous le Membres de la
Sociét des Nations et les Etats non membres, an nom

desquels le présent Arrangement a été signé, l'ont ratifié ou

si, en vertu de la proe dure prévue à falinea précédent, ceux
au nom desquels il a été ratitlé en décident la mise en vil

gueur, cette mise en vigneur interviendra à la date du ler oc-
tobre 1929 et sera notifiée par les soins du Secrétaire général
de la Société des Nations A toutes les Einntes Parties con-

tractantes au présent Arrangement et à la Convention du
8 novembre 1927.

Article 9.

A partir du ler janvier 1929, tout Membre de la Société
des Nations et tout Etat visé à l'article I pourront adhérer
au présent Arrangement.
Cette adhésion s'effectuera par une notification faite au

Secrétaire général de la Société des Nations pour être déposée
dans les archives du Secrétariat.
Le Secrétaire général notillera ce dépût immédiatement à

tous ceux qui ont signé on adhéré au présent Arrangement.

Article 10.

Si, après l'expiration d'une période de deux ans à dater de
la mise en vigueur du présent Arrangement, une demande de
revision des articles 2, 3 ou 4 etait adressée au Secrétaire gú-
néral de la Sociét des Nations par un tiers au moins des
Membres de la Soci tú des Nations et des Etats non mem-
bres, parties au présent Arrangement, les autres s'engagent
à prendre part à toute consultation qui pourrait avoir lieu
à cet elfet.
Tout Membre de la Société des Nations et tout Etat non

membre, partie au présent Arrangement, pourront, au cas

où cette consultation aboutirait au refus de la revision par
lui demandée ou s'il estimait ne pouvoir sonserire aux arti-
cles 2, 3 ou 4 revisés, reprendre, en ce qui courerne la matière
de ces articles, sa liberté d'action six mois après le refus de
revision ou a dater de la mise en vigueur des articles 2, 3
ou 4 revisés, à condition d'en avertir le Secrétai're général
de la Boelété des Nations.
Si, à la suite de dénonciations intervenues en conformité

de l'alinéa précédent, un tiers des Membres de la Société
des Nations et des Etats non membres, parties au présent
Arrangement et ne l'ayant pas dénoncé, demandaient une
nouvelle consultation, toutes les Hautes Parties contractan-
tes s'engagent à y participer.
Toute dénonciation intervenue en conformité des dispo-

sitions ci-dessus sera communiquée immédiatement par le
Secrétaire général de la Société des Nations à toutes les
autres Hautes Parties contractantes.

Article 8. Article 11.

Le présent Arrangement sera ratitié.
Les instruments de ratification serout deposes avant le W
iuillet 1929 auprès du Secrétaire général de la Société des
Nations, qui en notitiera immédiatement la réception à tous
le Membres de la Société des Nations et aux Etats non

membres, parties au présent Arrangement et à la Conven-
tion du 8 novembre 1927.
Au cas où le présent Arrangement n'aurait pas été ratifié

à cette date par certains Membres de la Société des Nations
ou par certains Etats non membres, au nom desquels il a été
signé, les IInutes Parties contractantes seront, par le Secré-
taire général de la Société des Nations, invitées à se con-

eerter sur la possibilité de sa mise en vigueur. Elles s'obli-
gent A participer a cette consultation, qui devra être effee-
tuée avant le ler septembre 1929.

Sans préju.dice des dispositions de l'article précédent en
ce qui concerne la dénoneintion, le présent Arrangement
pourra Stre dénoncé au nom de tout Membre de la Société
des Nations on tout Etat non membre après l'expiration
de la cingnième annGe de son application. Cette dénoncia-
tion produira ses effets douze mois après la notification
adressée en son nom au Secrétaire général de la Société
des Nations.
Cette dénonciation n'aura d'effet qu'en ce qui concerne

le Membre de la Société des Nations ou l'Etat non mem-

bre au nom duquel la dénonciation aura été faite.
Toute dénonciation intervenue en conformité de cette pro-

cédure sera communiquée immédiatement par le Sécrétaire
général de la Société des Nations à toutes les autres Hautes
Parties contractantes.
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Si l'une des Hautes Parties contractantes estime que la
dénonciation ainsi intervenue crée une situation nouvelle
et adresse une demande à cet effet au Sécrétaire général
de la Société des Nations, celui-ci convoquera une Confé-
rence à laquelle les autres Hantes Parties contractantes

s'engagent à participer. Ladite Conférence pourra, soit, dans
un délai à tixer par elle, mettre fin aux obligations résul-

tant du présent Arrangement, soit en modifier les dispo·
sitions. Au cas où l'un des Membres de la Société des Na·
tions ou l'un des Etats non membres, partie au présent
Arrangement, estimerait ne pouvoir souscrire aux modifi-
cations intervenues, ledit Arrangement pourrait être dé-

noncé en son nom et il sera libéré de ses obligations à la
date à laquelle la dénonciation qui a provoqué la convoca.
tion de cette Conférence produira ses effets.

Article 12.

Les dispositions des articles 4, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12 et 13
de la Convention du 8 novembre 1927 et les dispositions
du Protocole relatives à ces articles, ainsi que du paragra-
phe b) du Protocole ad article 1, s'appliqueront au présent
Arraugement dans la mesure que comportent les engage-
ments qui y sont contenus et les produits qu'il vise. Pour
l'application de la procédure prévue audit article 8, il ne
sera fait aucune distinction entre les dispositions des arti-

cles précédents du présent Arrangement.
En foi de quoi les Plénipotentiaires susnommés ont signé

le présent Arrangement.
Fait à Genève, le onze juillet mil neuf cent vingt-huit, en

simple expédition, qui sera déposée dans les archives du

Secrétariat de la Société des Nations; copie conforme en

sera transmise A tous les Membres de la Société des Na-

tions.

Allemagne
ADOLF REINSRAGEN

Ruttehe
Dr. RicaAno Sentiusa

Belgique
J. BRUNET
F. VAN LANGENHOVE

Gradede-Bretagne et Irlande du Nord

ainsi que toutes parties de l'Empire britannique,
non membres séparés de la Société des Nations:

Traduction. - Je déclare que ma signature ne cou-
vre pas les colonies, protectorats ou territoires placés
sous la suzeraineté ou le mandat de Sa Majesté bri-
tannique.

S. J. CHAPMAN

Bulgarie
Au moment de signer le présent Arrangement, le

Gouvernement bulgare déclare qu'il ratifiera et met-

tra en vigueur l'Arrangement aussitôt que ],a gion-

naie nationale sera rétablie en or.

D. 311KoFF

Danemark
J. CLAN
WILMAM BORBERG

Finlande

RUDOLF SOLSTI

Prance
Au moment de signer le présent Artaugement, la

France déclare que, par son acceptation, elle n'en-
tend assumer aucune obligation en ce qui concerne
l'ensemble de ses colonies, protectorats et territoires
placés sous sa suzeraineté ou mandat.

E. LúcvYen

Hongrie
NICKL

Italic

A. DI NOLA
P. TROISE

Luzembourg
ALBERT CALMES

Norvège
GUNNAR eTANN

Pays-Bas
PosTauxA

Pologne
FRANCOIS DOLEZAL

Roumanie

ANTONIADE

CésAu Poresco
J. G. DUMITRESCO

Royaume des Berbes, Croates et ßlovenes

ÛONST. FOTITCR
GEORGES CURCIN

ßnède
Sous réserve de ratification avec I approbation da

Riksdag.
K. I. WasTxAN

Suisse

D. Soccxx

Tohéooelovaquie
Dr. F. PanovTKA

Turquie
La Turquie se réserve le droit de maintenir le

« muamele vergisi » (taxe générale de formalités d'ex-

portation) deux et demi pour cent ad talorem ainsi

que la taxe minime d'examen rétérinaire.
MUCHFIK SELAMI

Protocole de l'arrangement.

Au moment de procéder à la signature de l'Arrangement
international relatif à l'exportation des os et conclu à la

date de ce jour, les soussignés, dûment autorisés, sont con-
venus des dispositions suivantes, destinées à assurer l'apa
plication de cet Arrangement:
Les dispositions de l'Arrangement relatif à l'exportation

des os, en date de ce jour, s'appliquent aux prohibitions
et restrictions à l'exportation des produits visée à l'ar-

ticle premier dudit Arrangement des territoires des Hautes

Parties contractantes vers le territoire de Pune quelconque
des autres Hautes Parties contractantes.

SECTION I.

Ad article premier.

a) Les dispositions de l'article 1 s'appliquent à l'Italig
seulement en ce qui concerne les cuira à colle.
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Pour les autres marchandises inentionnées audit article
premier, les llantes Parties contractantes, en reconnais-
sant que PItalie se trouve, du fait des conventions conclues
avec certains pays, dans Fimpossibilité d'augnienter son

droit d'exportation de 2 lires-papier, sont d'accord pour
qu'elle puisse mainteuir la prohibition actuellement en vi-

gueur, tant que la stipulation concernant le taux du droit

d'exportation sur les os n'aura pas pris fin.
b) Les déchets d os comprennent, notamment, les os

découpes provenant de la fabrication des boutons on <Fan-
tres fabricatious similaires et désiguées communément sous
le nom de « dentelles ».

SecTios II.

Ad article 2.

Pour l'application de l'article 2, les Hautes Parties con-
tractantes reconnaissent que la situation spéciale de l'An-

triche, de la Hongrie et de la Tchécoslovaquie autorise ces

pays à appliquer, par dérogation anx dispositions dudit
article 2. un droit d'exportation qui pourra dépasser le
taux de 1 fr. 50 suisse qui y est présu, mais ne pourra co-

pendant, en aucun cas, dépa.sser celui de 3 francs suisses.

SECTION IIT.

Ad article 3.

Au hénéûce des déclarations ci-après que les Délégués de

la Pologne, de la Roumanie et du Royaume des Serbes,
Croates et Slovènes ont souscrites, les Hautes Parties con-
tractantes sont d'accord ponr que ces Etats soient prosi-
soirement dispensés de toute obligation en ce gni concerne
les taux des droits d'exportation sur les produits sisés à

l'article 1 de l'Arrangement en date de ce jour.

A. Déclaration de la, Délégation polonaise.

Le Gouvernement de la Pologue ayant, aux termes de la

Section III du Protocole, a.d article 3 ci-dessus, húnéticle

de la faculté de maintenir ou d'instituer, sans limitation

le taux, un droit d'exportation sur les produits sisés :'t

l'article 1 de l'Arrangement en date de ce jour, donne vo-

Jontiers l'assurance qu'il n'aggravera pas le taux actuelle-
ment en vigueur et de faire tous ses efforts pour le r anire

progressivement dans Pavenir.
FRANCoIs Dou:zAL.

B. Déclaration de la Délégation roumaine.

En se réservant le droit de maintenir, sur les os bruts

ou dégraissés, ainsi que sur leurs déchets, des droits d'expor
lation, le Gouvernement roumain déclare n'avoir nuenne

intention de maintenir, quant à ces articles, par des taxes

exagérées, la prohibition abolie: il entend seulement gar-

det toute sa liberté afin d'arriver, par la réduction d -

gressive des taxes d'exportation, à une situation normale,

ce qu'il a d'ailleurs fait pour d'autres matières premières.

ANToNIADE.

C. Décl«ration <1e la Délégaiion du Royaume des Serbes,
croates et Storènes.

Le Gouvernement du Rovaume des Serbes. Croates et Slo-

venes, ayant, aux wrmes de la Section TIl du Protocole, ad

article 3 ei-dessus, húnéticie de la facult de maintenir, ou

d'institner, sans limitation de taux, un droit d'exportation
sur les produits visés à l'article 1 de l'Arrangement en

date de ce jour, donne volontiers l'assurance de ne pas
dépasser le taux de 4 france suisses et de faire tous ses
efforts pour le réduire progressivement dans l'avenir.

CossT. FoTITea.

SecTroN IV.

Ad articles 2, 3 et 4.

En ce qui concerne les enirs à colle, les Hautes Parties
contractantes sont d'accord qu'ils ne sauraient être assi-
milés aux produits visés aux articles 2, 3 et 4, et que, sauf
de la part des Etats visés à la Section III du présent Pro-
tocole, aucun droit d'exportation ne saurait ôtre établi

par elles sur les cuirs à colle. Toutefois, elles admettent
que la Hongrie pourra établir sur ce produit un droit

d'exportation qui ne pourra en aucun cas dépasser les
deux tiers des droits applicables aux produits visés à l'ar-
tiele 1 de l'Arrangement en date de ce jour.
En foi de quoi les Plénipotentiaires ont signé le présent

Protocole.

Fait à Genève, le onze juillet mil neuf cent vingt-huit,
en simple expédition, qui sera déposée dans Tes archives
du Secrétariat de la Société des Nations; copie conforme
en sera transmise à tous les .ilembres de la Société des Na-
tions.

Allemagne
AnorF ReissHAcEN

Avirtelle

Dr. RICHAno SCHÜLTÆR

Belgique
J. BRUNET
F. VAN LAsonxHove

Grande-Bretagne et Irlatu1e ilu Ïoni

ainsi que toutes parties de l'Empire britannique,
non membres s parés de la Société des Nations

Trarlartion, -- Je declare rµ1e ma signaturei ne cou-

vre pas les colonies, protectorats on territoires placés
sous la suzeraineté on le mandat de Sa 3fajestá bri.

tannique.
S. J. CHAP3IAN

Bulgarie

Au moment de signer le pr sent Arrangement, le
Gouvernement hulgare declare qu'il ratifiera et met-

tra en signeur l'Arraugement relatif à l'exportation
des os aussitôt que la monnaio nationale sera réta-

bÌie en or.

D. .ilIKoFF

Danentark

J. CLAN
WILunt Boneena

Finlande

Ruoors HonsTI

France

Sous les réserves formulees au moment de s¡gneP
l'Arrangement.

E. Lúctatt

Hongrie
NICKL
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Italic

A. DI Not.\
P. TROISE

Luxembmerg
ALnERT CAt.31es

Norvege
FREDE CasTsano

Pays-Bas
PosTHUMA

Pologne
FRANC015 00TIZAL

Roumanie

ANTONIADE
Of:sAn POPESCt]
J. G. DU31ITRESCO

lloyaume <les Serbes, Croates et Slovènes

CONST. FOTITCH

Geonoes Cuncis

'Suè<le

K. I, WesTatAN

ßuisse
D. SoccKI

Tc1tdooslovaquie
Dr. F. PEROUTKA

Turquie
Sous la réserve forninlée en signant l'Arrangement.

.\fDCilFIK SELAMI

Visto, d'ordine di Sua MaestA il Re :

p. Il Ministro per gli affari esteri:
GRANDI.

Numero di pubblicazione 1677.

LEGOE 6 giugno 1920, n. 1024.

Provvedimenti a favore dell'incremento demografico.

VITTORIO EMANUELE III

PER GRA2IA DI DIO E PER VOTDNTÀ DELLA NAY.IONE

RE D'ITALIA

Il Senato e la Camera dei deputati lianno approvato;
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue:

Art. 1.

In nessun caso lo stato di celibe o di unhile ovvero la con-

servazione dello stato stesso può costituire titolo di prefe-
renza per gli impiegati e salariati ilello Stato, delle Provin-

eie, dei Comuni e delle istituzioni pubbliche di assistenza e

beneticenza. A parità di merito, gli impiegati e salariati

coniugati con prole devono essere sempre preferiti a quelli
coningati senza prole e questi ultimi a quelli non coniligati.
Ogni disposizione contraria è abrogata.

. La presente regola non si applica ai corpi armati dello
Stato, delle Provincie e dei Comiini.

Art. 2.

La disposizione di cui al primo comma llell'articolo pre-
cedente si applica anche ai contratti d'impiego privato.

Art. 3.

Nelle concessioni ed autorizzazioni amministrative, a pa-
rità di condizioni e (li merito, gli aspiranti coniugati con
prole devono essere preferiti a quelli coningati senza prole
e questi ultimi a quelli non coningati.

Art. 4.

Nella cessione, assegnazione e locazione di case popolari
eil economielle o comunque costruite col concorso dello Stato,
delle Provincie, dei Comuni e 41elle istituzioni pubbliclie <li
assistenza e beneticenza, a paritù di merito, i coniugati con
prole devono essere preferiti ai coningati senza prole e questi
ultimi a quelli non coningati.
La precedente disposizione in nessun caso si applica a

coloro che, all'atto della pubblicazione della presente legge,
si trovino in possesso di una delle case predette, in seguito
a regolare consegna, anelle se ancora non siasi fatto luogo
alla stipulazione del contratto di assegnazione definitiva e

del mutuo edilizio individuale.

Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello Stato,
sia inserta nella raccolta utliciale delle leggi e dei decreti
del Regno d'Italia, mandantlo a cliinnque spetti di osser-
varla e di farla osservare come legge dello Stato.

Data a Roma, addì G giugno 1929 - Anno VII

VITTOllIO EMANUELE.

31USSOLINI -- ROCCO - Í.WTELLI -•

if0SCONI.

Vista, il Guardasiqilli: Rocco.

Nonero di pubblicazione 1678.

RELAZIONE e REGIO DECRETO 20 giugno 1929, n. 1031.
Estensione alla città di Fiume ed ai territori annessi al Regno

delle leggi delle tasse sugli affari.

llelazione di S. E. il Ministro Segretario di Stato per le

finanze, a S. 31. il Re, nell'ndienza del 20 giugno 1929-VII,
sul decreto che approva le disposizioni per l'estensione alla
città di Fiume ell ai territori annessi al Regno delle leggi
delle tasse sugli afari.

SIDE!

Decorsi ormai pift clio e nque anni dall'annessione del terri-
inrin di Fiuma al Regno d'Italia, e risollevatasi l'economia di quella
dileilissima città dallaspra crisi addona dala guerra e dall'im-
mediato dopognerra, anche a seguilo delle provvide cure del Go-
verno Nazionale, ed essendosi giù ivi disposta con R. decreto 4 no-
vembre 1928. n. 2325, Eanunzione dei Codici italiani, a partire dal

lo luglio 1929, è sembrato giumo 11 momento di completare l'esten-
sione a Finme ed agli altri territori anness¡ al Regno anche delle
leggi tributario con la stessa decorrenza, nella parte ancora non

applicain delle tasse di registro, di successione e di manomona.
nonchè delle tasse vario di bollo, di quelle in surrogazione del
ballo e del registro, sulle assicurazioni, sui contratti di borsa, col
criterio di parificazione alle altro Provincie del Regno.

A ciò provvede 1 aceluso srhema di Regio decreto, in virtù della
esistente delega legislativa.

Nei vari articoli del decreto slesso e regolata, con ogni possi-
bile cura, la coordinazione col cessante diritto e con gli affari in
corso di svolgimento. La traccia fondamentale segulta sul riguardo
è quella segnala nelle leggi italiane; cicò saranno applicabill 11
nuovo diritto tribulario o le nuove 1ariffe agli atti che saranno

presentat¡ alla regisirazione ed ai trasferimenti di beni relativi al
periodo di tempo dal 13 lucho 1999 in poi, lasriando che gli affari
e gli accertamenu m corso siano compimi con le vigenti regole
all epoca in eni essi ebbero inizio, con temperamenti per gli atti
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anteriori non ancora registrati perchè in corso 11 termine di regi-
strazione e circa il terrnine di presentazione delle denunzie e di

pav<Illienlo per le trasmissioni ereditarie anteriori.
Tiltto ciò per quanto si riferisce alle leggi di registro e (11

Stirresslulle
Gli stessi criteri si sono seguiti sostanzialmente anche per le

altre leggi tributarie e solo si sono tenute presenti per ciascuna
legge quelle particolarità elle le sono proprie per renderne pit'i
facile e pronta 1applicazione.

Non è necessario in<lugiare nell'illustrazione <lei singoli arti-
coli stante anche la chiarezza tiel testo, particolarmente curata.
IYaltra parte la spreificazione delle norme transitorie mira a ren-

dere sempre megl ni eiligibile a quei concitta<lini l'innesto <let

provo diritto su quello cessante, anche nelle varie situazioni spe-
ciali, nonclio a prevenire incertezze di applicazione per gli uffici.

Il sottoscritto confida che la Maestà Vostra si degnerà apporre
41 decreto la Sua augusta firma.

VITTORIO E31ANUELE III

PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Viste le leggi 26 settembre 1920, n. 1322, 19 dicembre 1920,
n. ITTS, e il R. decreto legge 22 febbraio 1924, n. 211, con-
vertito nella legge 10 luglio 1925, n. 1512;
Visto l'art. 2 del R. decreto 4 novembre 1928, n. 2325,

sulla unitienzione legislativa nelle nuove Provincie;
liitenuta la necessità di estendere ai territori annessi al

Regno con le leggi sopra citate, le leggi concernenti la ma

teria delle tusse di registro, di successione, di manomorta e

delle tasse di hollo, delle tasse in surrogazione del bollo e

registro, delle tasse di assienrazione e sui contratti vitalizi e
delle tasse sui contratti di horsa;
Sentito 11 Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del Nostro liinistro Segretario di Stato

per le finanze:
Abbiamo decretato e decretiamo:

TITOLO I.

Tasse di registro.

Art. 1,

Sono estese a datore dal 1 luglio 1920 al territorio di Fiu-

me, annesso all'Italia, la legge del registro in vigore nel

Regno, con allegate tabelle, approvata con R. decreto 30

dicembre 1923, u. 3269, nonchè tutte le posteriori correla
tive moditiche, nonchè i regolamenti approvati coi Regi de
creti 23 dicembre 1897, n. 540, 23 marzo 1902, n. 114, e 22

maggio 1910, n. 310, in quanto ancora vigenti nel Regno.

Art. 2.

Alla nuova tariffa delle tasse di registro sono soggetti, nel

predetto territorio, gli atti in forma pubblica e privata, au-
che se sottoposti ad approvazione od omologazione, giudi-
ziali e stragiudiziali, nonchè le dennnzie di contratti ser-

bali, che saranno presentati, o sottoposti d'ufficio, alla regi-
strazione a partire dal 1° luglio 1020.
A tali atti e denunzie saranno applicati i procedimenti di

valutazione recati dalle leggi estese coll'art. 1. Gli stessi

procedimenti saranno seguiti per gli atti registrati anterior-
mente a meno che per essi le controversie di valutazioni non

si trovino già demandate al Collegio comunale di perizia.

Art. 3.

Per gli atti di data anteriore al 1° luglio 1929, per cui,

secondo le norme preesistenti, non fosse ancora scaduto il

termine di registrazione, ma questa fosse richiesta nel ter-

mine normale previsto dalla legge italiaua del registro, si

applicherà la tariffa anteriore.

Le sentenze pubblicate entro il 30 giugno 1929 saranno

soggette alla tariffa anteriore; quelle pubbliente a datare

dal P luglio 1920 saranno soggette alla nuova tariffa.

Art. 4.

Agli atti e trasferimenti registrati anteriormente al 1° lu-
glio 1920, ma sottoposti a condizione sospensiva serificatasi
posteriormente all'attuazione del presente decreto, sara ap-
plicabile il disposto dell'art. 152 della predetta legge ita-

linna del registro.
Art. 5.

Le tasse supplementari e complementari relative ad atti,
denunzie, e sentenze registrati anteriormente al P luglio
1929, saranno liquidate con la tariffa anteriore.
Gli accertamenti d'uilicio in via presuntiva, previsti dal-

l'art. 18 della legge del regist ro 30 dicembre 1923, n. 3209,
avranno luogo in quanto si riferiscano al periodo di tempo
posteriore all'attivazione del presente decreto.

Art. 6.

Gli atti formati ed i contratti stipulati prima dell'atti-

vazione del presente decreto, per i quali siano state soddi-
sfatte le tusse saneite dalle leggi anteriori, e quelli che, per
le medesime leggi, godevano I esenzione anche in caso d'uso,
sono equiparati agli atti e coniratti già sottoposti alla regi-
strazione che abbiano pagato le tasse a norma delle dispo-
sizioni che vengono introdotte.

Art. 7.

I temporanei privilegi tributari per tasse di registro, già
esistenti nel predetto territorio di Fiume, continueranno ad
essere etlicaci sino al loro esaurimento.

Le altre disposizioni di privilegio tributario per tasse di

registro, che hanno pari applicazione in tutte le provincie
del Regno, sono estese al predetto territorio di Fiume, in
modo che la situazione ivi derivante non risulti piil gram
vosa.

Art. 8.

Per la riscossione dei residui ex regime, di cui al decreto-
legge 10 settembre 1920, n. 1637, convertito nella legge 5

gennaio 1928, n. 25, saranno applicate le norme della legge
del registro.

Art. 9.

I diritti di segreteria dovuti nel predetto territorio di

Fiume, per la stipulazione in forma pubblica amministra-

tisa dei contratti delle Amministrazioni statali, di cui alla

tabella lì annessa al R. decreto 30 dicembre 1928, 11. 3279,

e successive modificazioni, sono parificati a quelli vigenti
nelle altre Provincie del Regno.

TITOLO II.

Tasse di successione e di manomorta'.

Art. 10.

Sono estese al territorio di Fiume dal 1° luglio 1929 la

legge tributaria sulle successioni 30 dicembre 1923, n, 3270,
e la legge tributaria sulla manomorta 30 dicembre 1923,
n. 3271.

Art. 11.

Le trasmissioni ereditarie avvenuto anteriormente al 1°

luglio 1929 continueranno ad essere regolate dalle norme ex

regime salvo le disposizioni di cui agli articoli seguenti.
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Art. 12.

Le anzidette trasmissioni per le quali non fosse stata un

cora prodotta la denunzia dovranno essere denunziate untle

persone di cui all'art. 55 della legge 30 dicembre 1923,
n 3270, entro sei mesi dal 1 Inglio 1929.
Per quelle invece per le quali fosse stato emesso entro 11

30 giugno 1929 il decreto di aggiudienzione dell'eredità, gli
atti della ventilazione dovranno essere presentati all'Uilicio
del registro a cura del cancelliere dell'Ufficio di ventila-
zione entro sei mesi dal 1° luglio 1929.
Il pagamento dovrà essere effettuato entro tre mesi suc-

cessivi alla scadenza dei termini di che al primo e secondo
comma del presente articolo.
Per le successioni già denunziate al 30 giugno 1929 il pa

gamento dovrà essere eseguito entro tre mesi successivi a
datare dal 1° luglio 1929.

Art. 13.

Per la tardiva od omessa presentazione di denunzia delle
trasmissioni ereditarie di cui al 1° comma delParticolo pre-
eedente si renderanno applicabili le disposizioni della legge
30 dicembre 1923, n. 3270.
I cancellieri dell'Utlicio della ventilazione che non ottem-

pereranno al disposto di cui al 2° comma dell'articolo mede-
simo incorreranno in una pena pecuniaria di L. 500 per
claseun trasferimento.
Pel tardivo pagamento saranno applicabili le disposizioni

della su citata legge 30 dicembre 1923, n. 3270.

Art. 14.

I procedimenti di stima saranno regolati dalle norme della
legge 30 dicembre 1923, n. 3270, ancorchè relativi a trasfe-
rimenti anteriori al 1• luglio 1929.

Art. 15.

Per le trasmissioni ereditarie verificatesi anteriormente al
1° luglio 1929, e a tale data non denunziate, le prescrizioni
saranno regolate dalla su citata legge; per quelle denun-
ziate saranno invece applicabili le norme della legge ex re-
gime.

Art. 16.

Le disposizioni degli articoli 12 e 18 sono applicabili an-
che alle successioni apertesi anteriormente al 1· luglio 1929

negli altri territori riuniti all'Italia.

Art. 17.

L'accertamento della tassa di manomorta avrà principio
col quinquennio 1931-1935. Le relative denunzie dovranno
essere presentate entro il 31 dicembre 1930.

tivamente in data 23 maggio 1924, n. 799, 18 settembre 1924,
n. 1.583, e i febbraio 1926, n. 232.
Per effetto del presente decreto si intende esteso al detto

territorio il regolanwnto 2.5 settembre 1974, n. 2128 (se-

rie 2N, per la eseenzione della legge di bollo con le suc-

cessive modifienzioni.
Dalla stessa data cessano di avere vigore le tasse giudi-

ziarie stabilite col R. decreto-legge 3 giugno 1924, n. 1151,
salvo l'eccezione di che al successivo art. 23.

TFIOLO IV.

Tasse in surrogazione.

Art. 19.

A decorrere dal 1° luglio 1929 sono estese al territorio di
cui all'art. 1 tutte le disposizioni in materia di tasse in sur-

rogazione del bollo e regist to contenute nella legge 30 dicem-
bre 1923, n. 3280, nonchè tutte le successive e correlative
modifiche.
E' parimenti esteso l'articolo unico del R. decreto 26

aprile 1914, n. 381.
Per le società, gli istituti, gli stabilimenti ed altre am-

ministrationi che abbiano emesso titoli negoziabili soggetti
alla tassa di che all'art. 1 della citata legge 30 dicembre

1923, n. 3280, il termine fissato per la denunzia dal suc-
cessivo art. 5 della legge decorre dalla data suindicata.
Altrettanto dicasi per il termine, posto dall'art. 11 della

legge medesima per le società estere che già facciano opera-
zioni nel territorio fiumano.

Trrmo V.

Tasse sulle assicurazioni.

Art. 20.

A decorrere dal 1° luglio 1929 sono estese al territorio

di cui all'art. 1 tutte le disposizioni in materia di tas-

se sulle assicurazioni contenute nella legge 30 dicembre
1923, n. 3281, con la modificazione portata dall'art. 19 del
R. decreto-legge 5 marzo 1925, n. 258, nonchè il regolamen-
to 26 gennaio 1890, n. 69.
Dalla medesima data decorre il termine per le denunzie

che, a' sensi dell'art. 33 della legge citata 30 dicembre 1023,
n. 3281, devono presentare le società, compagnie o imprese,
e i rappresentanti, mandatario corrispondenti di case o

compagnie estere che giA facciano operazioni di assicura-
zione nel territorio fiumano.
Per le assicurazioni diverse dalle marittime restano esclu-

si dall'applicazione della nuova tassa i premi che verranno
a scadere il 1* luglio 1929 riguardanti contratti in corso.

Trzor-o III.
TTIOLO ŸI.

Tasse di bollo.
Tasse aui contratti di borsa.

Art. 18.
Art. 21.

2 decorrere dal 1 luglio 1929 sono estese al territorio di
cui äll'art. I tutte le disposizioni in materia di tasse di A decorrere dal 1* luglio 1929 sono estese al territorio di
bollo contenute nella legge 30 dicembre 1923, n. 3208, ed cui all'art. 1 tutte le disposizioni in materia di tassa sui
annesse tabelle, nonchè tutte le posteriori correlative mo- contratti di borsa contenute nella legge 30 dicembre 1923,
diñehe che non siano già state estese coi Regi decreti rispet- n. 3273.
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TITOLo VII. Numero di pubblicazione 1679.

Tasse estese ai territori di Zara e Lagosta. RELAZIONE e REGIO DECRETO 20 giugno 1929, n. 1032.
Estensione al territori annessi al Itegno della legge sulle tasse

ipotecarie 30 dicembre 1923, n. 3272.
'Art. 22. ---

Ai territori di Zara e Lagosta sono estese a datare dal
1° luglio 1929 le seguenti disposizioni:

1° legge 30 dicembre 1923, n. 3274, nella parte relativa
alle tasse di bollo sui conti di ristoranti, trattorie, caffè,
osterie, bars, ecc., e disposizioni successive ;

2° legge 30 dicembre 1923, n. 3275, relativa alle tasse di

bollo sui trasporti e disposizioni successive;
3° legge 30 dicemt>re 1923, n. 3277, relativa alle tasse di

bollo sulle carte da giuoco e disposizioni snecessive.

TITOLO VIII.

Disposizioni transitorie.

Art. 23.

L'applicazione delle tasse di bollo agli atti delle cause e

procedimenti in corso al 1° luglio 1929 nei territori annessi
al Ilegno d'Italia con le leggi 26 settembre 1920, n. 1322,
19 dicembre 1920, t. 1778, e R. decreto-legge 22 febbraio

1924, n. 211, ha luogo, secondo il regime tributario ante-

riore o posteriore a questa data, tenendo presente quanto al
riguardo dispongono gli articoli 47 e seguenti del R. de·
creto 4 novembre 1928, n. 2325.

Art. 24.

Dal 1° luglio 1929 cessano di avere vigore nei territori an-

nessi le speciali norme di applicazione delle tasse di bollo

agli atti giudiziari, di che agli articoli 17 e seguenti del
R. decreto 11 gennaio 1923, n. 162, salvo le disposizioni di
cui al precedente articolo.

TITOLo IX.

Disposizioni generali.

Art. 25.

Rimangono senza effetto le disposizioni contrarie al pre-
sente decreto.

Art. 26.

Il 31inistro per le finanze stabilirà le norme per l'esecu-

zione del presente decreto.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei

decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addì 20 giugno 1929 - Anno VII

VITTORIO EMANUELE.

ÍUSSOLINI - ŠÍOSCONI.

Visto, il Guardasigilli: Rocco.

Registrato alla Corte dei conti, add) 27 giugno 1929 - Anno VII

ri del Governo, registro 28ö, foglio 173. - FEnzI.

Relazione di S. E. il Ministro Segretario di Stato per le
finanze, a S. 31. il Re, nell'udienza del 20 giugno 1929-VII,
sul decreto che approva le disposizioni per l'estensione,
con adattamento, della legge sulle tasse ipotecarie 30 di-

cembre 1923, n. 3272, ai territori annessi al Regno, a de-
correre dal 1° luglio 1929.

SIRE!

Con l'estensione dei patri codici ai territori annessi all'Italia in

forza del R decreto 4 novembre 1928, n. 2325, ed a complemento
delle nuove norme ivi in vigore, giusta il R. decreto 28 marzo 1929,
n. 499, sul sistema di pubblicità dei diritti immobiliari nel libri

fondiari, si è presentaio il problema della estensione della legge
patria sulle tasse ipotecarie del 30 dicembre 1923, n. 3272, sia per

necessaria connessione di materia, sia per la parificazione tributaria,
e ad esso si è data una soluzione affermativa con l'alligato schema

di decreto Reale.

Non potendosi pero prescindere dalla diversa struttura dei libri

fondiari in uso nei territori annessi, in confronto ai libri ipotecari
in uso nelle altre Provincia del Regno, e non potendosi prescindere
dalla differenziazione delle norme legislative civili che 11 riguar-
dano, si e dovuto, nell'estendere la predetta legge italiana delle ·

tasse ipotecarie nel territori annessi, adattarla al particolare stato

di diritto e di fatto ivi esistente, merco modifleazioni e comple•
menti recati dall'annesso schema di decreto.

Questo poggia essenzialmente su due perni•

a) l'uno, dell'estensione, a partire dal la luglio 1929, delld

legge italiana 30 dicembre 1923, n. 3272, comprese le tre tabelle alle·

gate A, 11, C, in quanto non siano incompatibili con le norme di

diritto civile e di diritto speciale lavolare Hvi in:rodotte con la

stessa decorrenza, con separati provvedimenti legislativi) ed in

quanto non vi sia un'espressa modifica nel presente decreto di

estensione.

Con ciò si à voluto adottare, come orientazione direttiva, un

corpo organico di norme tributarie, glá preciso ed in vigore da

molto tempo nelle altre Provincie, che guidi l'interprete nel risóL
vere eventuali dubbi che possano sorgere nella pratica, ove manchi
una norma speciale.

Questo concetto trova la sua estrinsecazione nell'art. 1, e nel-

l'art. 12 col quale è data anche facoltà al Ministro per le finanze

di emanare norme di dettaglio, cioè la prenotazione delle formalità

a debito col recupero delle relative tasse, il rilascio di certificati e

copie, ecc., che saranno poi disciplinati attenendosi, in massima,
alle norme in vigore nelle altre Provincia del Regno;

b) l'altro, nel formulare la tariffa allegato A delle tasse appli-
cabili nei suddetti territori, in guisa da porre l'esatto riscontro tra

le formalitù ipotecarie e le corrispondenti formalità tavolari, atTin-

chè gli uffici e chiunque vi abbia interesse comprendano agevol-
mente quali sono le tasse applicabili per ciascuna specie di rispet-
tiva formalità. Ciò risulta dall'art .1 e dalla tariffa allegato A allo

schema di decreto.

Occorreva inoltre stabilire quali uffici finanziari fossero com-

potenti a riscuotere le accennate tasse, nei vari casi che si possano

presentare in pratica, nonchò il terrnine d¡ pagamento con relative

sanzioni per l'inosservanza, e la prova del pagamento: ciò forma

oggetto degli articoli 2, 3, 4 e 5.
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Si è esteso ai territori annessi 11 benefico sistema della preno-

tazione delle tasse a debito secondo la legge patria (art. 6).
Parve, inoltre, opportuno inserire una norma esplicita relativa-

mente al rimborso dello tasso suddette nel caso in cui la formalità

tavolare, chiesta dalle parti che già pagarono le corrispondenti
tasse al momento della registrazione, non fosso ammessa dal ma-

gistrato tavolare, ne fosse ulteriormente ammissibile, dovendosi, in
siffatte circostanze, considerare indebita la percezione e non già
ineseguita la formalità (art. 7.

Le tabello BeC alligate alla menzionata legge italiana non

potevano essere, senz'altro, estese, stante la differenza cho non di

rado si incontra nella denominazionc c negli scopi degli enti ed
istituti nei territori annessi, in confronto di enti ed istituti, più
o ineno analoghi nelle altre Provincie del Regno, e restava pure
da chiarire il trattamento da farsi a quei particolari enti che nei

soli territori annessi già godono agevolazioni per le leggi anteriori.
Considerato le circostanze, si è adottata nell'art. 8 dello schema

una norma generica di parificaziono e di equo temperamento, nel
senso che le tabello anzidette sono estese, col loro valore in<11eativo
e non tassativo in modo che ivi la situazione non risulti pif1 gra-
vosa delle altre Provincia del Regno, e senza pregiudizio fli quelle
altre agevolazioni (purchè ili durata temporanea) ancora In vigore

nel territori annessi, per effetto di disposizioni anteriori, etc non

potevansi abrogare in questa sede.

Nei casi pratici, in cui possa sorgere dubbio sul riguardo, spet-
tera all'Amministrazione finanziaria di decidere, 1rattandosi d'un
giudizio prevalentemente amministrativo.

Gli articoli 10 o 11 dello schema non richiedono speciale cenno

illustrativo.

Nell'art. 11 sono racchiuse le normo di diritto transitorio, ispi-
rate agli stessi principt adottati dalla patria legge del registro.

11 sottoscritto confida che la Maestá Vostra vorrâ accordare il

suo augusto consenso al proposto provvedimento.

VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTA DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visti gli articoli i della legge 26 settembre 1920, n. 1322,
3 della legge 19 dicembre 1020, n. 1778, e 3 del R. decreto-

Jegge 22 febbraio 1924, n. 211, convertito nella legge 10

luglio 1925, n. 1512;
Visto l'art. 2 del R. decreto & novembre 1928, n. 2325;
Visto il II. decreto 28 marzo 1920, n. 499, contenente di.

sposizioni relative ai libri fondiari del territori delle nuove
provincle;
Ritenuta la necessità di estendere ai territori annessi al

llegno la legge italiana sulle tasse ipotecarie, con gli adat-
tamenti opportuni in relazione al sistema di pubblicità dei
libri fondiari in vigore nel detti territori;
Udito il Consiglio dei 31inistri;
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato

per le finanze, di concerto con quello per la giustizia e gli
affari di culto;
Abbiamo decretato o decretiamo:

Art. 1.

to non siano moditicate dal presente decreto, ovvero non

siano incompatibili con le disposizioni del codice civile, o

con quelle sul sistema di pubblicità dei diritti immobiliari
nei libri fondiari e sui certificati di eredità., introdotte,
con la medesima decorrenza, nel territori annessi al Regno.
Con la taritfa allegato A che, firmata, d'ordiue Nostro,

dal Ministro proponente, forma parte integrante del pre-
sente decreto, resta stabilita la purificazione di voci della
tariffa ipo‡eearia con le corrispondenti voci del sistema ta-
volare, con la conseguente parificazione di fariffa e di an-
notazioni marginali.

Art. 2.

La liquidazione e percezione delle tasse ipotecarie di ogni
specie saranno fatte dagli ullici del registro contempora-
neamente al pagamento delle tasse di registro e di succes-
sione, in quanto l'atto, il contratto, la sentenza o la de-
uunzia, presentati alla registrazione, comportino iscrizioni
tavolari, anche se per lo stesso titolo siano da eseguirsi for-
malità ipotecarie nelle altre provincie del Regno.
L'ufficio del registro competente ai íini del precedente

comma, nei luoghi ove esistono ultici del registro a rami di-
visi, è rispettivamente quello che ha il servizio di registra-
zione degli atti pubblici, o il servizio delle tasse di succes-
Mone.

In prova delPavvenyta riscossione delle tasse ipotecarie
l'ufficio del registro rilascia quietanza separata.
Qualora sia presentata domanda di iscrizione tavolare

prima del pagamento delle tasse, nei casi indicati nell'arti-
colo 01 del nuovo testo della legge generale sui libri fon-
diari, allegata al Regio decreto 28 marzo 1929, n. 199, la
domanda sarà annotata nel libro fondiario con l'aggiunta
« fino alla presentazione della quietanza delle tasse ipote-
carie », allo scopo di riservare il gTado della iscrizione, a
meno che non risulti dalla domanda che essa debba co-

munque essere respinta. Contemporaneamente verrà asse-

gnato dal giudice tavolare all'istante un congruo termine
per la presentazione della quietanza. Se la quietanza viene
presentata nel termine assegnato, il giudice dovrà pronun-
ciarsi sulla domanda; altrimenti questa sarà respinta e la
annotazione sarà cancellata d'ufficio.

Art. 3.

Nei casi in cui lo iscrizioni tavolari non dipendano da
atti soggetti a registrazione, il pagamento della tassa ipo-
tecaria dovuta sarà effettuato presso Pufficio del registro,
come all'articolo precedente, in base al decreto del giudice
tavolare che ordina l'iscrizione.
Il termine utile per il pagamento delle tasse dovute su

detti decreti è di giorni venti dalla data del decreto.
L'ufficio tavolare dovrà comunica-re, entro cinque giorni

dalla loro emanazione, le copic autentiche dei detti decreti,
in esenzione da bollo, alFunicio del registro competente,
per l'esazione delle tasse, a carico del richiedenti o degli
interessati alle operazioni.

Nei territori annessi al Regno, in virtù delle leggi 26 set- Art. 4.

tembre 1920, n. 1322, 19 dicembre 1920, n. 1778, e del R.
decreto-legge 22 febbraio 1924, n. 211, convertito nella legge Se le formalità da eseguitsi concernessero più ullici ta-
10 luglio 1025, n. 1512, sono estese, a partiro dal 1° luglio solari, ovvero uffici tavolari ed ipotecari, sarà dovuta una
1929, le disposizioni della legge sulle tasse ipotecarie 30 , sola volta la tassa proporzionale o graduale, e tante volte
dicembre 1923, n. 3272, e delle allegate tabelle, nonchè le le tasse fisse quanti sono gli utlici involari ed ipotecari
correlative moditiche posteriori, vigenti nel Regno, in quan presso cui desonsi eseguire le singole formalitù.
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Le tasse proporzionali e graduali di cui al comma prece
dente saranno pagate all'ufficio che registra l'atto, senten-
za, o denunzia, il quale può riscuotere anche tutte le tasse
fisse dovute per le formalità da eseguirsi presso gli altri
utilei tavolari od ipotecari, e la prosa della pagata tassa
sarà esibita, a cura della parte, agli uffici in cui devono
aver luogo le successive formalitã.
Quando invece l'atto, sentenza. o denunzia fossero regl.

strati nelle antiche provincie del llegno, e quivi iniziata l'e-

secuzione delle formalità ipotecarie, saranno applicate le

norme vigenti in tali provincie ciren il pagamento delle tasse
ipotecarie, ma non potranno conipiersi successivamente le

iscrizioni tavolari senza esibire la prova che le tasse ipote-
carie vennero regolarmente pagate,

valore indicativo, non tassativo, e non pregiudicano i privi-
legi temporanei recati da leggi speciali.
La sit nazione risultante in questa materia, nei territori

annessi, dopo l'estensione anzidetta, non potrà mai essere

più gravosa in confronto di quella delle altre provincie del
Regno.
Nei casi dubbi la decisione delle controversie sul riguardo

spetta esclusivamente all'Amministrazione finanziaria.

'Art. 9.

La tabella allegata D alla legge sulle tasse ipotecarie 30
dicembre 1923, n. 3272, non è estesa ai territori annessi,

Art. 5.
'Art. 10.

Il ritardo al pagamento delle tasse è punito con una so-

pratassa del ventiquattro• per cento della tassa donita.

L'omissione o il ritardo da parte dell'ufticio tavolare alla
trasmissione agli uftici del registro delle copie dei decreti

che ordinano iscrizioni nou dipendenti da atti, contratti,
sentenze e denuncie già sottoposte a registrazione, sono pu-
niti con la pena pecuniaria di lire dodici per ogni infrazione
a carico del cancelliere dell'ufficio tavolare medesimo.
Le sopratasso sono ridotte al decimo del loro ammontare,

mai però inferiore a lire dodici. <plalora il pagamento della

tassa sia eseguito non oltre sessanta giorni dalla scadenza

del termine stabilito.

Salve le disposizioni di esonero stabilite dalla legge sui li-
bri fondiari, sono soggetti alle tasse di bollo. a sensi del-

l'art. 118, n. 7, della tariffa allegato A alla legge di bollo
30 <licembre 1928, n. 3268. i decreti del giudice tavolare.
Sono invece soggetti ai tributi normali. di che agli articoli

98, 99. 100 e 101 della tariffa anzidetta, tutti gli atti che si

presetaano e si rilasciano agli uffici tavolari. Le domande
ed i certificati di eredità e legato, agli effetti del Regio de-

creto sul sistema di pubblieltà nei libri fondiari, sono sog-
getti al trattamento di hollo prescritto per gli atti giudi.
ZUITl.

I libri tavolari non sono soggetti alle taase di bollo di che
Art. 6. all'art. 97 della legge 30 dicembre 1923, n. 3268.

Alla prenotazione e riscossione delle tasse ipotecatie a de-
Lito, di cui al titolo secondo della legge sulle tasse ipoteca-
rie 30 dicembre 1923. u. 3272, provvederanno, nelle provin-
cie annesse, gli uflici del registro, secondo la regola di com-

petenza del secondo conuna dell'art. 2.

I titoli quarto e quinto lella h-gge sulle tasse ipotecarie
30 dicembre 1923, u. 3272, non sono applicabili alle provincie
annesse.
Non ù applicabile nenuneuo il titolo terzo; ma le iscrizioni

tavolari dipendenti dagli atti indicati negli articoli 18 e 10
della legge medesima, in quanto non sia diversamente sta-

hilito nel R. decreto 28 marzo 1929, n. 109, e nella legge ta-
volare alligata al medesimo, sono eseguite ad istanza di chi

si abbia interesse.
Sono obbligati a chiedere senza ritardo la iscrizione ta-

volare, per gli atti che interessino incapaci, le persone indi-
cate hell'art. 1944 codice civile.

Art. 11.

Le operazioni richieste presso gli uffici tavolari prima
dell°andata in vigore del présente decreto saranno regolate a

norma delle leggi e tariffe anteriori, anche se fossero dovute

ancoen tasse supplementari o complementari.
Le operazioni richieste, invece, a partire dal 1° luglio

1929, ovvero le tasse ipotecarie dovuto per verificata condi-
zione sospensiva da tale data in poi, saranno regolate in
base al presente decreto.

Art. 12.

Il Ministro per le finanze ò autorizzato ad emanare le di-

sposizioni necessarie per l'esecuzione del presente decreto.

Art, 7.

Quando la iscrizione tavolare non ammessa dal giudi-
ce tavolare, m3 sia più ammissibile, competerà il diritto alla
restituzione della tassa che risulti così indebitamente pa-

gata.
Il termine della prescrizione per chiedere il rimborso co-

mincerà a decorrere dalla data del prossedimento definitivo
che ha negata l'iscrizione.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta nffleiale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addi '2() giugno 1929 - Anno VII

VITTORIO EMANUELE.

MUSSOLÎNI - MOSCONI - ROCCO.
Art. 8.

. .

V>to. 11 nnarrittslailli: Rocco.
Le tabelle Ref allegate alla legge stille tasse ipotecarte Registrato alla Corte riei conti, aridi 2°i riiugno 1929 - Anno "il

00 dicembre 1923, n. 3272, estese ai territori annessi, hanno fili <let Gnoerno, registro di foglio 17L - FEftzI.
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Numero di pubblicazione 1680.

REGIO DEORETO 6 maggio 1929, n. 970.
Approvazione del regolamento sui servizi contabili degli ar-

chivi notarili.

VITTORIO EMANUELE III

PFT GRAZI.\ DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visto l'art, 163 della legge 10 febbraio 1913, n. 89, sul-
l'ordinamento del notariato e degli archivi notarili;
Visto l'art. S del R. decreto 12 dicembre 1926, n. 2143;
Visto l'art. 644 del regolamento per l'amministrazione del

patrimonio e per la contabilità generale dello Stato, appro-
vato con il II. decreto 33 maggio 1921, u. 827;
Udito il parere del Consiglio di Stato in adunanza gene-

rale;
Sentito il Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del Nostro Guardesigilli, Ministro Segre-

tario di Stato per la giustizia e gli affari di culto, di con-
certo con il Ministro per le finanze e con quello per le comu-
nicazioni;
Abbiamo decretato e decretiamo:

Articolo unioo.

E' approvato l'annesso regolamento, visto, d'ordine No-

stro, dal Guardasigilli, Ministro per la giustizia e gli affari
di culto, e controtirmato dal Ministro per le finanze e da

quello per le comunicazioni.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addì 6 maggio 1929 - Anno VII

VITTORIO EMANUELE.

MussouNI - Rocco - MoscoNI -
ÛIANO.

Visto, il Gttardasigill¿: Rocco.
Reg¿strato alla Corte dei conti, addt 18 giugno 1929 - Anno VII
Atti del Governo, registro 285, foglio 120. - MANCINL

Regolamento sul servizi contabili degli archivi notarill.

I.

PATRInomo.

Art. 1.

Pressö il Ministero della giustizia e degli affari di culto
sarà compilato e tenuto dalla Ragioneria centrale Pinven-
tario generale dei beni immobili e mobili compresi, fra que-
sti ultimi, i libri, le riviste, i bollettini e ogni altra pubbli-
cazione appartenenti all'amministrazionei degli archivi nota-
rili e sarà provveduto perchè i capi di questi compilino e ten-

gano quelli dei rispettivi archivi, ai sensi e per gli effetti sta-
biliti dagli articoli 11, 12, 20, lettere a) e c), 21, parte l', 22
e 24 a 26 del regolamento sull'amministrazione del patrimo-
nio e sulla contabilità generale dello Stato.
Gl'inventari devono essere fatti in doppio esemplare, fir-

mati dal capo dell'archivio e autenticati dal direttore capo
della Ragioneria centrale presso il Ministero della giustizia
o dal funzionario delegato. Uno di tali esemplari è tra-

smesso alla Ragioneria centrale e l'altro sarà conservato
nell'archivio e annotato nello stato riassuntivo indicato nel-
l'art. 217 del regolamento approvato con R. decreto 10 set-
tembre 1914, n. 1326.

Art. 2.

Le variazioni per aumenti, diminuzioni trasförmaaioni
che si verificano, durante l'esercizio, nella consistenza pa-
trimoniale degli archivi, dovranno essere annotate nell'in-
ventario generale e in quello di ciascun archivio, e di esse
dovrà essere trasmesso al Ministero, entro il 10 luglio di
ogni anno, apposito prospetto, in doppio esemplare, di cui
uno sarà restituito alParchivio con il visto del direttore
capo della Ragioneria centrale presso il Ministero della giu-
stizia o del funzionario delegato.

Art. 3.

I fabbricati di proprietà degli archivi sono, di regola, de-
stinati, nei limiti del bisogno, ad uso degli stessi enti che
risiedono nel luogo ove sono posti tali immobili. La parte
eccedente i bisogni stessi e gli altri immobili siti in sede
diversa possono essere venduti, nelle forme stabilite per gli
immobili dello Stato, in base a decreto Reale su proposta del
Ministro per la giustizia.

Art. A.

Il consegnatario responsabile, dei beni mobili ed immobili,
ò il capo delPullicio o delParchivio, nella cui giurisdizione
trovansi i beni stessi, o il funzionario che legalmente lo so-

stituisce.

II.

Corrarrrz.

Art. 5.

A tutte le forniture, trasporti, acquieti, alienazioni, af-
ûtti o lavori riguardanti l'amministrazione centrale degli
archivi notarili o dei singoli archivi si provvede con con-

tratti, osservate le norme della legge e del regolamento sul-
la contabilità generale dello Stato e di tutte le altre dispo-
sizioni riguardanti la stessa materia.
I contratti anzidetti, quando non siano stipulati per scrit-

tura privata, potranno essere ricevuti, oltre che da notari,
anche da un funzionario di archivio, purchè di grado non tu-
feriore al nono, in seguito ad autorizzazione da darsi di volta
in volta dal Ministero della giustizia.

Art. 6.

Tutti i lavori e tutte le forniture fatte ad appalto o in
economia presso gli archivi notarili, sono soggetti a collauda-
zione parziale o finale, secondo le norme stabilite dagli ar-
ticoli 121 e 122 del regolamento sulla contabilità generale
dello Stato.
Se Pimporto superi le L. 2000, ma non ecceda le L. 20,000,

al collaudo può essere sostituita un'attestazione di regolare
esecuzione rilãsciata dall'ufficio del Genie civile o dalPuffi-
cio tecnico di finanza, secondo à rispettiva competenza.
Se Pimporto stesso non eccede le L. 2000, il pagamento può

essere disposto in base a semplice dichiarazione del capo
delParchivio attestante che i lavori e le forniture corrispon-
dono a quelli progettati.
Alla direzione dei lavori, il cui importo superi le L. 20,000,

deve essere preposto un ingegnere del Genio civile.
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Art. 7.

I contfatti interessanti gli archivi notarili sono approva-
ti con decreto del Ministro per la giustizia. Se il loro am-

montare sia superiore alle L. 20,000 essi devono essere an-

che comunicati alla Corte dei conti per la registrazione.
Le locazioni attive devono essere precedute dal parere del

Genio civile sul valore locativo degli immobili; quelle pas-
sive devono contenere la clausola risolutiva per il caso di

soppressione dell'archivio.
I contratti non sono obbligatori per l'Amministrazione fin.

chè non sono approvati dal Ministero e, salvo i casi di con-
statata urgenza, non sono eseguibili che dopo tale appro-
vazione.

Saranno altreal presentati alla Corte dei conti i decreti
che autorizzano spese per un importo superiore a L. 10,000,
ai sensi dell'art. 19 del R. decreto 18 novembre 1923, n. Stil.

III.

RIscosstóNI.

'Art. 8.

Qualunque richiesta di notizie o di affi dev'essere accom-

pagnata dal versamento dell'importo presunto dei corrispon-
denti diritti. Tale versamento, oltre che direttamente alla

cassa dell'archivio, potrà essere eseguito dalle parti sul conto
corrente postale di cui all'art. 21, mediante l'apposito bol-

lettino che sarà fornito dagli uflici postali o, in difetto, me-
diante vaglia emesso a favore del capo dell'archivio, il quale
ne curerà la conversione in versamento sul conto corrente

predetto. Anche le tasse d'iscrizione a repertorio possono
essere versate in uno dei modi suddetti.
E' vietato ai funzionari degli archivi notarili di dare in

alcun modo notizie dell'esistenza o meno di atti, o del con-

tenuto di essi, senza il preventivo deposito dei diritti di

ricerca e di lettura.

Per le richieste di copie le parti sono obbligate a fornire

all'archivio la carta occorrente o il relativo importo.
E' consentito alle parti di fare richieste per corrisponden-

za, ma, in tal caso, la corrispondenza dev'essere accompa-

gnata dalla ricevuta del bollettino di versamento o del va-

glia di cui sopra, e dev'essere allegata poi alla matrice del

bollettario e con essa trasmessa al Ministero come ò dispo-
sto nel seguente art. 25.
•Le trasgressioni a tali disposizioni sono passibili di giudi-
zio disciplinare a carico dei funzionari responsabili, ai quali
sarà altrest addebitato l'importo delle somme dovute e non

percepite dalle parti.

Art. 9.

Per qualunque riscossione i capi degli archivi devono ri-
Jasciare quietanza tratta dal bollettario a madre e figlia che,
munito del bollo a secco del Ministero della giustizia, viene
fornito a norma dell'art. 30 del R. decreto-legge 23 otto-

bre 1924, n. 3737, convertito in legge 18 marzo 1926, n. 362,

'allegato B.

La matrice è composta di due parti: quella superiore è

destinata alla verbalizzazione della richiesta e quella infe-

riore alla quietanza della somma riscossa; la figlia contiene
la quietanza da consegnare alle parti e un estratto della ma-

trice destinato al Ministero, giusta il successivo art. 25.

I capi degli archivi devouo custodire i bollettari con la

più scrupolosa cura. In caso di smarrimento, alterazione

o distruzione di fogli, anche non adoperati, o di alcuna

gr_te di essi, il Ministero può sottoporre il capo dell'archi-

vio ad un'ammenda fino a L. 50, senza pregiudizio, ove del
caso, di più gravi provvedimenti disciplinari o penali.
E' vietato detenere in archivio bollette figlie distaccate

dai bollettari.
Le quietanze che non siano ritirate dagli intestatari, quels

le annullate e quelle rimaste in bianco, devono rimanere at-
taccate alle matrici per essere trasmesse al Ministero come

al successivo art. 25.
Sulle bollette di quietanza non devono farsi cancellazioni,

sostituzione di parole o di cifre se non mediante annotazione

firmata dal titolare dell'archivio, a tergo della matrice, sul-
l'estratto e sulla figlia. Nel resto sono estese ai bollettart
degli archivi, in quanto possano applicarsi, le norme ri-

guardanti i bollettari dei contabili dello Stato.
Le bollette figlie o quietanze devono essere compilate si-

multaneamente alle matrici; quelle non ritirate devono, in
ogni caso, essere sempre firmate dal capo dell'archivio e ma

nite della marca da bollo per quietanza.
Le somme riscosse, le quali al compimento dell'operazione

risultassero eccedenti l'importo dovuto, saranno annotate in
apposita colonna del libro giornale di cassa e rimborsate alle

parti che ne facciano richiesta.
In caso di passaggio di gestione da uno ad altro titolare,

nel relativo verbale di consegna dell'uflicio dovrà farsi anche
risultare, nei modi stabiliti dalle istruzioni, la situazione

dei bollettari di riscossione.
Per le operazioni compiute a richiesta di pubblica ammic

nistrazione, che abbia diritto alla esenzione anche dalle tas-

se di archivio, dev'essere compilata soltanto la parte sus

periore della matrice, indicandovi la data della richiesta e

lo scopo di essa; così pure per gli atti a gratuito patrocinio
i quali devono essere chiesti dalle parti e consegnati ad esse

a mezzo del procuratore del Re, previa annotazione nel re-

gistro prescritto dall'art. 221 del regolamento 10 settembré

1914, n. 1320. In entrambi i casi, le richieste devono essere

conservate per ordine di data nell'archivio.

IV.

GESTIONE DEL BILANCIÓ,

'Art. 10.

La materia del bilancio degli archivi notarili è costituita

dalle riscossioni e dai pagamenti dell'esercizio.
Sono estese alla gestione degli archivi notarili, in quantö

siano applicabili, le disposizioni della legge e del regola.
mento sulla contabilità generale dello Stato, riguardanti il
bilancio, la gestione di esso e i rendiconti finanziario e pa-

trimoniale. salvo le speciali disposizioni contenute nel pre-

sente regolamento.
Sono anche estese, in quanto possano essere applicabili agli

archivi notarili, le disposizioni del regolamento sulla con-

tabilità generale dello Stato riguardanti gli ordinativi di-
retti, individuali e collettivi; il pagamento, lo smarrimento

o la distruzione dei titoli di spesa, nonchè quelle riguardanti
il pagamento agli eredi dei creditori degli archivi,
Per i pagamenti da forsi a procuratori, tutori, curatori

e per quelli per somma da ripartirsi fra niversi cr editori,

sono applicabili le disposizioni contenute negli articoli '204

a 302 del regolamento sulla contabilità generale dello Stato.

Art. 11.

L'anno finanziario per la gestioue del bilancio degli archi-
vi notarili coincide con quello dello Stato.
I risultati di tale gestione sono riassunti e dimostrati rol

conto del bilancio e nel conto del patrunoulo.
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Le entrate e le spese, distinte in gestione degli archivi e
in gestioni speciali, sono ordinarie e straordinatie, e sono

ripartite in articoli e voci, e queste, ove occorra, in sotto-

yoci.

Costituiscono la gestione degli archivi per l'entrata:
a) le rendite patrimoniali;
b) il contributo dello Stato;
c) i prosenti e le altre entrate di archivio, cömpresi gli

onorari proporzionali caduti in prescrizione, i quali devono
essere prest in carico dall'archivio mediante bolletta di quie-
tanza da allegarsi agli atti che vanno trasmessi trimestral-
anente al Ministero a norma del successivo art. 25;

d) i prelevamenti dal fondo dei sopravanzi.
Per la spesa :

a) le spese patrimoniali;
b) Io spese per personale in attività di servizio o in pen-

sione e le altre spese di amministrazione e di ullicio;
c) i contributi di previdenza ;
d) i rimborsi all'Erario dello Stato-e 11 concorso nelle

spese sostenute dallo Stato nell'interesse degli archivi;
c) ogni altra spesa eventuale;
f) un fondo di riserva per le spese impreviste.

Costituiscono le gestioni speciali le entrate e le spese che
fra loro si compensano e che riguardano partite di termi o
comunque non appartenenti alla gestione degli archivi.

Art. 12.

Allá gestione degli archivi notarili provvedono, nei limiti
delle leggi e del regolamenti in vigore, i capi di essi sotto
la direzione e vigilanza degli organi competenti presso il
Ministero della ginstizia.
La Ragioneria centrale tiene all'uopo scritture coordi-

nate con quelle degli archivi, nelle quali riassume e mette
in evidenza i risultati di detta gestione in relazione non

solo all'esercizio del bilancio e alla consistenza patrimonia-
le, ma altrest ai vari servizi e alla responsabilità dei capi de-
gli archivi.
Ai provvedimenti del Ministero che, comunque, abbiano

effetto sul bilancio degli archivi, sono applicabili le dispo-
sizioni stabilite dagli articoli 170, 5° comma, e 289 del regola-
mento sulla contabilità generale dello Stato, nonchè dall'ar-
ticolo 1 del R. decreto 18 gennaio 1923, n. 98, che modifica
Part. 106 dello stesso regolamento sulla contabilità gene-
rale dello Stato, e dal R. decreto 29 giugno 1924, n. 1036.

Art. 18.

Per la gestione patrimoniale e finanziaria gli archivi ten-
gono:

a) l'inventario dei beni esistenti presso ognuno di essi;
b) il prospetto delle variazioni all'inventario;
c) il libro giornale di cassa;
d) il registro degli ordini di pagamento;
e) il registro delle somme da riscuotere e di quelle da

pagare;
f) il registro delle cessioni di stipendio;
g) il registro degli onorari proporzionali dovuti ai no-

tari o ai loro eredi.

In corrispondenza alle scritture di cui alle lettere a), c)
ed f) sono tennte altre analoghe scritture riassuntive presso
la lingioneria centrale.
Ogni operazione deve avere nel rispettivo registro la cor-

rispondente numerazione d'ordine e, nel registro inventari, la
registrazione dei beni deve avere, oltre la numerazione ge-
nerale, anche una numerazione per categoria (immobili --
mobili ed arredi - libri).

Non sono consentite cancellature o abrasioni e le corres
zioni devono essere fatte con registrazioni successive.
Le registrazioni sul libro giornale di cassa devono specifia

care l'atto in conformità alla richiesta e in modo da consen-
tire sempre la identificazione dell operazione compiuta.

Art. 14.

Non oltre il 20 settembre di ogni anno il capo di ciascun
archivio trasmette al Ministero, su apposito modello, le pro-
poste per il bilancio di previsione del successivo esercizio
finanziario, indicando con la maggiore approssimazione lei

somme che prevede di poter riscuotere e di dover pagare nele
l'esercizio stesso.
Il Ministero della giustizia, per mezzo degli organi compes

tenti, riassume rettificando, se occoi·re, le proposte sud,
dette, forma il progetto del bilancio di previsione degli are
chivi notarili e lo trasmette al Ministero delle finanze, per
il tramite della Ra ioneria generale dello Stato, in allegato
a quello del Ministero, per la presentazione al Parlamento.

Art. 15.

Entro il mëse di giugno di ogni anno la Ragioneria cen-

trale presso il Ministero della giustizia comunicherà agli
archivi un estratto del bilancio con l'indicazione delle spese
alle quali ciascuno deve provvedere, impegnandone l'ammon-
tare per l'esercizio finanziario successivo, con la delegazione
al capo dell'archivio stesso .di provvedere al pagamento di

esse, com'è prescritto col successivo art. 21, nella misura

per ciascuna spesa in detto conto indienta, salvo ulteriori
assegnazioni da determinarsi di volta in volta dalla llagio,
neria stessa, su proposta motivata del capo dell'archivio

stesso, entro i limiti complessivamente stabiliti dallo stato
di previsione.
Ogni spesa che venisse durante l'esercizio disposta oltre

la somma come sopra assegnata, dovrà essere separatamen-
te sottoposta al visto e all'impegno preventivo da parte della
Ragioneria, integrandosi, ove occorra, il bilancio, secondo
le norme in vigore, mediante maggiori o nuove assegnazioni,
qualora non possa provvedersi mediante trasporto di fondi
da un articolo all'altro o con prelevamento dal fondo di ri-
serva.

In ogni caso però gl'impegni assunti sul bilancio degli
archivi si riferiscono all'esercizio in corso e dovranno es-

sere rinnovati nel nuovo esercizio quelli relativi a spese non

potute efettuare per giustificati motivi o riguardanti las
vori iniziati e non compiuti nell'esercizio in cui furono dis

sposti. Se si tratti di lavori non ancora iniziati alla chius
sura dell'esercizio, la relativa autorizzazione deve essere rin-
novata e documentata, a data corrente.
Per la liquidazione delle spese è applicabile alla gestione

degli archivi la disposizione contenuta nell'art. 277 del re-

golamento sulla contabilità generale dello Stato.

Art. 10.

Ai pagamenti delle spese riguardanti la gestione degli ar-
chivi notarili si provvede dal Ministero o, per delegazione,
dai capi degli archivi stessi.
Nel primo caso i pagamenti si cifettuano mediante asse-

gni tratti sul conto corrente postale, di cui all'art. 21, a
favore dei creditori, o, se questi siano correntisti, mediante
posta-giri per il trasferimento delle somme dovute al rispet-
tivo conto corrente, o anche mediante accreditamento ad al-
tro Istituto di credito indicato dal creditore.
Di tali spese quelle che riguardano la gestione particolare

di clasenn archivio faranno parte della contabilità di esso;
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siano disposte dal Ministerö ö delegate al capo, come al pre-
cedente art. 15; per quelle invece disposte direttamente dal

Ministero, in quanto si riferiscono alla gestione generale
e complessiva degli archivi o sono comunque disposte per ef-
fetto dell'art. 134 della legge 10 febbraio 1913, n. 89, l'asse-
gno postale sarà emesso previo decreto, da registrarsi pre-
yentivamente alla Corte dei conti, corredato da note preven-
tive o da fatture le quali, se per somme superiori alle lire
10,000, vanno vistate per collaudo dal competente ufficio
tecnico.
Per le spese delegate o ordinate agli archivi, i capi di essi,

o chi legalmente li sostituisca e sia autorizzato a darne quie-
tanza, provvederanno con prelevamenti dal conto a depo-
sito mod. B senza limitazione e senza bisogno di speciali o
singole autorizzazioni ministeriali, mediante ordini tratti a
favore dei creditori, siano essi privati o enti pubblici, sul·
Puflicio postale presso cui è aperto il conto a deposito, nono-
stante qualsiasi convenzione contraria, oppure a loro fa-

Tore per le piccole spese giornaliere.

'Art. 17.

Nel disporre il pagamento delle spese delle quali il Mini-
stero crede di delegare la erogazione ai capi degli archivi,
questi non devono mai eccedere, per nessuna ragione, la

somma assegnata, per ciascun titolo di spesa, sul conto delle
spese delegate.
In caso di deficiente assegnazione o di giustificati bisogni

straordinari superiori a quelli previsti con l'atto di dele-

gazione, i funzionari suddetti, prima d'impegnare la spesa,
dovranno provocare l'assegnazione di maggiori disponibilità,
come al precedente art. 15.
E' vietato altrest di attribuire spese a voci di bilaucio di-

verse di quelle cui le spese stesse tassativamente si riferi-

scono.
Non sarannö ammesse le spese fatte in violazione delle

suddette norme, e nei casi di indebite assunzioni d'impegni
o di eccedenze ai fondi stanziati sul conto delle spese dele-

gate, sia pure determinate, come al precedente capoverso,
da indebite attribuzioni di bilancio, sono applicabili ai capi
degli archivi le sanzioni stabilite dal R. decreto 18 novem-

bre 1923, n. 3440, sulla contabilità generale dello Stato.

'&rt. 18.

Le spese devonö imputarsi al bilancio per l'importo lordo,
tua gli ordini di pagamento vanno emessi per la somma netta.

Per le ritenute si provvederà in analogia alle norme adot·
tate per i pagamenti a carico del bilancio dello Stato.

Se il pagamento viene eseguito dal capo dell'archivio, non
per effetto della delegazione fattagli al principio dell'eser

cizio, ma con apposita autorizzazione, questa dev'essere al

legata all'ordine di pagamento. Deve essere allegata al pri
mo ordine, e richiamata nei successivi, qualora l'autorizza
zione riguardi diversi pagamenti o un pagamento ripartito
in diversi tempi.
La tassa di bollo per la quietanza è a carico dei percipienti
Saranno prese in carico con regolare holletta di riscossio

11e staccata dal bollettario solo le ritenute la cui riscossione

rappresenti un recupero di somme; di tali ritenute, come di

ogni altra non presa in carico col bollettario, l'importo non

deve essere prelevato dal conto a depositi mod. ß, ma sol-

tanto contabilizzato.
Tutte le ritenute sui paganienti, non prese in carico ccLe

sopra, meno quelle fatte sulle competenze spettanti al per
sonale di ruolo o in pensione, classificate seenndo la loro na

tura, devono essere comunicate mensilmente alla Itagionaria

del Ministero, che ne curerà il versamento colle modalità sta-

bilite dall'art. 18 del R. decreto 23 ottobre 1924, n. 1737.

Art. 19.

Agli effetti della responsabilità di cassa gli ordini di pa-
gamento discaricano il capo dell'archivio o chi ne fa le veci,
per la sua qualità di tesoriere responsabile dell'archivio stes-

so, per la somma quietanzata, salvo il giudizio di merito.
Sono estese, per quanto siano applicabili, ai capi degli ar-

chivi notarili e ai funzionari che legalmente li sostituiscono,
le disposizioni contenute nell'art. 337 e nel titolo XIII del

regolamento sulla contabilità generale dello Stato.

Art. 20.

Nei termini stabiliti dall'art. 77 della legge sulla contabi-
lità generale dello Stato la Ragioneria centrale presso il Mi-
nistero della giustizia compila, in base agli elementi rac-
colti dagli archivi e ai provvedimenti emessi direttamente
dal Ministero durante l'esercizio, il rendiconto generale del-
l'esercizio stesso e lo trasmette alla Ragioneria generale del-
10 Stato, in allegato al bilancio del Ministero suddetto, e

simultaneamente trasmette un altro esemplare del rendi-

conto alla Corte dei conti con tutti i doenmenti di spesa,
mentre i documenti di entrata e di versamento del sopra-
vanzo saranno allegati al conto giudiziale di cui al prece-
dente art. 19.
Pariticati dalla Corte dei conti i rendiconti patrimoniald

e finanziario degli archivi e quelli giudiziali dei contabili,
sarä restituito a ciascun archivio nu esemplare del rendicon-
to munito del decreto Ministeriale di approvazione.

Art. 21.

Agli effetti dell'art. 8, parte P, del R. decreto 12 dicem-

bre 1926, n. 2143, per le spese che fanno carico al bilancio

degli arellivi notarili sarà aperto un conto corrente postale
in Roma, intestato: « 31inistero della giustizia e degli affa-
ri di culto - Archivi notarili », dal quale saranno prelevate
le somme che il Ministero metterù a disposizione degli archi-

vi stessi per le spese delegate ai capi di essi. Tali somme sa-

ranno ripartite fra gli archivi e versate in deposito su di un

conto mod. ß aperto a ciascuno di essi presso l'uflicio postale
del luogo, dal quale saranno prelevate, secondo le disposi-
zioni contenute nel presente regolamento, quello somme che

occorreranno ai bisogni ordinari degli areliivi, nei limiti sta-
biliti dall'art. 15, mentre i prelevamenti aventi carattere
straordinario saranno eseguiti in base a speciale autorizzas
zione ministeriale da allegarsi all'ordine di prelevamento.
Il passaggio delle somme dal conto corrente postale ai

vari conti a deposito mod. B sarà fatto con assegni tratti
a favore dei capi degli archivi, con clausola di commutazione
in deposito sul conto mod. ß ad essi rispettivamente inte-

stato.

E' vietato fare prelevamenti dai depositi a disposizione sul
conto mod. 8 degli archivi oltre i limiti delle assegnazioni
fatte col conto delle spese delegate o con ulteriori autorizza-

zioni o delegazioni, e, in ogni caso, oltre i bisogni degli ar-
chivi stessi o per somme di cui non si abbia la certezza di

erogazione immediata o che si debbano o si possano pagare
a mezzo di mandati diretti sul conto a deposito suddetto.
Il limite dei prelevamenti da farsi dai capi di archivio a

loro favore, a norma del precedente art. 16, sarà dal Mini-

stero della ginstizia comunicato al principio dell'esercizio e,

sempre quando vi siano variazioni in anmento, agli uffici

postali presso cui è aperto il conto mod. B. Per i pagamenti
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disposti, con mandati mod. C 1, a favore di terzi non vi è

alcun limite.
Sono estese ai capi degli archivi notarili, in caso di pre-

levamenti dal conto a deposito mod. B di somme oltre i li-

miti sopra stabiliti, le penalità comminate dall'art. 346 del
regolamento sulla contabilità generale dello Stato.

Art. 22.

Sempre quando le riscossioni degli archivi raggiungano
Pimporto di L. 500, e, in ogni caso, qualunque sia la som-

ma riscossa, a periodi fissi di cinque giorni ciascuno, il
capo dell'archivio o, in mancanza, chi legalmente -lo sosti·

tuisce deve versare al conto a deposito mod. B, di cui al-
l'articolo precedente, tutte le somme a qualunque titolo ri-
scosse.

L'ultimo giorno feriale di ogni mese il capo dell'archivio
versa al conto a deposito suddetto le somme riscosse dopo
l'ultimo versamento ed emetterà mandato di pagamento
mod. C 1 per il prelevamento della complessiva somma depo-
sitata nel mese, con clausola di commutazione in bollettino
mod. ch. 8, per l'accreditamento della somma stessa al con-

to corrente intestato al Ministero della giustizia.
In caso di omissione o di ingiustificato ritardo nelle an-

zidette operazioni, saranno applicabili ai capi degli archivi
notarili le sanzioni stabilite coll'art. 228 del regolamento
sulla contabilità generale dello Stato.

Art. 23.

Il primö giörno di ogni mese i capi degli archivi notarili
trasmetteranno alla Ragioneria centrale presso il Ministero
della giustizia, assieane agli altri adempimenti prescritti, un
prospetto da cui risultino le somme prelevate dal conto a

deposito mod. B durante il mese precedente e quelle rimaste
disponibili sul conto stesso alla flue del mese. Tale pro-
spetto dovrà essere munito, per la conferma, del bollo a ca.-

lendario apposto dall'uflicio postale presso cui è aperto il
conto a deposito mod. B e, ove occorra, accompagnato da
una nota illustrativa indicante le spese che si prevede di
dover pagare nel mese o nel trimestre in corso.
L'Ufficio centrale di ragioneria, ricevuto tale adempimento,

provvede perchè sul conto suddetto sia sempre a disposi-
zione dell'archivio la somma come sopra prevista e ritenuta
necessarla.

"AN. 24.

L'ultimo giärno di ogni mese i capi degli archivi, eseguito
il versamento al conto corrente postale intestato al Mini-

stero, procedono alla chiusura delle loro scritture finanzia-
rie, ripetendo in tutte lettere le somme iscritte in cifre come

riscossioni, pagamenti e versamenti complessivi del mese e

apponendovi la propria firma.

Contemporaneamente trasmettono all'Ufficio della ragio-
Beria centrale l'estratto del giornale di cassa corredato dagli
estratti delle matrici del bollettario di cui al precedente ar-
ticolo 9.
Il procuratore del Re o il pretore, laddove il primö man-

chi, accerterà saltuariamente, su richiesta del Ministero
della giustizia o anche di propria iniziativa, qualora lo ri-
tenga opportuno, la eseguita chiusura mensile di cui sopra
e lo stato di cassa, riferendone, quindi, se del caso, al Mi-
nistero stesso.

'Art. 25.

Nei primi otto giorni di ottobre, gennaio, aprile e luglio di
ogni anno i capi degli archivi comunicano al Ministero, con
apposito prospetto, in triplice esemplare, le riscossioni fatte

e i pagamenti e i versamenti eseguiti nel corso del trimestre

precedente, corredato:
a) delle matrici dei bollettari di riscossione riguardanti

le richieste ricevute dall'archivio nel trimestre precedente
con la documentazione delle richieste di atti fatte per corris
spondenza, come al precedente art. S;

b) degli ordini di pagamento, siano essi emessi dal Mia
nistero o dagli stessi capi d'archivio per le spese delegate,
pagati nel trimestre precedente debitamente quietanzati dai
creditori oppure documentati ai sensi dell'art. 314 del rego-
lamento sulla contabilità generale dello Stato, sui quali des
s'essere annotata la data ed il numero dell'ordinativo tratto
sul conto a deposito mod. B;

c) delle matrici degli ordini di prelevamento tratti sul
conto a deposito mod. B;

d) di ogni altro documento riferentesi alle riscossioni o

giustificativo delle spese e dei versamenti.
Pel ritardo di tali adempimenti saranno applicabili le san-

zioni di cui all'art. 337 del regolamento sulla contabilità ge<
nerale dello Stato.
L'ufficio amministrativo del Ministero, eseguiti i riscontri

che ritenga necessari, trasmette i prospetti e i documenti

allegati alla Ragioneria centrale, la quale, verificati la le-

galitA delle spese, la regolarità della documentazione, nous
chè l'esatto accertamento delle entrate ai termini dell'ar-
ticolo 27, lett. b), della legge sulla contabilità generale dello
Stato, annulla, ove occorra, le bollette indebitamente emesse,
e stralcia le spese irregolarmente fatte; appone nel resto il
visto di regolarità e restituisce, munito di tale visto, un esem-
plare del prospetto al capo dell'archivio che lo conserva per
allegarlo con i documenti prescritti al conto giudiziale da

trasmettersi alla Corte dei conti come al precedente art. 19.
Trasmette il terzo esemplare del prospetto alla Corte dei

conti, la quale può chiedere, in tale occasione, la comuni-
cazione di tutti o parte dei documenti di spesa dei quali
credesse prendere visione.

Art. 26.

Al 30 giugno di ögni anno, i fondi esistenti in ciascun con-
to a deposito mod.' B che fossero eventualmente rimasti ece
cedenti i bisogni degli archivi, saranno riversati al conto cor-
rente postale intestato al Ministero della giustizia e degli
affari di culto.
All'uopo i capi degli archivi emetteranno un ordine di

prelevamento dal proprio conto mod. E con clausola di com-
mutazione dell'importo in versamento sul conto corrente po.
stale anzidetto.
Al principio di ogni esercizio finanziario o anche a periodi

piil brevi, a giudizio dell'Amministrazione centrale, le som-

me che si reputano eccedenti i bisogni degli archivi saranno,
a cura del Ministero, prelevate dal conto corrente postale
e versate al fondo dei sopravanzi degli archivi notarili in
conto corrente presso la Cassa depositi e prestiti.
Il visto apposto dagli uffici suddetti non vincola il giudizië

della Corte dei conti e non elimina nè attenua la responsas
bilità del capo delParchivio.

V.

Disrosiziox1 vAale.

Art. 27.

Sonö applicabili ai capi degli archivi notarili, in quanto
essi compiano funzioni di contabili, le disposizioni contenute
negli articoli 181, 182, 183, 189 e 194 del regolamento sulla
contabilità generale dello Stato.
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I servizi di tesoreria per gli archivi notarili sono disimpe-
guati personalniente dal capo di ciascun archivio che, a tut·
ti gli effetti di legge, è il contabile dell'ente. Egli può dele-

gare, sotto la sua responsabilità, ad altro impiegato di grado
non inferiore all'11°, tali funzioni, per non oltre la durata
di un mese nel corso dell'esercizio finanziario. Per una du-

rata maggiore occorrerà l'autorizzazione del Ministero.
Nel caso di passaggio di gestione il capo dell'archivio, nel-

l'assumere le sue funzioui, deve procedere, in contraddittorio
con quello cessante e con l'assistenza di un funzionario dele-

gato dal Ministero della ginstizia, alla ricognizione dello
stato di cassa e della consistenza patrimoniale in confronto
alle scrittore dell'archivio.

Art. 28.

'Agli effetti delle leggi vigenti sono estese agli impiegati
degli archivi notarili le disposizioni del regolamento sulla

contabilità generale dello Stato rignardanti le cessioni, i pi-
gnoramenti e i sequestri di quote di stipendio.
Qualora il creditore dell'impiegato fosse lo Stato, il capo

dell'archivio farà le relative ritenute, dando al Ministero le

opportune comunicazioni nei modi stabiliti dal precedente
art. 18 per ogni altra ritenuta erariale. Se il creditore è un

estraneo, la quota di stipendio deve essere mensilmente con-

segnata o trasmessa, a spese dell'impiegato, al creditore,
previo rilascio o invio da parte di costui, a discarico dell'ar·
chivio, di apposita quietanza.

Art. 29.

I pensionati degli archivi notarili sono provvisti dal Mi-
nistero della giustizia di apposito libretto o certificato di

iscrizione sul quale i capi degli archivi stessi annoteranno
i pagamenti rateali, a misura che li esegnono. Tall paga-
menti sono da essi disposti in base a ruoli conti correnti

emessi, come per le altre spese fisse, dalla Itagioneria cen-

trale.
Le competenze spettanti ai pensionati, a differenza delle

altre spese fisse, possono essere pagate anche presso un ar-

chivio diverso di quello ove trovasi il ruolo, purchè il libret-
to del pensionato sia munito di fotografia, con firma auten·

ticata senza spesa dal capo dell'archivio al quale l'impiegato
apparteneva, e purchè lhunotazione dell'ultima rata di pen-
sione pagata non sia anteriore a due mesi.

In tali casi però l'archivio che provvede al pagamento deve
subito darne comunicazione a quello presso cui trovasi il

ruolo conto corrente e al Ministero, indicando il numero del

libretto e l'ultimo pagamento annotato in precedenza.
Analogamente potranno essere pagati presso un archivio

iliverso gli assegni agl'impiegati in aspettativa per infermitä
o in disponibilitA, che ne facciano richiesta.
Sono estese, in quanto siano applicabili, per i pensionati

degli archivi, le disposizioni contenute negli articoli 384 a

3ST del regolamento sulla contabilità generale dello Stato,

sostituiti, alle delegazioni del tesoro e al 3finistero delle fi-

nanze, rispettivamente gli archivi e il Ministero
della giu-

stizia.
Art. 30.

In dipendenza e in conformità alle disposizioni contenute
nel presente regolaiuento la Ragioneria centrale presso il Mi-

nistero della giustizia vigilerA che le scritture degli archivi

siano costantemente in concordanza con quelle dell'Ufficio

centrale e che i servizi contabili e di cassa procedano rego-

larmente, dando all'uopo le norme opportune e apportando,
ove occorra, al modulario delle scritture occorrenti per la

gestione degli archivi, le modifiebe che saranno ritenute me-

cessarie per la maggiore semplificazione dei servizi,

Art. 31.

Ogni altra disposizione contraria al presente regolamento
è abrogata.
Nei casi non preveduti espressamente nel presente rego-

inmento sono osservate le norme della legge e del regola-
mento sulla contabilità generale dello Stato.
Le norme riguardanti i conti patrimoniale, finanziario e

giudiziale dell'esercizio hanno attuazione dal 1° Iuglio 1929 -

Anno VII.
Per il semestre 1° gennaio-30 giugno 1928 il rendiconto sa-

rh compreso in quello dell'esercizio 1928 1929.

Visto, d'ordine di Sua MaestA 11 Re:

Il 3/inistro per la giustizia:
Rocco.

Il 3Iinistro per le finanze::
AioscoNI.

Il Ministro per le comunicazioni :

ÛIANO.

Numero di pubblicazione 1681.

.
REGlO DEORETO 30 maggio 1929, n. 1019.

Passaggio delle provincie di Pesaro Urbino, Ancona e Maces

rata alla circoscrizione territoriale del Commissario per il riordi.

namento degli usi civici dell'Emilla.

VITTORIO E11ANUELE III

PER ORAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visto l'art. 27 della legge 16 giugno 1927, n. 1706, suL
riordinamento degli usi eivici nel Regno;
Visto il R. decreto 16 giugno 1927. n. 1255, che determinui

le circoserizioni territoriali degli uffici dei Commissari per il,
riordinamento degli usi eivici nel Regno;
Ritenuta conveniente, per motivi di maggiore comoditA

delle popolazioni interessate, di sottoporre alla giurisdizio.
ne del Commissario regionale per l'Emilia alcune deHe Pro-

Vincie delle 51arche;
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato

per l'economia nazionale;
Abbiamo decretato 6 decretiamo:

Articolo unico.

Le provincie di Pesaro Urbino, Ancona e 3facerata, già
comprese nella circoserizione territoriale del Commissaria

þer il riordinamento degli nsi civici del Lazio, Toscana, Umr
bria e 31arche, con sede in Roma, passano a far parte della

circoserizione territoriale del Commissario dell'Emilia, con
sede in Bologna, dal giorno della pubblicazione del presente
decreto.

Ordiniamo che 11 presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chíunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addl 30 maggio 1929 - Anno VII

VITTORIO EMANUELE.

31anTELLI,
Visto, il Guardasigini: Rocco.
Ilegistrato alla Corte dei conti, addi 25 giugno 1929 - Anno VII

Atti del Governo, registro 285, foglio 106. - MANCINI,
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Numero di pubblicazione 1682. Numero di pubblicazione 1687. '

REGIO DECRETO 30 maggio 1929, n. 1017. REGIO DECRETO 21 marzo 1929, n. 1023.

Approvazione dello statuto delle Casse di risparmio riunite Itadiazione delle tagliate di Macè,Fresonara.Pugliola e Buon.
di lionciglione, Sutri, Capranica e Caprarola. viaggio a La Spezia dal novero delle fortificazioni del Regno.

I 1017. R. decreto 30 maggio 1929, col quale, sulla proposta
del Ministro per l'economia nazionale, viene approvato 10
statuto organico delle Casse di risparmio riunite di Ron-
ciglione, Sutri', Capranica e Caprarola.

Visto, il Guardasigilli: Rocco.
Registrato alla Corte dei conti, addi 25 giugno 1929 - Anno VII

Numero di pubblicazione 1683.

REGIO DECRETO 30 maggio 1929, n. 1018.

Approvazione dello statuto della Federa2ione delle Casse di
risparmio dell'Emilia.

.N. 1018. R. decreito 30 maggio 1929, col quale, sulla propo-
sta del Ministro per l'economia nazionale, viene approva-
to lo statuto organico della Federazione delle Casse di ri-
sparmio dell'Emilia, avente sede presso la Cassa di rispar-
mio di Bologna.

ylsto, il Guardasigilli: Rocco.
Registrato alla Corte dei conti, addi 25 giugno 1929 - Anna Vil

Numero di pubblicazione 1684.

REGIO DECRETO 25 aprile 1929, n. 1020.
Dichiarazione di opera di pubblica utilità della costruzione

e sistemazione di depositi ed opere militari nel comune di Iliva
di Trento.

N. 1020. R. decreto 25 aprile 1929, col quale, sulla proposta
del Capo del Governo, Primo Mînistro, Ministro per la
guerra, ylene dichiarata opera di pubblica utilità la co-
struzione e sistemazione di depositi. ed opere militari nel
territorio del comune di Riva di Trento.

Visto, il Guardas¡gilli: ROCCO.
Registrato alla Corte dei conti, addi 25 giugno 1929 - Anno VII

Numero di pubblicazione 1685.

REGIO DECRETO 25 aprile 1929, n. 1021.
Dichiarazione di opera di pubblica utilità della sistemazione

dell'accasermamento e del servizi militari in provincia di Sassari.

N. 1021. R. decreto 25 aprile 1929, col quale, sulla proposta
del Capo del Governo, Primo Ministro, Ministro per la

guerra, viene dichiarata opera di pubblica utilità la siste-
Inazione dell'accasermamento e dei seiwizi militari nel
territoria della provincia di Sassari.

Yiato, il Guardasigilli: ROCCO.
Ilefistrato alla Corte del conti, addi 25 giugno 1929 - Anno Vil

Numero di pubblicazione 1686.

REGIO DECilETO 7 marzo 1929, n. 1022.
Itadiazione de!!e opere di Forte Ilrusaferro e Forte Doss

Fornas dal novero delle fortificazioni del llegno.

N. 1022. R. decreto i marzo 1929, col quale, sulla proposta
del Capo del Governo, Primo Ministro, Ministro per la
guerra, vengono radiate dal novero delle fortificazioni del
Regno le opere di Forte Brusaferro e Forte Doss Fornas.

ViMo. il cuorrlasig¡lli ROCCO
Ilegistrato alla Corte del conti, addt 25 giugno 1929 - Anno VII

N. 1023. H. decreto 21 marzo 1920, col quale, sulla proposta
del Capo del Govenio, Primo Ministro, Ministro per la

guerra, vengono radiate dal novero delle fortificazioni del

Regno le tagliate di Maeò-Fresonara-Pugliola e Buonving-
gio a La Spezia.

Visto, il Guardasifilli: Rocco.
11egistrato alla Corte dei conti, addt 25 giugno 1989 - Anno VII

REGIO DECRETO 27 maggio 1929.

Sostituzione di un membro e nomina del rappresentante della
Presidenza del Consiglio dei Ministri nel Comitato superiore di
vigilanza sulle radiodiffusioni.

VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI DIO Il PER VOLONTÂ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visto il R. decreto-legge 17 novembre 1927, n. 2207, con-
Vertito nella legge 17 maggio 1928, n. 1350, e successire ano-
difleazioni, che reca nuove norme per il miglioramento e lo

sviluppo del servizio delle radioaudizioni circolari;
Visto l'art. 3 del predetto Regio decreto-legge, riguardante

la costituzione presso il Ministero delle comunicazioni di un
Comitato superiore di vigilanza sulle radiodiffusioni;
Visto il II. decreto 21 giugno 1928, registrato alla Corte

dei conti il 30 giugno 1928, registro 13 Uff. Risc. Poste, fo-
glio 400, relativo alla nomina dei membri aggiuntivi nel Cow
mitato superiore di vigilanza sulle radiodiffusioni;
Considerato che in luogo di S. E. Gino Gasperini, chia.

mato trila Presidenza della Corte dei conti, il Ministero del.
le colonie ha indicato quale suo rappresentante, nel predetto
Comitato, il comm. dott. Angelo De Rubeis, e clie la Presi-
denza del Consiglio dei Ministri ha designato quale suo dele.
gato nel Comitato in parola il cav. Uff. dott. Viticenzo Cor-
sini;
Sulla proposta del Capo del Governo, Primo Ministro Se-

gretario di Stato, e del Ministro Segretario di Stato per le
comunicazioni;
Abbiamo decretato e decretiamo:

In sostituzione di S. E. Gasperini Gino, il comm. dott. An-
gelo De Rubeis, capo di Gabinetto del Ministero delle colo-
nie è nominato membro del Comitato superiore di vigilanza
sulle radiodiffusioni in qualità di delegato di detto Mini.
stero.

In rappresentanza deilla Presidenza del Consiglio dei Mi.
nistri è chiamato a far parte del predetto Comitato il cava-
liere uff. dott. Vincenzo Corsini.
Il presente decreto sarà registrato alla Corte dei conti.

Dato a Roma, addi 27 maggio 1929 - Anno VII

VITTORIO EMANUELE.

MUSSOLINI -- CIANO.

Registrala GIlo Corle dei ennli, addi 19 giugno 1929 - Anno fil
Registro n. 12, C[[. Disc. Poste, foglio n. 258. -- VESPIGNANI.

(3668)
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REGIO DECRETO 17 giugno 1929.

Nomina di un nuovo componente del Comitato superiore di
vigilanza sulle radioandizioni.

VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visto Part. 3 del R. decreto-legge 17 novembrei 1927, nu-
mero 2207, convertito nella legge 17 maggio 1928, n. 1350,
che fissa le norme per la costituzione del Comitato superiore
d: sigilanza sulle radiodiffusioni;
Visto il R. decreto 20 dicembre 1927, col quale .sengono

nominati i componenti il Comitato anzidetto;
Visto il R. decreto .5 aprile 1928, n. 1232, che consente

l'aumento dei membri del menzionato Comitato in relazione
alle esigenze del servizio di radiodiffusione;
Sulla proposta del Capo del Governo, Primo Ministro

Segretario di Stato, e del Ministro Segretario di Stato per
le comunicazioni:
Abbiamo decretato e decretiamo:

Il maestro di musica Rito Selvaggi è chiamato a far par-
te dell Comitato superiore di vigilanza sulle radiodiffusioni,
a decorrere dalla data di pubblicazione nella Ga::cita Uffi-
eiale del Regno del presente decreto che sarà registrato alla
Corte dei conti.

Dato a Roma, addì 17 giugno 3920 - Anno VII

VITTORIO EMANUELE.

MussoLINI - Cuxo.

11egistrato alIR Carle dei ennli, nihli 21 giugno 1929 - Anna VII

neyistro n. 33 Eff. Ilisc. Poste, foglio n. 1¾. -- VESPIGNANI.

(3669)

DECllETO MINISTERIALE 28 maggio 1920.

Riconoscimento del Fascio di Grosseto ai sensi e per gli ef.
fetti della legge 14 giugno 1928=VI, n. 1310.

IL CAPO DEL GOVERNO

PRIMO MINISTRO SEGRETARIO DI STATO

MINISTRO PER L'INTERNO

ED

IL MINISTRO PER LE FINANZE

Vista Pistanza con la quale il segretario del Fascio di

Grosseto chiede che il Fascio stesso sia riconosciuto ai sensi

e per gli effetti della legge 14 giugno 1928.VI, n. 1310 ;
Visin la legge anzidetto:
Sentito il Segretario del Partito Nazionale Fascista;

Decretano:

E' riconosciuta al Fascio di Grosseto la capacità di acqui-
stare, possedere ed amministrare beni, di ricevere laseitt e
donazioni, di stare in giudizio e di compiere, in generale, tut.
T i gli at ti giuridici necessari per il consegnimento dei pro-

pri fini.
Gli atti e contratti, stipulati dal Fascio predetto, sono

soggetti al trattamento stabilito per gli alti stipulati dallo
Stato. l Jusciti e le donazioni a suo favore sono esenti da

ogui specie di tasse sugli afl'ari.

Il presente decreto sarà registrato alla Corte dei conti e
pubblicato nella Ga::ctta Ufficiale del Regno.

Roma, addì 28 anaggio 1929 - Anno VII

Il Capo del Governo, Ministro per l'interno:
MUSSOLINI.

Il Ministro per le finance:
MoscoNI.

Ilegistrato alla Corte dei conti, atl<li M girigno 1929 . Anno Vil
Registro n. 6 Finanze, foglio n. 183.

(3670)

DECRETO MINISTERIALE 18 giugno 1929.

Inibizione di riacquisto della cittadinanza italiana al signor
Riccardo De Bacci Venuti.

IL CAPO DEL GOVERNO

PRIMO MINISTRO SEGRETARIO DI STATO
MINISTRO PER L'INTERNO

Ritenuto che il sig. Riccardo Giuseppe Mario De Bacci
Venuti nato a Firenze il 17 dicembre 1890 da Gualtiero e

da Giulia Gatteschi, trovasi in via di riacquistare, a norma
dell'art. 9, n. .1, della legge 13 giugno 1912, n. 555, la citta-
dinanza italiana da lui perdata ai sensi delPart. S, n. 1,
della legge anzidetta;
Ritenuto clie gravi ragioni consigliano di inibire al pre-

detto signor Riccardo Giuseppe Mario De Bacci Venuti, il
riacquisto della cittadinanza italiana;
Veduto il parere in ilata 11 giugno 1929, del Consiglio

di Stato (sezione prima), le eni considerazioni si intendono
qui riportate;
Veduto l'art. 9 della legge summenzionata e Part. 7 del

relativo regolamento approvato con R. decreto 2 agosto1932,
n, 940;

Decreta :

E' inibito al predetto signor Riccardo Giuseppe Mario
De Racci Venuti il riacquisto della cittadinanza italiana.

11 presente decreto sarà pubblicato nella Gazzetta Uffi-
eiale del Regno.

Roma, addì 18 giugno 1929 - Anno VII

p. Il Capo del Governo, Ministro per Vinterno:
BuNcnl.

(3678)

DECRETO MIXISTERIALE e gennaio 1929.

Nomina dei componenti la Commissione centrale arbitrale
per il prezzo delle acque potabili,

TL MINISTRO PER L'ECONOMIA NAZIONALE

DI CONCERTO CON

IL MTNISTRO PER L'INTERNO

Visto il R. decreto-legge 4 settembre 1925, n. 1793, conte.
nente disposizioni sul prezzo delle neque potabili;
Visto il decreto Ministeriale 25 novembre 1925, pubblicato

nelbt Un::etta Efficiale del 19 dicembre 192.5, n. 294, col
quale si è provveduto alla nomina della Commissione con-

trale arbitrale per il prezzo delle acque potabili;
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Ritenuta la necessità di provvedere, ai terniini dell'art. 6
del precitato R. decreto legge 4 settembre 1925, alla nomina
dei componeinti la Commissione suddetta per il triennio

1929-1931;

Decreta:

Art. 1.

Sono chiamati a far parte della Commissione centrale
arbitrale per il prezzo delle acque potabili, di cui all'art. 6
del sopracitato R. decreto 4 settembre 1925, n. 1793, per il
trietunio 1929-1931, i seguenti signori:

a) Gr. uff. avv. Ferdinando Rocco, consigliere di Stato,
ben le funzioni di presidente;

b) Gr. uff. dott. Giovanni Bellit, ispettore generale nel
Ministero dell'economia nazionale;

c) Comm. dott. Carmine Senise, vice-prefetto, in rap-
presentanza del Ministero dell'interno;

d) On. ing. Aurelio Drago, ex-deputato al Parlamento,
e comm. ing. prof. Michele Lo Presti, quali tecnici esperti
nell'industria degli acquedotti.

Art. 2.

L'ufficio di segreteria della Commissione è cömposto dei
signori:

Comm, ing. Raimondo Pellegrini, ispettore capo nel
Ministero delPeconomia nazionale;

Cav. dott. Federico Puerini, consiglielre nel Ministero
dell'economia nazionale.

Roma, addl 2 gennaio 1929 · Anno VII

11 Ministro per Peconomia nazionale:
MARTELLI.

p. Il Ministro per Finterno:
BraNesi.

(3675)

DECRETO MINISTERIALE 10 giugno 1929.

Sostituzione di un componente la Commissione centrale arbi·
trale per il prezzo delle acque potabili.

IL MINISTRO PER L'ECONOMIA NAZIONALE
DI CONCERTO CON

IL MINISTRO PER L'INTERNO

Visto il decreto Ministeriale in data 2 gennaio 1929, con
cui fu provveduto alla rinnovazione peer il triennio 1929-1931
della Commissione centrale arbitrale per il prezzo delle
acque potabili di cui all'art. 6 del R. decreto 4 settembre
1925, n. 1793;
Vista la lettetra di dimissioni presentata dal coman. pro-

fessore ing. Michele Lo Presti;

Decreta:

11 comm. Ing. prof. Giulio De Marchi è chiamato a far
parte della Cournissione centrale arbitrale per il prezzo del-
le acque potabili, nominata con decreto Ministeriale 2 gen-
Laio 1929, in sostituzione del comm. ing. Michele Lo Presti.

Il presente decreto sarà pubblicato nelTa Gazzetta Uffi-
ciale del Regno.

Roma, addì 10 giugno 1929 - Anno VII

Il Ministro per Veoonomia nazionale:
MARTELLI.

p. Il Ministro per Vinterno:

BIANem.

(3676)

DECRETO MINISTERIALE 10 giugno 1929.

Sostituzione del segretario della Commissione centrale arbi.
trale per il prezzo delle acque potabili.

IL MINISTRO PER L'ECONOMIA NAZIONALE
DI CONCERTO CON

IL MINISTRO PER L'INTERNO

Visto l'art. 6 del R. decreto-legge 4 settembre 1926, nu-
, mero 1793, contenente disposizioni sul prezzo delle acque
potabili;
Visto il decreto Ministeriale 2 gennaio 1929 con il quale

fu prosseduto alla nomina dei componenti la Commissione
centrale arbitrale per il prezzo delle acque potabili e delPuf-
ficio di segreteria della Commissione stessa ;
Visto il decreto Ministeriale 9 febbraio 1929 registrato

alla Corte dei conti il 21 febbraio successivo con il quale
l'ing. Raimondo Pellegrini, ispettore capo dell'industria, ha
cessato di far parte del ruolo tecnico dell'industria dipen-
dente dal Ministero delPeconomia nazionale;

Decreta :

Il car. uff. ing. Teodorico Bogianchino, ispettorei princit
pale nel SIinistero delPeconomin nazionale, è chiamato a far
parte delPufficio di segreteria della Commîssione centrale
arbitrale per il prezzo delle acque potabili in sostituzione
delPing. Raimondo Pellegrini.

Roma, addì 10 giugno 1929 · Anno VII

Il Ministro per l'economia nazionale:
MARTELLI,

p. Il Ministro per l'interno:
BIANem.

(3677)

DEURETl PREFETTIZI:
Riduzione di cognomi nella forma italiana.

N. J. 36.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 49-1, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decretodegge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de·
creto-legge anzidetto:
Ritenuto che il cognome a Jakomin » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto legge deve rias·
sumere forma italiana;
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Udito ill parere della Commissione consultiva apposita·
mente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Jakomin Giovanni, figlio del fu Mat-

tin e 'della fu Maria Koren. nato a Villa Decani il 15 apri
le 1891, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma
italiana di « Giacomini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Teresa

Pobega fu Antonio e di Anna Jacomin, nata a Villa Decani
il 27 agosto 1891; ed ai figli nati a Villa Decam: Mario,
il 23 marzo 1915; Zeljko, il 9 settembre 1920.

11 prewnte decreto, a enra del capo del Comune di at
tunie residenza, sarà notifiento all'interessato a termini del-
l'art. 2 ed avrà ogni altra eseenzione secondo le norme di

cui ni nu.- 4 e ti delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 24 novembre 1928 - Anno VII

p. Il prefetto: RonERTo Rizzi.
(2451)

N. D. 107.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELI?ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte
note nel it decreto leg e 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re

stituziano in formn itnUnna del enenomi delie famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920

che approsa le istruzioni per la eseentione del Regio de

croto legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome o Drandich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto legge deve rias

sumere forma italiana;
Pdito 11 parere della Commissione consulltiva apposita

mente norninnta;

Decreta:

Tl cognome del slg. Drandich Giovanni, figlio di Giovan-

ni e di Maria Drandich, nato a Carmedo (Valle) l'11 ago.

sto 1899, restituito, a tutti gli effetti di legge, nella for-
ma italiana di « Drandi n.
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nelin forma italinna anziasta anche alla moglie Maria Set-

tirh di 31artino e di Maria Pasqua Drandich, nata a Car

Inedo il 30 settembre 1901, ed ai figli, nati a Carmeda• An
tonio, il 7 gennaio 1924, ed Angelo, il 27 hettembre 1927.

Il presente decreto, a enra del capo del Comune di at

tunh residenza, snrh notificato all'interessuto a termini del

l'art. 2 ed avrò ogni nitra eseenzione secondo le norme di

cui al tin. 4 e. 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addl 24 novembre 1928 - Anno VII

p. Il prefetto: ROBERTO RIZZI.

(2452)
N. D. 103.

TL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927. n. 404, che estende a
tutti i territori delle nuove l>rovincie le disposizioni conte·
note nel R. decreto legge 10 gennnio 1926. n. 17, sulla re

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920,
che approsa le intruzioni per, la esecuzione del Regio de-

creto·legge nnzidetto;
Ritenuto che il cognome a Drandich » origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto leege deve rias-

sumere forma italiana ;
Udito 11 parere della Commissione consultiva apposita·

mente nominata ;

Decreta :

Il cognome del de Drandich Matten, figlio del fu Mar-

tino e di Eufemia Doblanovich, nato a Carmedo (Valle) il
6 maggio 190-t. à restituito a tutti gli effetti di legge. nella
forma italiana di « Drandi ».
Con la presente determi,azione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Orandich
Oliva fu Martino e fu Fosca Billich, anta a Carmedo l'8

ottobre 1895, ed ai figli nati a Carmedo: Giovanni, il 21
settembre 1920, ed Antonio, il 3 giugno 1924.

Il presente decreto, n. enra del <apo del Comune di ut-

tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini deT·
l'art. 2 ed avrò neni altra emmaione secondo le norme di
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addl 24 novembre 1928 - Anno VII

p. Il prefetto: ROBERT RIZZI.

(2453)

N. D. ,199.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto legge 10 gennaio 1920. n 17, sulla resti-

tuzione in forma italiana dei cognomi dello famiglie della

Venezia Tridentina ed il leereto Ministeriale .3 agosto 1920

che approva le istruzioni per la eseenzione del Regio de-

ereto legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Drandich n a di origino °taliana

e che in forza dell's.rt. 1 di detto decreto legge deve rias-

sumere forma italinna;
IIdito 11 parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta:

11 cognome..del sig. Drandich Giovanyi, figlia del fu

Giuseppe e della fu Posen Itarissa, navn a Carmedo \'aL

le) il 20 marzo 1887, e restituite; a tutti gli effetti di leg-
ge, nella forma italiana di « ITrandi ».
Con la presente determinazione viene volutto il coenuine

nella forma italiana anzidetta anche a:In nuelie lluremin

Gherharat ill. di Maria, nata a Catonedo il 0 ettembre

IRST, ed ai figli, nati a Carmedo: Giustina, l'11 febbraio

1919; Anna, 11 7 aprile 1921; Martino, it 27 ottobre 1923.

e Pietro Michele, il 12 gennaio 1928.

Tl presente decreto, a enra del capo del Comune di at-

tuale residenza, sarà notifleato all'interesento a termini del-

l'art. 2 ed avrò oëni altra esecuzione seenudo le norme di

cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidet te.

Pola, addì 24 novembre 1928 Ann, VII

p. Il prefetto: noncuro lezzi.
(2454)
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N. D. 102.

IL PREFETTO
DELLA PROV1NCIA DELL°18TR1A

Veduti il R. decreto 7 aprile 192T, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte
unte nel R. decreto-legge 10 gennaio 1996, n. 17, sulla resti
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezin Tridentina ed 11 decreto Ministeriale .5 ngnato 1920

che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de

creto legge anzidetto:
Ritenuto che il cognome « Drandich » di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto legge deve rias-

sumei'e forma italiana;
Fdito il parere della Commissione consultiva apposita

mente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Drandich Mittteo, figlio del fu Mat-
teo e della fu Enfemia Drandich, nato a Carmedo (Valle)
il 10 gennaio 1889, è ristiinito, a tutti gli effetti di legge.
nella forma italiana di « Drandi ».
Con la presente determinazione viene rMotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Caterina

Boeich fu Michele e di Elena Poropat, nata a Brest il 22

febbraio 1800 ed ai figli: Matteo, nato n Rovigno il 22
febbraio 1921, e Caterina, nata a Valle il 1° gennaio 1928.

Il presente decreto, a enra del capo del Comune di at

tuale residenza, enrà notificato alVinteressato a termini del
l'art. 2 ed avrò ogni alltra eseenzione secondo le norme di

cui attin.,te ..T delle intruzioni anzidette.

Pola, addì 24 novembre 1928 - Anno VII

p. Il prefetto: ItoBERTO IIIZZI.

(2455)

N. D. 101.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927. n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte
Unte nel 10 decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti
tutione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale .5 agosto 1920
cher upprova le istruzioni per la esecuzione del Regio de

creto tryge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Drandich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto legge deve rias

sumere forma italiana ;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita

mente nominata;

Decreta:

TI cognome del sig. Drandich Giorgio, figlio di Giorgio e

di 31aria Madrussan, nato a Cúrmedo (Valley ll 10 settem-

ure 1890, è restituito, a tutti gli effetti di legge nella 'orma
italiana di « Drandi ».
Con la presente determinazione viene ridotto 11 cognome

nHLi forma italiana anzidetta anche dila moglie Drandielv

€nterina di Antonio e fu Cecín Caterina. na1n a Carmedo
10'25 novembre IRST, ed ai figli, nati n Carmedo: Rodolfo,
if 10 febbraio 1923, e Carlo, il 28 febbraio 1926.

R. presente dervato, a enra del capo del Comune di at

taale residenza, sarà notiûcato all'interessato a termini del

l'art. 2 ed avrò ogni.altra esecuzione secondo le norme di

cui ai nn. 4 e .5 delle istruzioni anzulette.

Pola, addi 24 novembre 1928 Anno VII

p. Il prefettp: Itoonto RIzzi.

(2456)

N. D. 89.

IL PREFETTO
IiñLLA PROVlNC1A DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 19'27. n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove I-rovincie le disposizioni conte-
uute nel 1L decreto legge 10 gennaio 192(i. n. 17, sulla resti-

tuzione m torum italiana dei cognnmi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale .5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
le se anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Drandich » è di origine italiana

e che ín forza dell'art. 1 di detto decreto legge deve tinas
sumere forma italînna;
thNto il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta:

Tl cognome del wie. Orandleb Pietro, figlio del fu initteo,
e di Caterina 3Iarich, nato a Carmedo (Valle) 18 aptlie
19fl9, restituito, a tiftti gli effetti .di legge, nella foriiin

italiana di « Drandi ».

Il presente decreto, a enra del enpo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini dell'ar-
ricolo 2 ed avr:) ogni altra esecužione secondo 16 norme di

cui ni numeri 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addl 24 novembre 1928 - Anno VII

p. U prefetto: RosenTo RIzzt.
(2457)

N. I. 35.

TL PREFETTO
DELLA PIt0VINCIA DELL'IRTRIA

Veduti 11 R. decieto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
unte nel R decreto legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla re

stituzione in forma ituliana dei enenomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920,
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de-

creto-legge anzidetto:
Ritenuto che il cognome « Giacomin » (Jakornin) è di ori-

gine italiana e che in forza delfart. 1 di detto decreto legge
deve riassumere forma italiana;
IIdito il parere della Commissione constiltiva apposita-

mente nominata ;

Decreta:

Il cognome del sig. Giacomin (Jakomin) Nazario, figlio di
Giovanni e di Orsola Kavrecie, unto a Villa Decani il 15

marzo 1894, è restituito a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « Giacomini n.
Con la presente determinnzione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anziletta anebe alla moglie Rosa Ka·

vrecie fu Giovanni e fu Anna Jakomin, nata a Villa De.

cani il 3 giugno 1000; ai figli nati a Villa Decani: Romanog
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il 23 febbraio 1921; Angela, il 9 giugno 1926; Silsio, il 5
gennaio 1928.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at·

tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del-
I'art. 2 ed avrà ogni altra eseenzione secondo le norme di
cui si on. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 24 novembre 1928 · 'Anno VII

p. Il prefetto: RosEmoo Rizzr.
(2458)

N. I. 35.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de-

creto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Giacomin » (Jakomin) è di cri-

gine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto legge
deve riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita·

mente nominata;

Decreta :

Il cognome del sig. Giacomin (Jakomin) Giovanni, figlio
del fu Domenico e della fu Giovanna Princich (Princic),
nato a Villa Decani il 27 dKembre 1955, è restituito, a tutti
gli effetti di legge, nella forma italiana di « Giacomini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Orsola Ka·

vrecic fu Michele o fu Maria Stokovie, nata a Villa Decani,
il 20 settembre 1859; alla figlia Orsola, nata a Villa Decani

il 21 dicembre 1891; al fratello Giuseppe, nato a Villa De-

cani, il 27 dicembre 1852: al figlio Giovanni, nato a Villa
Decani il 10 dicembre 1887; alla nuora Maria Gregoric fu

Giuseppe e di Anna Raboe, nata a Villa Decani il 26 marzo
1892, moglie di Giovanni; ai nipoti, figli di Giovanni e di
Maria Gregorie, nati a Villa Decani: Vida, il 14 settembre
1914; Ernesta, il 30 settembre 1918; Natalia, il 20 dicem

bre 1921.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-

tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del-
l'art. 2 ed avrà ogni altra eseenzione secondo le norme di

cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 24 novembre 1928 - Anno VII

p. Il prefetto: RonERTo RIzzi.

(2459)

N. I. 32.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende

a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con
tenute nel R. decreto legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla

restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del R. des

creto-legge anzidetto:
Ritenuto che il cognome « Giacomin » (Jakomin) è di ori-

gine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto legge
deve riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposite

mente nominata;

Decreta :

Il cognome del sig. Giacomin (Jakomin) Andrei, figlio del
fu Antonio e della fu Antonia Riosa (Riova), nato a Vills
Decani il 17 agosto 1858, è restituito, o tutti gli effetti di
legge, nella forma italiana di « Giacomini ».
Con la presente determienzione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla nuora Bordon
Maria vedova di Jakomin Carlo, figlia di Giovanni e di Ma
ria Kavalic, nata a Villa Decani il 10 dicembre 1890 ; ed
al nipoti figli del defunto Jakomin Carlo e della Bordon Mas

ria, nati a Villa Decani: Guglielmo, il 29 ottobre 1910;
Votek, il 16 aprile 3912; Bogomilo, il 3 maggio 1920.

Il presente decretö, a cura del capo del Comune di at-

tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini dela
l'art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le not•me di
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 24 novembre 1928 · 'Anno VII

p. Il prefetto: RomaTo RIzzz.
(2460)

N. I. 39.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIK

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende

a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 geDLüÍO lÛ2Û, D. ÎÎ, SUlÏ8i
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto
1920, che approva le istruzioni per la esecuzione del R. des

creto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Jakomin » è di origine italiana;

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-

mere forma italiana :

Udito il parere della Commissione consultiva apposita*
mente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Jakomin Antonio, figlio del fu Gio-

vanni e della fu Orsola Udovic, nato a Villa Decani il 6 feb-

braio 1863, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella for-
ma italiana di « Giacomini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Anna Fran.
ca fu Giacomo e di Giovanna Koejancie, nata a Villa De-

cani il 6 settembre 18G2; al fratello Vincenzo, nato a Villa
Decani il 3 aprile 18G8; ai figli nati a Villa Decani: Flo-

riano, il 29 gennaio 1905; Giovanni, il 19 ottobre 1906; Pie-

tro, il 19 maggio 1902: ed alla nuora, moglie di Pietro, Gio-
vanna Rieter fu Giovanni e di Orsola Franza, nata a Villa
Decani, il 14 maggio 1902,
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Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- By gg
tuale resi<lenza, sarà notificato all'interessato a termini del UI I U
l'art. 2 ed avrit ogni altra eseenzione secondo le norme di
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI
Pola, addì 24 novembre 1928 - Anno VII

p. Il prefetto : IMBERTo RIzzi.

2460

N. J. 38.

IL PREFETTO
DELLI PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende
a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con·
tenute nel R. decreto legge 10 gennaio 1926, u. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle fatniglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del R. de-
creto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognoine « Jakomin » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
auere forma italiana:
Udito il parere della Commissione consultiva a.pposita-

inente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Jakomin Nazario fu Giovanni, figlio
di Maria Cocianich (Koejancic), nato a Villa Decani il 28

maggio 1900, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « Giacomini ».
Con la presento determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Anna Mo-
zenic di Giuseppe e fu Auna Kocjancie, nata a Villa De-
cani il 12 marzo 1897; alla tìglia Lidia3Iaria, uata a Villa
Decani il 6 agosto 1925; ed alla madre Cociancich (Kocjancic)
3Iaria fu Giovanni e fu Giovanna Gregoric, nata a Villa
Decani il 20 nwggio 1864.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-
tuale resi<lenza, sarà notificato all'interessato a termini del-
l'art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di
cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, add) 24 novembre 1928 - Anno VII

p. Il prefetto : ROBERTO RIZZI,

(2462)

PRESENTAZIONE DI DEGRETI=LEGGE
AL PARLAMENTO

MINISTERO DELLE FINANZE

S. E. il Ministro per le 11nanze in data 21 giugno 1929-VII, ha
presentato al Senato del 11egno il disegno di legge per la conver-
sione in legge fiel it. decreto 17 giugno 1929, n. 986, concernente
variazioni di bilancio per l'esercizio finanziario 1928-29 e dispnsi.
zinnt varie, e per la convalidazione del flegi decreti 10 e 17 giugno
1929. nn. 982 e 985, relativi a pre:evazioni dal fondo di riserva per
lo spese impreviste dell'esercizio finanziario medesimo.

(3683)

Scambio di ratifiche di Atti internazionali fra l'Italia e l'Austria.

11 giorno 19 giugno 1929-VII, ha avuto luogo in Roma lo scam-
bio delle ratifiche dell'Accordo relativo all'esecuzione degli arti-
coli 266 (ultimo capoverso) e 273 del Trattato di San Germano (beni
delle fondazioni e delle collettivitit) con annesso uno scambio di
note, stipulato in Roma, fra il Regno d'Italia o la Repubblica
d'Austria, il 22 dicetubre 1927.

Tale accordo õ staio aporovato con legge 31 dicembre 1928,
n. 3482, pubblicata nella Ga::etta Pfficiale n. 66 del 20 mar-
zo 1929-VII.

(3681)

MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI

Approvazione delle modifiche apportate allo statuto
del Consorzio interprovinciale della bonifica di Burana.

Con decreto n. 1641/2500 in data 22 giugno 1929-VII del Ministro
per i lavori pubblici, sono state approvate le modifiche dello statuto
del Consorzio interprovinciale della bonifica di Burana, deliberate
il 3 dicembre 1928 dal Regio commissario del Consorzio stesso, al-
l'uopo autorizzato dalla Giunta provinciale aniministrativa di Mo-
dena, a termini degli articoli 97 e 100 del testo unico 30 dicembre
1923, n. 3256.

(3671)

MINISTERO DELLE FINANZE
DIREZIONE GENElüLE DEL DEBITO PUBBLICO

(la pubblicazione). Avviso n. 405.

Denuncia di smarrimento di ricevute di titoli
del debito pubblico ungherese.

Si notifica elle o stato denunciato lo smarrimento delle sotto
indicate ricevute relative a titoli del debito pubblico ungherese pre-
bellico presentati per operazioni.

Numero d'ordine portato dalla ricevuta: 7087 - Data: 11 gen-
naio 1923 - Ufficio che rilasciò la ricevuta: Sezione di Regia teso-
reria provinciale di Torino - Intestazione: Giuseppe Ferro fu Giu-
seppe Maria, gerente della Ditta G. Ferro & C., in liquidazione, in
Buss.oleno (Torino) - Titoli del debito pubblico prebellico ungherese
(emissione 1913) : al portatore n. 4 da corone 480 ciascuno e n. 10
da corone 4800 ciascuno - Rendita: 4.50 % con scadenza aprile-
ottobre. In totale n. 14 titoli al portatore per il complessivo capi-
tale.di nominali corone 49,920 con cedola 16 aprile 1923.

Numero d'ordino portato dalla ricevuta: 7082 - Data: 11 gen-
naio 1923 - Ufficio che rilasciò la ricevuta: Sezione di Regia teso-
reria provinciale di Torino - Intestazione: Ciuseppe Ferro & C., in
liquidazione, in Bussoleno (Torino) - Titoli del debito pubblico
prebellico ungherese (emissione 1914): al portatore n. 21 da coro-
no 4800 ciascuno con cedola 1° marzo 1923; sono quindi in complesso
corone 100,800 - Rendita: ã.50 con scadenza marzo-settembre.

Al termini dell'art 230 del regolamento 19 febbraio 1911, n. 298,
si diffida chiunque possa aversi interesse, che trascorso un mese
dalla data della prima pubblicazione dcì presente avviso senza che
siano intervennte opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione
i titoli suddetti, debitamente riaffogliati, senza obbligo di restitu-
zione della relativa ricevuta, la quale rimarrn di nessun valore.

Roma, 22 giugno 1929 - Anno VII

Il direttore generale: CunROCCA.
(3672)
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MINISTERO DELLE FINANZE
-DIREEIONE-GENERALE DEL DESITO PUBBLIŒ

Rettfilche d'intestazione. 2· Pubblicazione. (Eleneð ti. 47).

81 dictilara che le rendite seguenti, per errore occorso nelle todicaztoni date dat richiedenti all'Amministrazione del Debito pubblico,
vennero tntestate e vincolate come alla colonna 4, mentrecht dovevano invece intestarsi e vincolarsi come alla colonna 5, essendo

quelle ivi risultanti 10 Vere Indicazloni del titolart delle rendite stesse:

I
(UMERO AMMONTARF

DEBITO <lella INTESTAZIONE DA RETTIFICARE TENORE DELLA RETTIFICA
ti iscrizione rendita annua

1 2 8 4 5

Buono del Te- (840
soro ordinario
Serie C' eser•
cirlo 1925-26

Serie B 330

Cap. 2,000 - La Spina Giuseppe fu Angelo. Spina Giuseppa tu Angelo.

. 1, 000 -

* 2, 000 -
Gmsso Felicita fu Gio. Batte, ved. Muratorio. Grasso Felicita fu Gio6erto, ved. Muratorld.

3.50 3490 70 - Schettivo Maria Concetta fu Vincenzo, mo- Schettino Maria-Concetta fu Vincenzo, mi.
s 399430 686 - glie di Giuseppe Scanniello, dom. « Sapri nore emancipata sotto la curatela del ma.

(Salerno), rito Scanniello Giuseppe, dom. a Sapri (Se,
lerno).

a 680582 21 - Semino Celestino fu Angelo, dom. a Migna. Semino Giuseppe-Celestino o Celestino fu Azi•
nego (Genova). gelo, dom. Come contro.

e 680583 21 - Semino Fortunata fu Angelo, nubile, dom. a Semino Anna-Fortundta o Fortunate tu Ãrf.

Niignanego (Genova). gelo, dom come contro.

» 793653 196 Momigliano Aronne fu Emanuele, dom. a Intestata come contro; con usuf. Vital. a B

Torino; con usuf. vital. a Borelli Pompeo rello Bernardo-Sebastiano Pompeo fu Giu-

fu Giuseppe, dom. a Torino. seppe dom. a Torino.

Cons a 175734 115 - Ingrassia Emma fu Salvatore, minore sotto Ingrassia .filonsa-Emma fu Salvatore, mino-
la p. p della madre Dionisi Agata, ved. re ece, come contro.

Ingrassia, dom, a Caltanissetta .

y 2243ð0 750 - Data Martina di Giuseppe moglie di Cantel- Datta Martina di Giuseppe. moglie ecc. come

lo Giuseppe, dom; a San Giorgio Canavese contro.

(Torino).

a 255456 1,125 - Marsillo Ntcola fu Gennaro, dom, a Cantalu Marsillo Nicola fu Gennaro, minore sotto la

po del Sannio (Campobasso), p. p. della madre Santandelo Angelarosa
fu Giovanni ved. Marsillo, dom. come con•
tro.

, 66002 315 - Caputi Benedetto fu Luigi, dom. a.Milano. Caputo Benedetto.fu.Luigi, dom. a Milano,

a 43897 925 - Ospizio di carità di Aosta (Torino); con usu Intestata come contro; con usufr. a Favre

frutto a Favro Annetta fu Carlo, ved. di Annetta fu Carlo, ved. di Pignet Giulio-

Pignet Francesco, dom. in Aosta. Francesco. Hom. in Aosta.

3.50 °/o 761701 35 - De Falco Rosa di Giovanni, nubile, dom. a De Falco Rosa di Giovanni, minnre sotto la

Boscoreuh· (Napoli). p. p. del padre, dom. come contro.

a 370166 105 - Dizzini Amalia fu Carlo, nubile, dont a Gab nizzini Amah.. fu Carlo, minore sotto la p.

larate (Alilano), i p. della madre lii::in¿ Ester, dem. a Gal-

larole s31Huno).



28 VI-1929 (VII) - GAZZETTA TTFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA -- N. 150 3087

A UMERO IMONTAftE
DEBI TO della LNTESTAZIONE DA RETTIFICARE TENORE DELLA RETTIFICA

di isorizione rendita annua

Cons. 5 % 444123 175 - Macolino crescenzo fu Pietro minore sotto Macolino crescenzo fu Pietrangelo minore
la p. p della madre Salomone Carmela, sotto la p. p. della madre Salomone Car-
ved. di Macolino Pietro, dom. a Castelve- mela, ved di Macolino Pietrangelo, dom.
Dere (Benevento). come contro.

1.50 0/, 780320 175 - Olivero Giuseppe fu Bartolomeo, dom. In Intestata come contro; con usufr. ad Arnau.
Caraglio (Cuneo); con usufr, ad Arnaudo do 51addalena Domenica-3faria fu Giovanni-
Domenica tu Giovanni, dom, a Cuneo. Battista, dom. a Cuneo

s 780321 175 -- Gallo Giova,nni fu Giovanni, dom. a Cara- Intestata come contro; con usuf. come la pre.
glio (Cuneo); con usuf, como la precedente, cedente.

A termini dell'art. 167 del Regolámento generale sul Debito pubblico, approvato con R. decreto 19 febbraio 1911. n. 298, si difftdá
chtunque possa avervt interesse, che trascorso un mese dalla data riella prima pubblicazione di rinesto avviso, ove non siano state no·

tificate opposizioni a questa Direzione generale, le intestazioni suddette saranno come sopra rettificate.

Roma, S giugno 1929 . Anno VII 11 direttore generate: CIAnnoccA.

(3354)

MINISTERO DELLE FINANZE
DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICO

(la pubblicazione). Elenco n. 404.

Smarrimento di ricevute.

Si notîfica che .è stato denunziato lo smarrimento delle sotto
indicate ricevute relative a titoli del debito pubblico presentati per
operazionL

Numero ordinale portato dalla ricevuta: 1189 - Data: 23 giu-
gno 1¶27 - Ulfleio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza di

Alessandria - Julestazione: Angiolini Attilio fu Natale, per conto
stel comune di Gremiasco - Titoli del debito pubblico: nominativi
I certificato di usufrutto - Rendita: L. 973 consolidato 3.50 %, con
decorrenza lo gennaio 1923.

Numero ordinale portato dalla ricevuta: 692 - Data: 25 novem-
bre 1922 - Ufflcio cho rilascið la ricevuta: Intendenza di finanza
di Alessandria - Intestazione: Barbano Celestina fu Giov. Pietro,
r etlova di Solerio Pietro, per conto del figli Solerio Giuseppina,
3lartina, Carolina ed Edoardo fu Pietro ed altri - Titoli del debito
pubblico: nominativi 2 (1 usufrutto, 1 proprietà) - Rendita: L. 490
i nsolitlato 5 %, con decorrenza 10 gennaio 1922.

Ntunero ordinale portato dalla ricevuta: 1492 - Data: 30 otto-
bre 1923 - Ufficio che rilascio la ricevuta: Intendenza di finanza

<ii Napoli - lntestazione: Toscano Mondatoriccio Maria di Gio-

varoli -- Titoli del tiebito pubblico: al portatore 6 - Rendita: L. 260
consolidato 5

,
con decorrenza 16 luglio 1923.

Ntunero or<linale portato dalla ricevuta: 128 - Data: 20 feb-
braio 1929 - lillicio che rilasciù la ricevuta: Banca d'Italia, succur-
sale (li llerguino - Intestazinne: Gervasoni Angela ft! Francesco,
verlova <li l'tistinoni Alessantico, per conto dei figli Fustinoni Cate-
rina, Alberto ed Alessandro fu Alessandro - Titoli del debito pub-
blico: lutoni tesoro Mtennali 2 - Capitale: I.. 4500. Con decorrenza
01110860.

Ai mililiiii ciell'art. TVi 101 refölitifilillo 19 febbraio 1911, ii. 298,
si diliida cliiunque possa avervi interesse, che trascorso un mese

dalla data della prima pubblicazlone del presente avviso senza che
siano intervenute opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione
i nuovi titoli provenienti dalla eseguita operazione senza obbligo
di restituzione della relativa ricevuta, la quale rimarrà di riessun
valore.

Roma, 22 giugno 1929 - Anno VII

11 direttore generale: Cmsocca.
(3673)

MINISTERO DELLE FINANZE
DIREZIONE GENERALE DEL TESORO DIV. I - POBIAFOGLIO

N. 144.

Media del cambi e delle rendlto

del 26 giugno 1929 - Anno VII

Francia . . . . . .
14.76 Belgrado . . , , , $3.65

Svizzera . . . , , 367.92 Budapest (Pengo) . .

3.335

Londra . , , , , , 92.66 Albania (Franco Oro) 360 -

Olanda , . . . . . 7.677 Norvegia . . . . .
5.10

Spagna . . . . . .
270.25 Russia (Cervonetz) .

98 -

Belgio . . , , , , 2.655 Svezia
. . . . , , 5.122

Berlino (Marco oroy . 4.556 Polonia (Sloty) , . ,
214.50

Vienna (Schillinge) . 2.688 Danimarca . . , , 5.092

Praga .
. , , , .

56.63

Romania
, , , , .

11.35 Rendita 3.50 ¾ , . .
69.90

(Oro 18.20 Rendita 3.50% (1902). 65 -
Peso Argentino/Carta 8 - Rendita 3 % Iordo 41.325

New York
. . . . .

19.10 Consolidato 5 % , .

81.525

Dollaro Canadese
, .

18.92 Obbligazioni Vene2ie
Oro

. . . , . . .
368.54 3.50 */o . . . . . 71
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MINISTERO DELLE FINANZE .
DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICO

Smarrimento di ricevuta.

(36 pubblicazione). Elenco n. 375.

Si notifica che e stato denunziato lo sinarrimento della sotto

indicata ricevuta relativa a titoli di debito pubblico presentati por
operazionL

Numero ordinale portato dalla ricevuta: 596 - Data: 28 feb-

braio 1929 - Utlicio che rilasciò la ricevuta: Inten lenza di finanza

di Milano - Intestazione: Lovato Arturo fu Eleuterio, per conto

di altri - Titoli del Debito pubblico: nominativi 1 - Hendita:

L. 10,500 consolidato 5 %, con decorrenza 10 giugno 1929.

Ai termini dell'art. 230 del regolamento 19 febbraio 1911, n 298,

si diftlda chlunque possa avervi interesse, che trascorso un mese

dalla data della prima pubblicazione del presente avviso senza che

siano intervenute opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione
i nuovi titoli provenienti dalla eseguita operazione senza obbligo
di restituzione della relativa ricevuta, la quale rirnarrù di nessun

valore.

Roma, lo giugno 1929 • Anno VII

fl dircitore generale: Cunocco

2992

MINISTERO DELL' ECONOMIA NAZIONALE

Conferme di concessioni minerarie

fatte a termini del R. decreto 29 luglio 1927, n. 1443.

Decreto Ministeriale 7 marzo 1929-VII, registrato alla Corte dei

conti il 6 maggio 1929, registro n. 2, foglio n. 330, ed all'Utticio

atti pubblici di Roma 18 giugno 1929. lib. 5905, voL 472, conferma

della concessione della sorgente di acqua solfurea denominatu

- Della Provvidenza o sita in territorio del comune di Genova Vob

tri (localita I lan della Biscia) per la durata di anni trenta dalla

lata del decreto a favore dei signori l'iccardo Francesco, l'iccardo

Giuseppe, Gino Barsi e Carlini Giuseppe, domiciliati a Genova.

Estensione ettari 3.11.1G.

Decreto Ministeriale 8 niarzo 1929-VII, registrato alla Corte dei

conti il 20 marzo 1929, registro n. 2, foglio n. 13, ed all'Utlicio atti

pubblici di lioma I 8 giugno 1929, lib. 5911, vol. 472, conferma in

perpetuo della miniera di oro denominata « Prabernardo Locasca »

sita nel coruune di Schieranco (Novaru), a favoro della Società

anoniina Miniere d'.\ntrona con sede a Schieranco. Estensione

ottari 400.

Decreto Ministeriale 3 aprile 1929-VII, registrato alla Corte del

conti il 16 aprile 1929, registro n. 2, foglio n. 184, ed all'Ufficio atti

pubblici di Roma l'8 giugno 1929, lib. 5910, vol. 479, conferma della

concessione della miniera di lignite denominata e \Iottofagiani »

sita nel comune di San Giovanni Ilarione (Verona), fino al 16 di-

cembre 1930 a favore della Società mineraria industriale con sede

in Verona. Estensione ettari 476.96.

Decreto Ministeriale 3 aprile 1929-Vll, registrato alla Corte dei

conti il 19 aprile 1929, registro n. 2, foglio n. 167, ed all'Utileio atti

pubblici di Roma l'S giugno 1920, lib. 5906, vol. 172, conferma in

perpetuo della concessione della miniera di ferro denominata

« Ulesio » sita in territorio del comune di Vilminore di Sealve (Ber

gamo), a favore del Consorzio minerario di Blesio con sede in fit

minore di Sealve. Estensione ettari 31.22.

Decreto Ministeriale 16 aprile 1920-VII, registrato alla Corte dei

conti il 26 stesso mese, registro n, 2, foglio n. 289, ed all'Utficio atti

.pubblici di Roma l'S giugno 1929, lib. 5007, vol. 472, conferma in

perpetuo della concessione della miniera
di ranie denominata e Chun

a Servette », in comune di St. Marcel in provincia di Aosta, a fa-

vore della Società anonima Azienda chuinche nazionali associate

con sede a Champdepraz. Estensione ettari 400.

Decreto Ministeriale 16 aprile 1929-VII, registrato alla Corte dei

conti il 26 aprile 1929, registro n. 2. foglio n. 291, ed all'Ufficio atii

pubblici di Roma l'S giugno 1929, lib. 5008, vol. 172, conferina in

perpetuo della concessione della miniera li piombo e zinco deno-

minata e Promise », sita nel comune di La Thuile (Aosta), a fa-

vore della Società anonima Miniere di Promise con sede a Torino.

Estensione ettari 360.05.76.
Decreto Alinisteriale 16 aprile 1929-VII, registrato alla Corte dei

conti il 26 aprile 1929, registro n 2, foglio n. 290, ed all'Ufficio atti

pubblici di Roma l'8 giugno 1929, lib. 5009, voL 47°, conferma in

perpetuo della concessione della ruiniera di ramo denominata
« Herin », sita in territorio del comune di Chanipdepraz (Aosta), a
favore della Società anonima Aziendo cliimiche nazionali assocínte

con sede a Champdepraz. Estensione ettari 400.

Decreto Ministeriale G maggio 1929.Vll, registrato alla Corte dei

conti il 27 maggio 1929, registro n. J, foglio n. .77, ed all'Ettleio atti

publilici di Itinua l'11 tuaggio 1929, lib. IL 5259, vol. 471, conferma

in .perpetuo de11a miniera di calamina denominata e Grina - Golla -

Splazzi », sita nei coluuni di Gorno, Uneta, Prentolo e Oltre il

Colle (Bergamo), a favore della Società unoniina 31iniere e fon-
derie di zinco e Vieille Skudagne » con sede in Gorno (Bcrgamo).
Estensione ettari 372.15.

Decreto 11inisteriale 10 maggio 11)29-VII, registrato alla Corte dei
conti il 23 stesso naese ed allTuicio atti pubblici di Roma 11 5 gin-
gno 1929, lib. 5793, vol. 472, conferma iu perpetuo della miniera di

lignite picea denonlinata e Caniparola », sita nei comuni di Sar.

zana e Casteluuovo di Alagra (provincia di Spezia), e di Fesdinovo

(Massa Carrara), a favore della Società anonima italiana ligniti o

turbe, in liquidazione, e trasferita alla « Montecatini» Societù ge-
nerale per l'industria mineraria ed agricola con sede a Milano,
Estensione ettari 30LST.

Decreto Ministeriale 10 luaggio 1929-VII, registrato alla Corte dei
conti il 22 stesso mese, ed allTfficio atti pubblici di Roma il 5 giu-
gno 1929, lib. 3791, vol. 172, conferma in perpetuo della concessione
della miniera di lignite denoininata « Pianpaganello », sita nel co-

mune di Sarzana (Spezial, a favore della Societù italiana lignite e

torbe, in liquidazione, con sede a 31ilano, trasferita alla « Monte-
catini 9. Soci til generale per l'industria inineraria ed agrit ola con

:>ede a 31ilano. Estensione etturi 399.90.44.

(3679)

CONCORSI

MINISTERO DELLA PUBBLICA ISTRUZIONE

Concorso a posti disponibili presso il Regio istituto nazionale

pei sordomuti di Milano nell'anno scolastico 1929-30.

Si rende noto che col prossimo anno scolastico 1929-30 saranno

disponibili in questo Regio istituto alcuni posti per bambini e
bambine sordotuuli in età da scuola.

Le dotuande coi documenti debitamente legalizzati dovranno
essere inviate alla Direzione, (via San Vincenzo, n. 7, Milano 116),
non oltre il inese di agosto 1929.

1 documenti da allegarsi alla domanda sono i seguenti:

16 certificato di nascita;

26 certificato dell'ufficiale sanitario o del medico condotto del

Comune di provenienza del concorrente;

36 certificato di subita vaccinazione vidimato dal podestA:

4o stato di famiglia con indicazione dell'età, professionc é

condizione economica di ciascun Inembro;

5° obbligazione della famiglia o di qualsiasi ente pubblico ai

sensi dell'art. 48, conana 23, del It decreto e luglio 1923, n. 10,
di versare il contributo annuo prescritto dal regolamento secondo

la qualità dell'alunnato richiesto;

6° titoli di benemerenza militari o civili acquistati da ascen-

denti o da collaterali del concorrente.

(3680)
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